














































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































13-17

S2U12DBT-UC
Horloge programmable à 2 canaux avec écran et Bluetooth avec l‘application ELTAKO Connect. Contact 
inverseur 1+1 libre de potentiel 10 A/250 V AC, avec technologie DX. Avec éclairage de l´écran et fonction 
astro. Perte en veille seulement 0,1-0,3 watts. Tension d‘alimentation 12..230 V UC. Entrées de commande 
central ON et central OFF pour 8..230 V UC, isolées galvaniquement de la tension d'alimentation et de la 
tension de commutation.

Appareil modulaire pour montage sur rail DIN-EN 60715 TH35.  
2 module = 36 mm largeur et 58 mm de profondeur.
Avec la technologie breveté Duplex d‘ELTAKO (DX), la commutation en valeur de phase zéro du contact 
1, libre de potentiel, sur 230 V AC/50 Hz, peut se faire et ainsi on améliore la longévité des contacts et 
des lampes. Pour cela on doit simplement raccorder le N (neutre) à la borne (N) et le L (phase) et/ou 
4 (L) à la borne 1 (L). Cela résulte à une perte en attente supplémentaire de 0,1 Watt.
On peut répartir librement jusque 60 positions de mémorisation sur les canaux. Avec date et changement 
automatique de l‘heure d‘été - hiver. Réserve de marche, sans batterie, de ca. 7 jours. Chaque position de 
mémorisation peut être attribuée soit avec la fonction astro (enclenchement automatique au coucher du 
soleil resp. à la levée du soleil), soit avec un temps d‘enclenchement et un temps de déclenchement soit 
avec un temps de commutation par impulsion (réglage d´usine 2 secondes).
Le temps d’enclenchement resp. déclenchement astro peut être déplacé de +-2 heures et en plus, 
un  décalage horaire de +- 2 heures, in   uencé par le solstice, peut être introduit.
Commande centrale ON (bornes +E1/-E2) ou OFF (bornes +F1/E2) avec priorité en fonctionnement ZEA 
 (automatique avec commande centrale).
La minuterie est réglée soit via Bluetooth avec l‘application, soit avec les boutons MODE et SET. 
Verrouillage possible.
L‘éclairage de l‘écran s‘allume en appuyant pour la première fois sur MODE ou SET.
20 secondes après la dernière pression sur MODE ou SET, le programme revient automatiquement à l‘a   -
chage normal et l‘éclairage de l‘a   chage s‘éteint.
Connectez l´horloge à l‘application:
Appuyez sur SET, l‘écran a   che BLE (Bluetooth) et l‘ID de la minuterie. La connexion à l‘application peut 
maintenant être établie (état à la livraison PIN 123123).
Scannez le code QR sur le mode d‘emploi, l‘application vous guide tout au long du processus d‘apprentissage. 
Une fois la connexion à l‘application établie, BLE+ s‘a   che à l‘écran. Les boutons MODE et SET sont maintenant 
verrouillés. Après 20 minutes sans interaction avec l´horloge, la connexion est automatiquement coupée.
Changer le code PIN: Le code PIN de la connexion Bluetooth peut être modi  é avec l‘application dans le 
menu PIN de l‘appareil.
Réinitialisation Bluetooth (également suppression du code PIN modi  é): la connexion à l‘application doit 
être coupée. Appuyez simultanément sur MODE et SET pendant 2 secondes, RES clignote à l‘écran. Appuyez 
maintenant sur SET pendant 2 secondes, BLE s‘a   che à l‘écran. Si vous con  rmez avec MODE, la réinitialisation 
BLE est effectuée, le code PIN est supprimé et l‘état de surtie d´usine est restauré.
Régler la minuterie avec les boutons MODE et SET:
Langage: après la mise sous tension, on peut choisir la langue dans les 10 secondes avec SET et valider 
avec MODE. D = Allemand, GB = Anglais, F = Français, IT = Italien et ES = Espagnol. Ensuite l‘a    chage 
 normal apparaît. Jour de la semaine, heure, jour et mois.
Fast scroll: si on pousse plus longtemps sur la touche d‘entrée, les chiffres augmentent très vite. 
Si on lâche et on réappuie plus longtemps, les chiffres changent en sens inverse.
Programmer l‘heure: poussez sur MODE et ensuite sur la position PRG (Programme), cherchez la fonction 
HRE (heure), avec SET et sélectionnez la avec MODE. Dans la position H avec SET choisissez l‘heure et 
con   rmez avec MODE. Pareillement M pour les minutes.
Programmer la date: poussez sur MODE et ensuite sur la position PRG, cherchez la fonction DAT, avec 
SET et sélectionnez avec MODE. Dans la position A avec SET choisissez l‘année et con   rmez avec MODE. 
Pareillement M pour les mois et J pour le jour. Comme dernière programmation LU clignote (jour de 
semaine). Peut être sélectionné avec SET et con   rmé avec MODE.
le mode aléatoire, le mode aléatoire, le verrouillage des touches et la saisie des programmes de l´horloge
conformément aux instructions d‘utilisation.

HORLOGE PROGRAMMABLE À 2 CANAUX AVEC ÉCRAN ET BLUETOOTH S2U12DBT-UC
AVEC APPLICATION ELTAKO CONNECT

S2U12DBT-UC Horloge programmable à 2 canaux avec écran 
et Bluetooth

Art. 23002903

Caractéristiques techniques 
page 13-21. Boîtier pour les manuels 
GBA14 page 1-49 chapitre 1.

Plus d‘informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/S2U12DBT-UC

Application ELTAKO Connect
https://eltako.com/redirect/eltako-connect
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Caractéristiques techniques page 13-21. 

HORLOGE 1 CANAL AVEC CONTACT LIBRE DE POTENTIEL, BLUETOOTH SU62PF-BT/UC
AVEC APPLICATION ELTAKO CONNECT

SU62PF-BT/UC
Horloge 1 canal avec contact libre de potentiel, Bluetooth et application ELTAKO Connect. 1 contact libre 
de potentiel 10 A/250 V AC, lampes LED 230 V jusqu’à 200 W, lampes à incandescence 2000 W. Avec 
fonction astro. Perte en veille seulement 0,3 watts. Pour installation intégrée. 49 x 51 mm, 20 mm de 
profondeur.

Les bornes de raccordement sont des bornes en  chables pour des sections de conducteur de 0,2 mm² à 
2,5 mm. Tension d’alimentation et de contrôle 12-230V UC. Relais bistable, donc il n’y a pas de perte de puis-
sance de la bobine ni d’échauffement, même lorsqu’il est allumé. Jusqu’à 60 emplacements mémoire pour la 
programmation des horaires de commutation. Avec date et changement 
automatique de l‘heure d‘été - hiver. Réserve de marche, sans batterie, de ca. 7 jours.
Chaque programme peut se voir attribuer soit la fonction Astro (commutation automatique après le lever ou 
le coucher du soleil), soit l’heure d’allumage et d’extinction, une exécution unique du programme peut être 
con  gurée. Le moment d’enclenchement ou de. déclenchement astro peut être déplacé de +-2 heures et 
en plus, un décalage horaire de +- 2 heures, in   uencé par le solstice, peut être réglé.
Ĺ horloge est réglée via Bluetooth avec l’application ELTAKO Connect. Le code QR dans le mode 
d’emploi conduit au téléchargement de l’application avec laquelle l’appareil est con  guré.
Mode d’appairage: automatiquement pendant 3 minutes après la mise sous tension ou manuellement 
via le bouton local (appuyer pendant 5 secondes).
Une brève mise en marche et arrêt de la charge signale que l´appareil est prêt pour l´appairage. Si 
la connexion n’est pas déconnectée via l’application, elle sera automatiquement déconnectée 20 minu-
tes après la dernière action. Une fois la connexion à l’application déconnectée, l´horloge est à nouveau 
prête pour l´appairage pendant 3 minutes, mais peut être interrompu manuellement à l’aide du bouton 
local (appuyer pendant 5 secondes).
La mise sous et hors tension de la charge deux fois signale la  n de la période d´appairage.
Changer le code PIN: Le code PIN de la connexion Bluetooth peut être modi  é avec l‘application dans le 
menu PIN de l‘appareil.
Réinitialisation Bluetooth (également suppression du code PIN modi  é): appuyer brièvement 8 fois sur le 
bouton local ou couper et rallumer la tension d’alimentation 8 fois.
Régler l´horloge via l’application ELTAKO Connect:
Modi  er des programmes: Créer, modi  er et activer/désactiver des programmes horaires et astrono-
miques, ainsi que la possibilité d’exécuter un programme une seule fois.
Con  guration des canaux: Sélection entre fonction AUTO, marche ou arrêt. Ĺ horloge ne commute en 
fonction des programmes horaires et astronomiques que si la fonction AUTO est activée.
Mode aléatoire: Lorsque le mode aléatoire est activé, tous les temps de commutation sont décalés de 
manière aléatoire jusqu’à 15 minutes. Les heures d’allumage sont avancées et les heures d’arrêt sont 
repoussées.
Décalage horaire du solstice: réglage d’un décalage horaire allant jusqu’à ± 2 heures pour le solstice 
d’été et le solstice d’hiver.
Date et heure: la date, l’heure, le fuseau horaire et l’heure d’été/d’hiver peuvent être réglés manuelle-
ment ou automatiquement déterminés et réglés par l’application.
Emplacement: L’emplacement géographique peut être saisi manuellement ou déterminé et dé  ni par 
l’application.
Bluetooth: choisir entre 3 paramètres Bluetooth.
3min-On: Après avoir appliqué la tension, l´horloge est prête à être appairée pendant 3 minutes.
Mise en marche manuelle: la préparation à l´appairage ne peut être activée que pendant 3 minutes à 
l’aide du bouton local.
Allumé en permanence: le Bluetooth reste actif en permanence
Réinitialisation d’usine: choisir entre supprimer tous les programmes, réinitialiser les paramètres 
Bluetooth et réinitialiser les paramètres d’usine.
Actionner l´horloge avec le bouton local: Commutation manuelle: Possibilité d´allumer et éteindre 
manuellement en appuyant brièvement sur le bouton.

SU62PF-BT/UC Horloge 1 canal avec contact libre de potentiel, Bluetooth, 
avec application ELTAKO Connect

Art. 30062006

Plus d‘informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/SU62PF-BT*UC

Application ELTAKO Connect
https://eltako.com/redirect/eltako-connect
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HORLOGE À 2 CANAUX AVEC PROGRAMMATION DIGITALE S2U12DDX-UC

S2U12DDX-UC
Horloge programmable à 2 canaux. 1+1 contact libre de potentiel 16 A/250 V AC. Lampes LED 230V 
jusqu´à 600W, lampes à incandescence 2000 W. Avec fonction  astronomique. Perte en attente de 
seulement 0,5 Watt. Avec écran éclairé.

Appareil modulaire pour montage sur rail DIN-EN 60715 TH35. 
1 module = 18 mm de largeur et 58 mm de profondeur.
Avec la technologie breveté Duplex d‘ELTAKO (DX), la commutation en valeur de phase zéro des contacts, 
libre de potentiel, sur 230 V AC/50 Hz, peut se faire et ainsi on améliore la longévité des contacts et des 
lampes. Pour cela on doit simplement raccorder le N (neutre) à la borne (N) et le L (phase) à la borne 1 (L) 
et/ou 3 (L). Cela résulte à une perte en attente supplémentaire de 0,1 Watt.
Grâce à l‘utilisation d‘un relais bistable il n‘y a pas de perte de puissance de la bobine, 
ni d‘échauffement même en état d‘enclenchement. 
On peut répartir librement jusque 60 positions de mémorisation sur les canaux. Avec date et changement 
automatique de l‘heure d‘été - hiver. Réserve de marche, sans batterie, de ca. 7 jours.
Chaque position de mémorisation peut être attribuée soit avec la fonction astro (enclenchement automatique 
au coucher du soleil resp. à la levée du soleil), soit avec un temps d‘enclenchement et un temps de déclenche-
ment soit avec un temps de commutation par impulsion (avec lequel une impulsion de 2 secondes est générée). 
Le temps d’enclenchement resp. déclenchement astro peut être déplacé de +-2 heures et en plus, un décalage 
horaire de +- 2 heures, in  uencé par le solstice, peut être introduit. Avec entrée de commande (+A1) pour 
commande centralisée ON ou OFF avec priorité.
Tension d'alimentation et de commande pour la commande centrale 12..230 V UC.
La programmation de l‘horloge s‘effectue à l‘aide des touches MODE et SET, et peut être verrouillée.
*Langage: après la mise sous tension, on peut choisir la langue endéans les 10 secondes avec SET et valider 
avec MODE. D = Allemand, GB = Anglais, F = Français, IT = Italien et ES = Espagnol. Ensuite l‘a   chage normal 
apparaît. Jour de la semaine, heure, jour et mois.
Fast scroll: si on pousse plus longtemps sur la touche d‘entrée, les chiffres augmentent très vite. Si on lâche et 
on réappuie plus longtemps, les chiffres changent en sens inverse.
Programmer l‘heure: poussez sur MODE et ensuite sur la position PRG (Programme), cherchez la fonction HRE 
(heure), avec SET et sélectionnez la avec MODE. Dans la position H avec SET choisissez l‘heure et con  rmez 
avec MODE. Pareillement M pour les minutes.
Programmer la date: poussez sur MODE et ensuite sur la position PRG, cherchez la fonction DAT, avec SET et 
sélectionnez avec MODE. Dans la position A avec SET choisissez l‘année et con  rmez avec MODE. Pareillement 
M pour les mois et J pour le jour. Comme dernière programmation LU clignote (jour de semaine). Peut être 
sélectionné avec SET et con  rmé avec MODE.
Introduire la position (lieu) actuelle (si la fonction astro est nécessaire): Pousser sur MODE et ensuite sur la 
position PRG chercher la fonction POS avec SET et sélectionner avec MODE. Dans la position LAT sélectionner 
le degré de latitude et valider avec MODE. Pareillement, dans la position LON, sélectionner le degré de longitude 
et valider avec MODE. Ensuite, dans la position GMT choisir la zone horaire avec SET et valider avec MODE. Dans 
le cas échéant il est maintenant possible d’introduire une modi  cation de +/- 2 heures sur la position WSW 
(solstice d’hiver) et SSW (solstice d’été), pour les deux canaux ensemble. 
Commutation manuelle ON et OFF avec priorité: pousser sur MODE ensuite sur la position PRG chercher la 
fonction INT avec SET et sélectionner avec MODE. Sur CA choisir le canal 1 ou 2 avec SET et con  rmer avec 
MODE. Maintenant il est possible de choisir, avec SET, entre AUT (automatique), ON ou OFF. L‘état de commutation 
du canal sélectionné change après con  rmation avec MODE. Si l‘état de commutation doit de nouveau changer 
automatiquement quand un programme de temps est activé, on doit choisir de nouveau AUT (automatique). Le 
changement est mémorisé en appuyant plus de 2 secondes sur MODE, l‘a   chage normal réapparaît.
Changement de l‘heure été/hiver: poussez sur MODE et ensuite sur la position PRG cherchez la fonction TEH, 
avec SET et sélectionnez avec MODE. Maintenant, avec SET, on peut choisir entre ENC et DEC. Si on choisit pour 
ENC, le changement se fait automatiquement.
Commande centralisée ON ou OFF avec priorité en mode automatique (AUT): pousser sur MODE et ensuite 
sur la position PRG (programme) chercher la fonction COO avec SET et sélectionner avec MODE. Maintenant il 
est possible de changer avec SET entre COF et CON et ensuite con  rmer avec MODE.
Enclencher ou déclencher le mode aléatoire: poussez sur MODE et ensuite sur la position PRG, cherchez la 
fonction ALE et sélectionnez avec MODE. Avec SET choisissez ENC (ALE+) ou bien DEC (ALE) et con  rmez avec 
MODE. Avec mode aléatoire enclenché, tous les temps de commutations sont déplacés, au hasard, jusque 15 
minutes. Les temps d‘enclenchement plus tôt et les temps de déclenchement plus tard.
Introduire programme de commutation: voir manuel d’utilisation.
Verrouillage des paramètres: appuyez courtement, mais simultanément sur MODE et SET et dans la position 
LCK verrouillez avec SET. Sur le display apparaît une petite  èche à coté du symbole de verrouillage.
Déverrouiller: appuyez, pendant 2 secondes, simultanément sur MODE et SET et déverrouillez dans la position 
UNL.

S2U12DDX-UC Horloge à 2 canaux avec programmation digitale, 
1+1 contact de travail 16 A

Art. 23200901

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/S2U12DDX-
UC

Caractéristiques techniques 
page 13-21. Boîtier pour les manuels 
GBA14 page 1-49 chapitre 1.
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DESCRIPTIONS DES FONCTIONS DES RELAIS TEMPORISÉS ET 
RELAIS TEMPORISÉS MULTIFONCTION

RV = retardé au déclenchement (retardé à la chute)

A1 -A2
15-18t

A l’application du signal de commande, le contact de travail se ferme en position 15-18. 
Lors de la disparition de la tension de commande, le contact ne revient en position 
repos qu’à la fin du temps de retardement. Ré-enclenchable  durant la période de 
retardement.

AV = retardé à l’enclenchement (retardé à l’attraction)

t

A1 -A2
15-18

A l’application du signal de commande, le contact de travail ne se ferme (vers la position 
15-18) qu’après l’écoulement du temps de retardement réglé. Après une interruption du 
signal de commande, l’écoulement du temps redémarre.

TI =  générateur d’impulsions, impulsion au début 
(relais clignotant)

t1 t1t2 t2

A1 -A2
15-18

Aussi longtemps que la tension de commande est appliquée, le contact de sortie se 
ferme et s’ouvre constamment. Pour les relais MFZ12, MFZ12DX, MFZ12NP et MFZ61DX, 
les temps d’impulsion et de pause sont égaux au temps pré ajusté. Pour le relais 
TGI12DX les deux temps sont ajustables séparément part rapport à un même temps 
de base (mais éventuellement avec un autre multiplicateur); ils sont réglables 
individuellement en cas du relais MFZ12DBT, MFZ12DDX et MFZ12PMD. Le contact de 
sortie commute à 15-18 à l’application de la tension de commande.

TP = générateur d’impulsions, pause au début  (relais clignotant)

t1 t1t2

A1 -A2
15-18

Fonctionnement identique à TI, mais en appliquant la  tension de commande, le contact 
de sortie ne commute en position 15-18 après le temps de pause pré ajusté, mais reste 
ouvert à 15-16.

IA = commande par impulsion, retardé à l’enclenchement

t1 t2

A1 -A2
15-18

Une impulsion de plus de 50ms fait démarrer le temps t1. A la  n de ce temps le contact 
commute à 15-18 pendant un temps t2 (pour le relais MFZ12 et MFZ12DX t2 = 1 seconde, 
pour le MFZ12NP et MFZ61DX t2= 3 secondes) (utilisable p.ex. l’ouverture automatique de 
porte). Dans le cas que le temps t1 est ajusté au temps le plus court (0,1 sec), le relais 
IA fait o   ce de générateur d’impulsions avec un temps t2 indépendant de la durée de 
l’impulsion de commande dont la durée doit être d’au moins 150ms.

EW = relais à impulsion d’enclenchement 

t

A1 -A2

15-18

A l’application du signal de commande, le contact de travail se ferme immédia-
tement vers la position 15-18, et retourne à la fin du temps t. Une interruption du 
signal de commande durant le temps t interrompt celui-ci et le contact s’ouvre 
immédiatement et le temps restant est annulé.

AW = relais à impulsion au déclenchement

t

A1 -A2
15-18

A la disparition du signal de commande, le contact de travail se ferme immédiate-
ment vers la position 15-18, et retourne à la fin du temps t. Une nouvelle apparition 
du signal de commande durant le temps t interrompt celui-ci et le contact s’ouvre 
immédiatement et le temps restant est annulé.

ARV = retardé à l’enclenchement et au déclenchement

t1 t2

A1 -A2
15-18

Dès l’application du signal de commande, le retard pré ajusté t1 démarre et a 
l’écoulement du temps t1, le contact de sortie passe à la position 15-18. Si la tension 
de commande est interrompue après la commutation, un nouveau temps de retar-
dement t2 démarre, à la fin duquel le contact de sortie repasse en position 15-16. 
Pour les relais MFZ12, MFZ12DX et MFZ12NP les temps de retardement à l’enclenche-
ment et au déclenchement sont égaux. Pour le relais MFZ12DDX et MFZ12PMD ils sont 
ajustables séparément. Après une interruption d’une période de retardement, le 
temps de fonctionnement repart à zéro.

ER = relais 
Le contact de travail 15-16 commute à 15-18 pendant la durée de la fermeture du 
contact de commande.

EAW = relais à impulsion d’enclenchement et au déclenchement

t1 t2

A1 -A2
15-18

A l’apparition et à la disparition de la tension de commande le contact de travail 
15-16 commute vers 15-18 et retombe après le temps pré ajusté.
MFZ12DBT, MFZ12DDX et MFZ12PMD: t1 et t2 sont ajustables séparément.

ES = télérupteur 
Le contact de travail commute après l’application d’une impulsion de min. 50 ms.

IF = Impulsformer

t t

A1 -A2
15-18

Après l’application de la tension de commande le contact de travail commute vers 
15-18 pour le temps pré ajusté. Des commandes supplémentaires ne sont exécutées 
qu’après l’écoulement du temps pré ajusté.

ARV+ = retardé à l’enclenchement et au déclenchement avec 
fonction de mémorisation 
Fonctionnement identique à ARV, mais après une interruption du retard d’enclen-
chement, le relais mémorise le temps déjà écoulé.

ESV = télérupteur avec retardement au déclenchement avec 
préavis d’extinction 
Fonctionnement identique à SRV, mais avec préavis d’extinction: ca. 30 secondes avant 
la  n du temps pré ajusté l’éclairage clignote 3 fois avec des intermittences raccourcies.

AV+ = retardé à l’enclenchement avec fonction de mémorisation 
Fonctionnement identique à AV, mais après une interruption le relais mémorise le 
temps déjà écoulé.

SRV = télérupteur avec retardement au déclenchement
Le contact de travail commute après l’application d’une impulsion de commande de 
min 50ms. Dans la position du contact 15-18, le relais commute automatiquement 
vers la position 15-16 après l’écoulement du temps de retardement.

Le contact 15-18 est égal au contact L-3 des relais MFZ12NP. Les connexions A1-A2 sont indiquées A1-N pour les relais MFZ12NP, 
respective ment C1-C2. Le contact 15-18 est égal au contact 1-2 des relais MFZ61DX et MFZ12-230V. Les connexions A1-A2 sont indiquées 
A1-N pour les relais MFZ12-230V. Sur le MFZ12PMD, le contact 15-18 correspond à la sortie .
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES RELAIS TEMPORISÉS MULTIFUNCTIONS, 
RELAIS TEMPORISÉS ET HORLOGE PROGRAMMABLE

Selon normes: EN 61000-6-3, EN 61000-6-1, EN 60 669 (S2U12DDX: EN 60730-1)

b) Relais bistable comme contact de travail. Après l‘installation il y a une synchronisation automatique; observez un temps d‘attente avant que l‘utilisateur enclenché soit connecté au réseau. 
1) Pour des lampes de maximum 150 W.  2) Dans le cas d‘utilisation d‘appareils d‘allumage électroniques, il y a lieu de tenir compte d‘une intensité d‘enclenchement de 40 fois l‘intensité nominale. En cas de charge 
continue de 1200 W prière d‘utiliser les relais de limitation de courant SBR12. Voir catalogue groupe 14, page 14-8. 3) La puissance maximale est utilisable lors d‘un temps de retardement ou d‘une impulsion de 
5 minutes. En utilisant des temps plus courts, cette puissance maximale est réduite comme suite: 15% pour 2 secondes, 30% pour 2 minutes, 60% pour 5 minutes. 4) Avec les modèles DX on doit impérativement 
activer la commutation en valeur de phase zéro !  5) S'applique généralement aux lampes LED 230 V et aux lampes fluocompactes. Cependant, en raison des différences dans l'électronique interne des lampes et 
selon le fabricant, le nombre maximum de lampes peut être limité, surtout si la puissance des lampes individuelles est très faible (par exemple avec des LED de 2W).

Type MFZ12DX-230V b) 
MFZ12DBT b) 
MFZ12DDX b) 
MFZ12DX-UC b) 

RVZ/AVZ/TGI/
EAW12DX b)

MFZ12NP
PTN12

A2Z12-UC b) MFZ61DX  b) S2U12DDX b)

SU12DBT/1+1 b)

S2U12DBT b)

SU62PF-BT/UC b)

ASSU-BT b)

Contacts

Matériau des contacts/distance des contacts AgSnO2/0,5 mm AgSnO2/0,5 mm AgSnO2/0,5 mm AgSnO2/0,5 mm AgSnO2/0,5 mm AgSnO2/0,5 mm

Distance des raccordements de commande/contact. 
Distance raccordement de commande C1-C2/contact

6 mm
 

3 mm 
6 mm

6 mm
 

6 mm
 

6 mm
  

Tension d'essais contact/contact   4000 V  2000 V  

Tension d‘essais bornes de commande/contact. 
Tension d‘essais C1-C2/contact

4000 V
 

2000 V
4000 V

4000 V
 

4000 V
 

4000 V
  

Puissance nominale 10 A/250 V AC 16 A/250 V AC 10 A/250 V AC 10 A/250 V AC

16 A/250 V AC
S2U12DBT,
SU62PF-BT/UC:
10 A/250 V AC

16 A/250 V AC

Lampes LED 230 V jusqu´à 200 W 5) 

I on  120 A/5 ms 
jusqu´à 200 W 5) 
I on  30 A/20 ms

jusqu´à 200 W 5) 

I on  120 A/5 ms
jusqu´à 200 W 5) 

I on  120 A/5 ms

jusqu´à 600 W 5) 
I on  120 A/5 ms
SU62PF-BT/UC:
jusqu´à 200 W 5)
I on  120 A/5 ms

jusqu´à 400 W 5) 
I on  120 A/5 ms

Lampes à incandescences et lampes à halogène 1) 
230 V, I ON  70 A/10 ms 2000 W 3) 2300 W 3) 1000 W 3) 2000 W 3) 2000 W 3) 2300 W 3)

Lampes  uorescentes (KVG) 
couplées en tandem ou non-compensé 1000 VA 3) 1000 VA 3) 500 VA 3) 1000 VA 3) 1000 VA 3) 1000 VA 3)

Lampes  uorescentes (KVG) 
compensation parallèle ou EVG 500 VA 3) 500 VA 3) 250 VA 3) 500 VA 3) 500 VA 3) 500 VA 3)

Lampes  uorescentes compactes (EVG) 
et lampes économiques ESL

15x7 W 
10x20 W 3) 4) 5)

15x7 W
10x20 W 3) 5)

Ion  
35 A/10 ms 2) 3) 5)

15x7 W
10x20 W 3) 4) 5)

15x7 W
10x20 W 3) 4) 5)

15x7 W
10x20 W 3) 4) 5)

Intensité de commutation maximum DC1: 12 V/24 V DC 8 A – 8 A 8 A 8 A  

Longévité à charge nominale, cos  = 1 p. ex. lampes à 
incandescences 1000 W à 100/h > 105 > 105 > 105 > 105 > 105 > 105

Longévité à charge nominale, cos  = 0,6 en 100/h > 4x104 > 4x104 > 4x104 > 4x104 > 4x104 > 4x104

Section maximum d’un conducteur  (3ième borne) 6 mm2 (4 mm2) 6 mm2 (4 mm2) 6 mm2 (4 mm2) 4 mm2 6 mm2 (4 mm2)  

2 conducteurs de la même section (3ième borne) 2,5 mm2 (1,5 mm2) 2,5 mm2 (1,5 mm2) 2,5 mm2 (1,5 mm2) 1,5 mm2 2,5 mm2 (1,5 mm2)  

Type de vis des bornes à fente/cruciforme, 
pozidrive

à fente/cruciforme, 
pozidrive

à fente/cruciforme, 
pozidrive à fente/cruciforme à fente/cruciforme, 

pozidrive  

Degré de protection boîtiers/connexions IP50/IP20 IP50/IP20 IP50/IP20 IP30/IP20 IP50/IP20 IP44

Electronique

Durée d‘enclenchement 100% 100% 100% 100% 100% 100%

Température ambiante Max./Min. +50°C/-20°C +50°C/-20°C +50°C/-20°C +50°C/-20°C +50°C/-20°C +50°C/-20°C

Dérive en température < 0,2% je °C < 0,2% je °C < 0,2% je °C < 0,2% je °C < 0,2% je °C < 0,2% je °C

Précision de répétition à 25°C ±0,1% ±0,1% ±0,1% ±0,1% ±0,1% ±0,1%

Dérive en tension entre 0,9 et 1,1xUnom aucune aucune aucune aucune aucune aucune

Temps d‘immunité en cas de rupture de  courant 
(ensuite reset général) 0,2 secondes 0,2 secondes 0,2 secondes 0,2 secondes 7 jours 7 jours

Perte en attente (puissance de travail) 230 V

MFZ12DX/230V: 0,4-0,5 W
MFZ12DBT: 0,3 W;
MFZ12DDX: 0,5 W; 
MFZ12DX-UC: 0,4-0,6 W;
RVZ/AVZ/TGI/EAW12: 0,4 W

0,5 W 0,4 W 0,4 W
0,3 W
S2U12-DDX:
0,4 W

0,3 W

Perte en attente (puissance de travail) 12 V/24 V
0,02 W/0,04 W; 
MFZ12DDX: 0,05 W/0,1 W
MFZ12DBT: 0,1 W

– – 0,02 W/0,04 W
0,03 W/0,06 W
S2U12DBT,
SU12DBT: 0,1 W

 

Courant de commande 230 V entrée de commande 
locale ±20% - 2 mA 2 mA; A2Z12: – – –  

Courant de commande par tension de commande 
universelle 8/12/24/230 V (<10 s) ± 20%

0,05/0,1/
0,2/1 mA

2/4/9/5 
(100) mA 0,05/0,1/0,2/1 mA 0,05/0,1/

0,2/1 mA
0,04/0,05/
0,1/1,2 mA  

Capacité parallèle maximum des lignes de  commande 
(longueur) à 230 V AC 0,2 F (600 m)

0,01 F (30 m)
C1-C2: 
0,03 F (100 m)

0,2 F (600 m) 0,2 F (600 m) 0,2 F (600 m)  

Conformément aux normes DIN VDE 0100-443 et DIN VDE 0100-534, l'installation d'un parafoudre est obligatoire.
ELTAKO propose des parafoudres de types 1, 2 et 3 adaptés et conformes aux normes – voir le chapitre 8, «Parafoudres».
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Appareil modulaire nombre de 
modules par 18mm 1 1 1 1 2 1 1

Appareil pour montage noyé
(pour boîtes d'encastrement)

Nombre de contact de travail libre 
de potentiel (non libre de potentiel) (1) (1) 1 W 1 W 1 W 2 W (1) (1) –

Commutation en valeur 
de phase zéro

2) 2)

Puissance de commutation 
16A/250V AC

Puissance de commutation 
10A/250V AC

Charge de lampes 
à incandescence W 2300 1000 2000 2300 1600 1600 1200 600 –

Lampes  uorescentes avec EVG 
et lampes économiques W

I in <_ 70 A/
10 ms 1)

I in <_ 70 A/
10 ms 1) 150-200 2) 150-200 2) I in <_70 A/

10 ms 1)
I in <_70 A/

10 ms 1) 1200 600 –

Pas de pertes en attente –

Faibles pertes en attente

Compteur d’heures de marche

Relais d'intensité

Relais de surveillance du réseau

Relais de limitation d'intensité

Relais pour interruption du réseau

Contrôle de phases

TABLEAU DE SÉLECTION DU RELAIS DE SURVEILLANCE, D’INTENSITÉ ET DE  LIMITATION D’INTENSITÉ

LES GARDES DU CORPS

Le relais pour interruption du réseau ELTAKO déclenche le circuit 
230V contrôlé à son origine après le déclenchement manuel des 
appareils raccordés à celui-ci. Ce mode de faire élimine les champs 
électriques alternatifs perturbateurs (électrosmog).

Une tension continue avec une ondulation résiduelle particulière-
ment faible assure la surveillance du circuit. Bien qu'on ne mesure 

aucun champ électromagnétique, le réenclenchement du circuit a 
lieu dès qu'on allume l'éclairage d'une pièce.

Les appareils avec une alimentation électronique ou équipés de 
régulateurs électroniques exigent une surveillance complexe. Pour 
cette raison il est recommandé d'utiliser des relais autodidactes.

1)  Dans le cas d'utilisation d'appareils d'allumage électroniques, il y a lieu de tenir compte d'une intensité d'enclenchement de 40 fois l'intensité nominale. Le cas échéant, limiter avec un relais SBR12 ou SBR61. 
2)  La technology Duplex : la commutation en valeur de phase zéro se fait, si on commute en 230 V/50 Hz, lorsque l'on raccorde le L à la borne (L) et le N à la borne (N). Dans ce cas il y a une perte en attente de 0,1 W.
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INTERRUPTEUR AUTOMATIQUE DE CHAMPS ÉLECTROMAGNÉTIQUES FR12-230V

Caractéristiques techniques 14-9. 
Boîtier pour les manuels
GBA14 page 1-49 chapitre 1.

FR12-230V
1 contact NO non libre de potentiel 16A/250V AC, lampes LED 230V jusqu´à 200W, lampes à incan-
descence jusqu'à 2300W. Pertes en attente de 0,8 Watt seulement.

Appareil modulaire pour montage en ligne sur pro  l DIN-EN 60715 TH35. 
1 module = largeur 18 mm et profondeur 58 mm. 
Tension d'alimentation et tension de commutation 230 V.
L'état de la technique d'hybrides combine les avantages d'une commande électronique sans usure avec 
une puissance de commutation plus élevée, fournie par des relais spéciaux.
Ce relais interrompt le circuit dès le déclenchement du dernier appareil et élimine ainsi le champ 
électromagnétique perturbant. 
Des appareils dont la consommation est inférieure à 200 mA sont admissibles et n'empêchent pas le 
fonctionnement du relais après le déclenchement d'appareils plus puissants. Ce seuil de fonctionnement 
ne doit pas être ajusté manuellement car il est « appris » par le relais FR12 lui-même. Tout appareil dont 
le courant dépasse 200mA est dé  ni comme consommateur  normal exigeant le fonctionnement du relais.
Tant qu'aucun appareil dont le courant dépasse 200 mA n'est enclenché, la phase du circuit contrôlé 
est déclenchée à son origine. Le neutre et le conducteur de protection sont raccordés à demeure, a  n 
d'éviter un effet d'antenne. 
Une tension continue de surveillance, ajustable entre 5 V et 230 V, est appliquée en permanence dans 
le circuit. Pour cette raison, un pontage du contact de travail (3-L) est interdit, car il provoquerait la 
destruction du relais. 
A l'enclenchement d'une charge, le relais enclenche la phase du circuit avec une temporisation de ca. 
1 seconde et la LED s'allume en rouge. 
Fonction de l'interrupteur rotatif inférieur
En position ON/  le contact est fermé en permanence, la protection contre le champ électromagnétique 
est inactive.
En retournant vers position A  = « autodidacte », l'intensité actuelle du courant est enregistrée comme 
valeur de déclenchement, même si de petits consommateurs comme des variateurs de lumière électroni-
ques sont encore disponibles. L'éclairage doit donc être éteint pour que le relais « apprenne » durant le 
processus « autodidacte ».
En position A , les modi  cations dues aux appareils consommateurs seront enregistrées de  manière 
autonome. Après le 1er enclenchement de l'alimentation ou après chaque interruption de celle-ci, le FR12 
« apprend » les nouveaux critères de déclenchement.
Si un nouveau consommateur de faible intensité reste enclenché plus de 24 heures, si le  courant du 
circuit contrôlé est plus faible que 200 mA, si le relais de découplage est placé dans la position A  et si 
l'éclairage est enclenché et déclenché entre-temps, ce consommateur de  faible intensité sera enregistré 
et le conducteur sera déconnecté. Le même résultat peut être obtenu immédiatement en alternant 
brièvement l'interrupteur de la position A  vers  et de retour. Si la fonction « autodidacte » n'est pas 
souhaitée, placer l'interrupteur rotatif dans la  position A  « autodidacte déclenché ».
Fonction de l'interrupteur supérieur
La tension de surveillance peut être ajustée entre 5 V DC et 230 V DC. Vu sa faible ondulation résiduelle, 
cette tension ne génère pas de champ électromagnétique mesurable, même à sa valeur maximale. 
Plus cette tension est élevée, plus les consommateurs capacitifs raccordés sans charge additionnelle 
pourront être nombreux. La tension de surveillance pourra donc être réduite jusqu'au seuil auquel les ap-
pareils consommateurs seront reconnus. Dans la plupart des applications la tension la plus faible su   t.

FR12-230V Interrupteur automatique de champs électromagnét-
iques, 1 contact de travail 16 A

Art. 22100231

Représentation selon réglage 
d'origine.

Fonctions des commutateurs 
rotatifs

Exemple de raccordement

circuit surveillé

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/FR12-230V
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RELAIS POUR INTERRUPTION DU RÉSEAU AUTODIDACTE FR61-230V
CHARGE DE BASE GLE

FR61-230V
1 contact de travail non libre de potentiel 10 A/250 V AC. Lampes LED 230V jusqu´à 200W, lampes à 
incandescence jusqu'à 1000 W. Pertes en attente de 0,8 Watt seulement.

Pour montage encastré. Longueur 45 mm, largeur 45 mm, profondeur 26 mm.
Tension d'alimentation et tension de commutation 230 V.
L'état de la technique d'hybrides combine les avantages d'une commande électronique sans usure avec 
une puissance de commutation plus élevée, fournie par des relais spéciaux.
Le relais pour interruption du réseau FR61-230V interrompt l'alimentation électrique du circuit aval et 
empêche ainsi la présence de champs électromagnétiques perturbateurs (électrosmog).
De petits consommateurs jusqu'à 20 mA qui ne perturbent pas le fonctionnement du relais pour interrup-
tion du réseau après le déclenchement des appareils plus puissants sont admissibles. La valeur limite ne 
doit pas être ajustée manuellement car le FR61 l'apprend de lui-même. Les appareils avec plus de 200 mA 
seront toujours dé  nis comme consommateurs qui provoquent l'enclenchement leur circuit d'alimentation.
Tant qu'aucun appareil assez puissant n'est enclenché, la phase du circuit reste séparée du réseau. Le 
neutre et le conducteur de protection ne sont pas interrompu pour ne pas générer un effet d'antenne.
La surveillance est assurée par une tension continue de 230 V DC à faible ondulation résiduelle. Pour cette 
raison un pontage du contact de travail (3-L) est interdit car il conduirait à la détérioration dé  nitive du relais.
Lors de l'enclenchement d'un appareil, le relais pour interruption du réseau enclenche la phase du premier.
Lors du premier enclenchement et après chaque interruption de l'alimentation du relais, le FR61 
apprend automatiquement à nouveau : Le courant d'enclenchement est d'abord  xé à 30 mA. Si à ce 
moment un faible consommateur est enclenché depuis plus de 24 heures, si le courant du circuit contrôlé 
est plus faible que 200 mA et que la lumière a été allumée et éteinte entre temps, le relais mémorise ce 
petit consommateur. Cette mémorisation peut aussi se faire instantanément en déclenchant brièvement 
le disjoncteur de protection du relais immédiatement après le branchement de ce consommateur de 
faible puissance.

FR61-230V Relais pour interruption du réseau autodidact, 
1 contact de travail 10 A

Art. 61100530

Exemple de raccordement

Caractéristiques techniques 
page 14-9. 

Circuit contrôlé

GLE
Charge de base accessoire
Le branchement d'une charge de base est nécessaire lorsqu'un consommateur ne peut pas être reconnu 
à cause de sa capacité et que le relais doit tout de même fonctionner. Les charges de base doivent 
toujours être raccordées en parallèle avec le consommateur et être enclenchées ou déclenchées avec 
celui-ci. Des charges en attente importantes peuvent limiter ou même empêcher la reconnaissance d'une 
charge de base. Ceci peut être le cas avec des lampes  uorescentes, les variateurs de lumière et les 
transformateurs électroniques.

Charge de base GLE
Cette résistance à coe   cient positif de température PTC protégée par un manchon et munie de  ls de 
connexion peut être montée directement sur le consommateur, sur l'interrupteur d'un circuit ou dans une 
boîte de dérivation. Sans le courant d'un consommateur, elle n'est pas en mesure de faire fonctionner le 
relais pour interruption du réseau à elle seule.

Spéci  cations techniques:
Résistance à froid: 3500 Ohm
Courant d'allumage en 230 V: 65 mA (environ 15 W)
Puissance après 60 secondes: 0,65 W

GLE 1 x Charge de base Art. 70000008

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/FR61-230V

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/GLE
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COMPTEUR D’HEURES/ COMPTEUR D‘IMPULSIONS, PROGRAMMABLE BZR12DDX-UC 
AVEC RELAIS D’ALARME ET REMISE À ZÉRO

BZR12DDX-UC
1 contact de commutation libre de potentiel 10 A/250 V AC. Lampes LED 230V jusqu´à 200W, lampes à 
incandescence jusqu'à 2000 W. Pertes en attente de 0,05-0,5 Watt seulement.

Appareil modulaire pour montage en ligne sur pro  l DIN-EN 60715 TH35. 
1 module = largeur 18 mm et profondeur 58 mm.
Avec la technologie Duplex d'ELTAKO (DX), la commutation en valeur de phase zéro des contacts sur 
230 V AC/50 Hz, peut se faire et ainsi on améliore la longévité des contacts. Pour cela on doit simple-
ment raccorder le N (neutre) à la borne (N) et le L à la borne 1 (L). Ceci implique une perte en attente 
supplémentaire de 0,1 Watt.
A partir du moment que la tension d’alimentation UC 12-230 V est présente aux bornes B1/A2, il est possible de 
programmer le BZR12DDX : 
La fonction est sélectionnée à l’aide des touches débordantes MODE et SET :  pousser brièvement MODE pour 
faire clignoter la fonction réglée en dernier lieu (départ-usine BST = compteur d’heures de marche) dans la 
zone 1 et avec SET pour commuter vers IMP = compteur d’impulsions jusque 9999 impulsions, ainsi que I10 = 
compteur d’impulsions x 10 jusque 99990 impulsions. Con  rmation de la fonction sélectionnée avec Mode. 
Fonction BST = compteur d’heures de marche: La zone 3 indique les heures ascendantes de marche 
T1 jusque 8760 heurs = 1 année. Jusque 999,9 heures avec 1 position décimale. La zone 2 indique, le cas 
échéant, jusque 99 années de fonctionnement T2.
La touche MODE permet d’activer le temps d’alarme auquel le contact du relais commute de 1-2 vers 1-3. AZT 
clignote et avec SET il est possible d’incrémenter d’une heure dans la zone 3. En poussant plus longtemps, le temps 
change plus rapidement. Libérer la touche et puis pousser plus longtemps fait varier le sens. Con  rmation du 
temps sélectionné avec MODE et le signe + dans la zone 1 indique un temps d’alarme réglé. 
Aussi longtemps que la tension de commande (identique à la tension d’alimentation) est présente à la borne A1, les 
heures de fonctionnement sont comptées dans la zone 3 et l’indication III dans la zone 1 s’écoule lentement vers la 
droite. Après 8760 heures l’indication des années dans la zone 1 est incrémentée de 1 et la zone 3 recommence à 0.
Le temps restant d’alarme peut être visualisé en poussant brièvement la touche SET. La zone 1 indique RZT et la 
zone 3 indique le temps restant jusqu’à l’alarme. En poussant une deuxième fois la touche SET fait commuter vers 
l’indication de fonctionnement. 
Pendant une disparition du réseau, le contact 1-2 commute vers 1-3 et peut donc être utilisé le cas échéant 
pour un message d’alarme.
Au moment que le temps d’alarme est atteint, le contact 1-2 commute vers 1-3, SET clignote dans la zone 1 
et dans la zone 2 une indication de temps commence à écouler de 0,1 minutes (m) à 99 heures (h). La position du 
contact 1-3 est indiquée par une  èche à gauche dans la zone 1. 
Acquittement de l’alarme en poussant pendant 3 secondes la touche SET. Le contact commute, le temps d’alar-
me recommence à écouler et le compteur d’heures de marche continue dans la zone 3. 
Remise à zéro du compteur d’heures de marche en poussant pendant 3 secondes et en même temps les 
touches MODE et SET. Con  rmer l’indication RES dans la zone 1 avec SET et le compteur est remis à 0. Le temps 
d’alarme n’est pas modi  é par cette manœuvre. 
Verrouillage des réglages contre toute modi  cation accidentelle : pousser brièvement pendant 3 secondes et 
en même temps les touches MODE et SET. Con  rmer l’indication LCK avec SET pour verrouiller les touches, indiqué 
par une  èche dans le sens du symbole de verrou. Déverrouillage en poussant pendant 2 secondes et en même 
temps les touches MODE et SET. Con  rmer l’indication UNL avec SET pour déverrouiller. 
Fonction IMP = compteur d’impulsons et fonction I10 = compteur d’impulsions x 10: La zone 3 indique 
les impulsions ascendantes T1 jusque 9999 (99990) impulsions. La touche MODE permet d’activer le nombre 
d’impulsions d’alarme auquel le contact du relais commute de 1-2 vers 1-3. AIZ clignote et avec SET il est possible 
d’incrémenter d’une impulsion dans la zone 3. En poussant plus longtemps, le nombre d’impulsions change plus 
 rapidement. Libérer la touche et puis pousser plus longtemps fait varier le sens. Con  rmation du nombre d’impuls-
ions sélectionné avec MODE et le signe + dans la zone 1 indique un nombre d’impulsions d’alarme réglé.
Avec chaque impulsion de tension (identique à la tension d’alimentation) à la borne A1 le nombre des impulsions 
comptées est incrémenté dans la zone 3.
Le nombre restant d’impulsions peut être visualisé en poussant brièvement la touche SET. La zone 1 indique 
RIZ et la zone 3 indique le nombre d’impulsions restant jusqu’à l’alarme. En poussant une deuxième fois la touche 
SET fait commuter vers l’indication de fonctionnement. 
Au moment que le nombre d’impulsions d’alarme est atteint, le contact 1-2 commute vers 1-3, SET clignote dans la 
zone 1 et dans la zone 2 une indication de 99 (990) impulsions continue pendant le message d’alarme. La position du 
contact 1-3 est indiquée par une  èche à gauche dans la zone 1. 
'Acquittement de l’alarme', 'remise à zéro' et 'verrouillage/déverrouillage des réglages' comme pour la 
fonction BST =  compteur d’heures de marche.

BZR12DDX-UC Compteur d‘impulsions, 1 contact de commutation 10 A Art. 22001430

Exemple de raccordement

La commutation en valeur de 
phase zéro est active à condition 
que le neutre (N) soit raccordé.

12-230 V UC

Caractéristiques techniques 14-9. 
Boîtier pour les manuels
GBA14 page 1-49 chapitre 1.

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/BZR12DDX-
UC
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RELAIS D’INTENSITÉ AR12DX-230V

Caractéristiques techniques 14-9. 
Boîtier pour les manuels
GBA14 page 1-49 chapitre 1.

AR12DX-230V
1 contact inverseur, libre de potentiel. Normalement ouvert: 16 A/250 V AC, lampes LED 230 V jusqu'à 
200 W, lampes à incandescence jusqu'à 2300 W. Normalement fermé: 10 A/250 V AC, lampes LED 230 
V jusqu'à 200 W, lampes à incandescence jusqu'à 2300 W. Veille - Pertes en veille seulement 0,4 W.

Appareil modulaire pour montage en ligne sur pro  l DIN-EN 60715 TH35. 
1 module = largeur 18 mm et profondeur 58 mm.
Avec la technologie Duplex d'ELTAKO (DX), la commutation en valeur de phase zéro des contacts sur 
230 V AC/50 Hz, peut se faire et ainsi on améliore la longévité des contacts. Pour cela on doit simple-
ment raccorder le N (neutre) à la borne (N) et le L à la borne 1(L). Ceci implique une perte en attente 
supplémentaire de 0,1 Watt.
Quand il s'agit de commuter des appareils de commutation qui eux-mêmes ne commutent pas en valeur 
zéro, la borne (N) ne doit pas être raccordée parce que le retard complémentaire de fermeture effectue le 
contraire.
Le courant passant dans le consommateur V1, de 0,1 A jusque 32 A maximum, est comparé avec la valeur 
préréglée à l'aide d'un transformateur toroïdal interne. Un surpassement de la valeur un relais déclenche 
endéans 0,5 seconde un consommateur V2 raccordé à la borne 2, respectivement un consommateur V3 
raccordé à la borne 3. 
Précision du réglage ±5%. A partir de 25 A le relais enclenche toujours.
L'état de la technique d'hybrides combine les avantages d'une commande électronique sans usure avec 
une puissance de commutation plus élevée, fournie par des relais spéciaux.
L'intensité à surveiller A est réglée à l'aide du commutateur rotatif inférieur à cran A. 
Les valeurs de base sont 0,1 A, 0,3 A, 0,6 A, 0,9 A, 1,5 A, 1,9 A, 3,0 A et 3,2 A au choix.
Le multiplicateur xA est réglé à l'aide du commutateur rotatif central à cran xA. La valeur est comprise 
entre 1 et 10, a  n de permettre le réglage d'intensités à partir de 0,1 (base 0,1 et multiplicateur 1) .
Le temps de retardement au déclenchement RV peut être réglé entre 0 et 120 secondes à l'aide du com-
mutateur rotatif supérieur à cran RV. La LED rouge clignote pendant que le temps RV dé  ni s´écoule.
L'hystérèse est  xée à ca. 25%.
L'état de commutation est indiqué par LED.
Le circuit de mesure M1-M2 est séparé galvaniquement de la tension d'alimentation L-N et du contact de 
travail 1 (L)-2/3.
Des valeurs de référence plus élevées que 32 A peuvent être adaptées à travers d'un transformateur de 
mesure externe.

AR12DX-230V Relais d’intensité, 1 contact de commutation 16 A Art. 22001130

Représentation selon réglage 
d'origine.

Fonctions des commutateurs 
rotatifs

Exemple de raccordement

3.0 3.2

La commutation en valeur de 
phase zéro est active à condition 
que le neutre (N) soit raccordé.

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/AR12DX-
230V
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RELAIS DE SURVEILLANCE DU RÉSEAU AVEC SURVEILLANCE DU CHAMP TOURNANT 
NR12-001-3x230V ET NR12-002-3x230V

Fonctions des commutateurs 
rotatifs

NR12-001-3x230V Relais de surveillance du réseau avec surveillance du champ 
tournant, 1 contact de commutation 10 A

Art. 22001330

Caractéristiques techniques 14-9. 
Boîtier pour les manuels
GBA14 page 1-49 chapitre 1.

Caractéristiques techniques 14-9. 
Boîtier pour les manuels
GBA14 page 1-49 chapitre 1.

NR12-001-3x230V
1 contact de commutation libre de potentiel 10 A/250 V AC. Lampes LED 230V jusqu´à 200W, lampes à 
incandescence jusqu'à 2000 W. Pertes en attente de 0,8 Watt seulement.

Appareil modulaire pour montage en ligne sur pro  l DIN-EN 60715 TH35. 
1 module = largeur 18 mm et profondeur 58 mm.
Surveille la tension 230 V AC entre 1, 2 ou 3 phases et le neutre et la séquence des phases pour un 
champ tournant à droite si l'interrupteur se trouve sur les position 2Ph ou 3Ph.
En position  seul le champ tournant est surveillé indépendamment de la tension du réseau. 
Tension d'alimentation L1-N 180-250 V/50 Hz. 
A la disparition brusque de la tension sur L1, le relais déclenche immédiatement.
Avec l'interrupteur inférieur on doit indiquer le nombre de phases et on peut dé  nir les seuils de tension 
de commutation du relais. 
U1 : 161 V seuil de déclenchement et 185 V seuil d'enclenchement ;
U2 : 196 V seuil de déclenchement et 206 V seuil d'enclenchement.
Selon VDE 0100, part. 718 (ancien : VDE 0108, part 1). 
Signalisation de la tension correcte par LED. La diode clignote rapidement s'il manque une phase ou leur 
séquence est fausse. S'applique uniquement aux systèmes à 2 et 3 phases.
Le retour à l'état d'origine RV peut être réglé entre 0,1 et 8 secondes avec l'interrupteur supérieur. 
La diode clignote lentement. Durant l'écoulement de ce temps. Retard à l'enclenchement 0.5 s.
Protection du relais 16 A max.

NR12-002-3x230V
2 contacts de commutation libre de potentiel 10 A/250 V AC. Lampes LED 230V jusqu´à 200W, lampes 
à incandescence jusqu'à 2000 W. Pertes en attente de 0,8 Watt seulement.

Appareil modulaire pour montage en ligne sur pro  l DIN-EN 60715 TH35. 
2 modules = largeur 36 mm et profondeur 58 mm. 
Fonctions identiques NR12-001-3x230V avec un 2ème contact de commutation.
Protection du relais 16 A max.

NR12-002-3x230V Relais de surveillance du réseau avec surveillance du champ 
tournant, 2 contacts de commutation 10 A

Art. 22002330

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/
NR12-001-3*230V

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/
NR12-002-3*230V

Exemple de raccordement : 
Surveillance monophasée

NR12-002-3x230V NR12-001-3x230V NR12-002-3x230V NR12-001-3x230V

Exemple de raccordement: 
Surveillance triphasée
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RELAIS DE LIMITATION DE COURANT SBR12-230V/ 240 F ET SBR61-230V/120 F

SBR12-230V/240 F
1 contact de travail 16 A/250 V AC. Pas de pertes en attente.

Appareil modulaire pour montage en ligne sur pro  l DIN-EN 60715 TH35. 
1 module = largeur 18 mm et profondeur 58 mm.
Charge capacitive maximum 240 F en aval d'un redresseur ou 120 F directement sur le réseau. 
Résistance de limitation 12 , durée de limitation environ 15 ms.
Le courant de pointe à l'enclenchement de lampes économiques, lampes  uorescentes ordinaires 
ou compactes est brièvement limité, durant environ 15 ms, à 20 A par l'insertion d'une résistance de 
haute puissance (12 ).
Résistance de limitation: 12 , durée de limitation: env. 15 ms.
Le relais limiteur de courant est connecté en aval du contact de relais de l’appareil de commutation à protéger.
Charge continue max.: 1200 W, fréquence de commutation max.: 600/h.
Explication de l'indication de charge capacitive: 
Il y a lieu d'observer l'indication de la charge capacitive maximale raccordée directement au réseau dans 
le cas de p.ex. des lampes  uorescentes compensées en parallèle respectivement des ballasts conven-
tionnels. Dans ce cas, le condensateur par lampe directement en parallèle au réseau est décisif pour un 
dimensionnement correct.
L'indication de la charge capacitive maximale après un redresseur doit être prise en considération p.ex. 
dans le cas de lampes  uorescentes avec ballast électronique ou dans le cas de lampes économiques. 
On peut compter avec un de condensateur de remplacement de ca. 10 F par lampe. 

SBR12-230V/240 F Relais de limitation de courant,
1 contact de travail 16 A

Art. 22100430ES12Z avec SBR12-230V/240 F

ESR61M-UC avec SBR61-
230V/120 F

Exemple de raccordement

SBR61-230V/120 F
1 contact de travail 10 A/250 V AC. Pas de pertes en attente.

Pour montage encastré. Longueur 45 mm, largeur 45 mm, profondeur 18 mm. 
Charge capacitive maximum 120 F en aval d'un redresseur ou 60 F directement sur le réseau. 
Résistance de limitation 24 , durée de limitation environ 15 ms. 
Le courant de pointe à l'enclenchement de lampes économiques, lampes  uorescentes ordinaires 
ou compactes est brièvement limité, durant environ 15 ms, à 10 A par l'insertion d'une résistance de 
haute puissance (24 ).
Le relais de limitation de courant est connecté au contact du relais de sortie de l'appareil à protéger.
Charge maximale admise : 600 W, fréquence maximale des commutations 600/h.

Explication de l'indication de charge capacitive : 
Il y a lieu d'observer l'indication de la charge capacitive maximale raccordée directement au réseau dans 
le cas de p.ex. des lampes  uorescentes compensées en parallèle respectivement des ballasts conven-
tionnels. Dans ce cas, le condensateur par lampe directement en parallèle au réseau est décisif pour un 
dimensionnement correct.
L'indication de la charge capacitive maximale après un redresseur doit être prise en considération p.ex. 
dans le cas de lampes  uorescentes avec ballast électronique ou dans le cas de lampes économiques. 
On peut compter avec un de condensateur de remplacement de ca. 10 F par lampe. 

Exemple de raccordement

SBR61-230V/120 F Relais de limitation de courant,
1 contact de travail 10 A

Art. 61100330

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/
SBR12-230V*240*F

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/
SBR61-230V*120*F
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P3K12-230V
Contrôleur de phase, pertes en attente seulement 0,06 W par phase. 

Appareil modulaire pour montage en ligne sur pro  l DIN-EN 60715 TH35. 
1 module = largeur 18 mm et profondeur 58 mm.
Pour la surveillance optique de 1 à 3 phases 230 V. 
A   chage avec 3 diodes lumineuses rouges.

CONTRÔLEUR DE PHASE P3K12-230V ET CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Normes: EN 61000-6-3, EN 61000-6-1 et EN 60 669

1) Pour des lampes de maximum 150 W. 2) Dans le cas d'utilisation d'appareils d'allumage électroniques, il y a lieu de tenir compte d'une intensité d'enclenchement de 40 fois l'intensité nominale. Le cas échéant, limiter avec 
un relais SBR12 ou SBR61. 3) Activez la commutation en valeur de phase zéro chez les types DX ! 4) Perte en attente en 24 V ca. le double qu’en 12 V. 5) S’applique en général pour les lampes LED 230 V et les lampes  uocompac-
tes ESL. En fonction de différences dans l’électronique des lampes, ce qui dépend des fabricants, il peut y avoir des restrictions dans le nombre maximal de lampes ; surtout lorsque la charge raccordée est très faible 
(p. ex. LED de 5 W).

Type BZR12DDX NR12 AR12DX/FR12 FR61

Contacts

Matériau des contacts AgSnO2/0,5 mm AgSnO2/0,5 mm AgSnO2/0,5 mm AgSnO2/0,5 mm

Distance des raccordements de commande/contact 3 mm >6 mm –, AR12DX : >6 mm –

Tension d'essais contact/contact
Tension d'essais bornes de commande/contact

2000 V
–

–, NR12-002 : 2000 V
4000 V

–
–, AR12DX : 4000 V

–
–

Puissance nominale 10 A/250V AC 10 A/250V AC
16 A/250 V AC
10 A/30 V DC
AR12DX: NO 16A, NF 10A

10 A/250 V AC

Lampes LED 230V jusqu´à 200 W 5) 

I on  120 A / 5 ms
jusqu´à 200 W 5) 

I on  30 A / 20 ms
jusqu´à 200 W 5)

I on  30 A / 20 ms
jusqu´à 200W 5)

I on  30 A / 20 ms

Lampes à incandescences et lampes à halogène 1)

230 V, I ON  70 A/10 ms 2000 W 2000 W 2300 W 1000 W

Lampes  uorescentes avec KVG*, 
en couplage tandem ou non compensées 1000 VA 1000 VA 1000 VA 1000 VA

Lampes  uorescentes avec KVG* et compensation
parallèle ou avec EVG * 500 VA 500 VA 500 VA 500 VA

Lampes  uorescentes compactes avec EVG *
et lampes économiques

15x7 W, 10x20 W 3) I on  70A/10 ms 2) FR12 : I on  70 A/10 ms 2) 

AR12DX : 15x7 W, 
10x20 W 3)

I on  70 A/10 ms 2)

Intensité de commutation maximum DC1 : 12 V/24 V DC 8A 8A – –

Longévité à charge nominale, cos  = 1 et 100/h 
resp. à lampes à incandescences 1000W et 100/h >105 >105 >105 >105

Longévité à charge nominale, cos  = 0,6 et 100/h > 4x104 > 4x104 > 4x104 > 4x104

Fréquence de commutation maximum 103/h 103/h 103/h 103/h

Signalisation de l'état d'enclenchement et de la tension Ecran LED LED –

Section maximum d’un conducteur 6 mm2 6 mm2 6 mm2 4 mm2

2 conducteurs de la même section 2,5 mm2 2,5 mm2 2,5 mm2 1,5 mm2

Type de vis des bornes à fente/cruciforme,
pozidrive

à fente/cruciforme,
pozidrive

à fente/cruciforme,
pozidrive

à fente/cruciforme

Degré de protection boîtiers/connexions IP50/IP20 IP50/IP20 IP50/IP20 IP30/IP20

Electronique

Durée d'enclenchement 100% 100% 100% 100%

Température ambiante Max./Min. +50°C/-20°C +50°C/-20°C +50°C/-20°C +50°C/-20°C

Limites de tension 0,9 jusqu´à 1,1xUnom. 180-250 V/50-60 Hz 0,9 jusqu´à 1,1xUnom. 0,9 jusqu´à 1,1xUnom.

Pertes en attente (puissance de travail) 230 V 0,5 W 0,8 W 0,8 W 0,8 W

Pertes en attente (puissance de travail) 12 V 4) 0,05 W – – –

Capacité parallèle max. (Longueur ligne de commande) 0,06 F (200 m) 0,06 F (200m) 0,06 F (200 m) 0,06 F (200 m)

P3K12-230V Contrôleur de phase Art. 24000899Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/P3K12-230V

Conformément aux normes DIN VDE 0100-443 et DIN VDE 0100-534, l'installation d'un parafoudre est obligatoire.
ELTAKO propose des parafoudres de types 1, 2 et 3 adaptés et conformes aux normes – voir le chapitre 8, «Parafoudres».
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EXEMPLES DE CONNECTION DE L´INTERRUPTEUR DE CHAMP

Connection standard de l´interrupteur de champ

Interrupteur de champ avec élément de base GLE

Variateurs rotatifs anciens avec coupure en début de phase et 
charge ohmique ou inductive peuvent en général être utilisée avec 
la tension de contrôle maximale V=max, si il n´y pas d´autre charge en 
stand-by dans le circuit, sinon, se référer ci-dessous "télévariateur 
récent".

Variateurs rotatif récent et variateur rotatif à coupre en  n de 
phase pour transformateur électronique.
Interrupteur de champ utilisation uniquement si ils ont une borne 
spéciale à cet effet.

Les variateurs à poussoir et à détecteur
ne peuvent pas être utilisés. Le télévariateur EUD61 et un bouton-
poussoir de la série d´intérupteur correspondante peuvent remplacer 
une variateur à poussoir. 

Télévariateurs
En tant que télévariateurs, nous conseillons le variateur universel 
EUD12F. Sur celui-ci, la borne L est connectée avant l´interrupteur de 
champ. De cette manière, toute la fonctionnalité est assurée. Un re-
lais de coupure intégré effectue la coupure du champ du circuit com-
mandé. Le ou les boutons-poussoirs sont connectés aux bornes 
T1 et T2. Sur le circuit de commande, seule une tension continue bas-
se est présente.Si l´installation d´un EUD12F n´est pas possible, on 
peut également installer un EUD12NPN, chez celui-ci, la borne L est 
connectée après l´interrupteur de champ. 

Blocs d´alimentation intégrés aux appareils (par ex. télévision) 
et blocs d´alimention à prise
Les appareils ou blocs d´alimentation ne sont que partiellement re-
connus et coupés, également en stand-by. Si le circuit n´est pas 
coupé à cause de ces appareils et blocs d´alimention, alors il faut les 
isoler du circuit en les branchant sur un bloc de prise à interrupteur 
pour ne pas interférer avec l´interrupteur de champ.

Blocs d´alimentations dans le tableau
Les blocs d´alimentations WNT12 sont reconnus lors d´une coupure 
du côté primaire à partir d´une tension de surveillance de 50 V DC. 
Lors d´une coupupe du côté secondaire, la tension de surveillance 
maximale est requise.

Commande de volets roulants
Pour les moteurs à rouleau à  n de course électronique, il faut d´ab-
ord, par ex. allumer la lumière dans la pièce pour activer le  circuit 
surveillé, avant de commander le moteur. Dans le cas de commande 
automatique des volets roulants, il faut désectiver l´interrupteur de 
champ pendant les horaires où les volets sont commandés, par 
exemple avec une horloge programmable. Dans ce cas, il ne faut en 
aucun cas ponter les bornes L et 3 de l´interrupteur de champ, mais 
utiliser un contact 3 bornes changeant d´une horloge qui commute de 
cette manière: position 1 : l´horloge connecte le circuit à surveiller 
avec la sortie du FR, position 2 : l´horloge connecte le circuit à sur-
veiller avec la Phase (et déconnecte la sortie du FR).

Appareils à brancher avec régulateur de puissance
Ces appareils (aspirateur, lampe à variateur) ne sont généralement 
pas reconnus. Pour l´utilisation des ces appareils, il faut d´abord 
 allumer un éclairage normal.

circuit électrique surveillé

circuit électrique surveillé

circuit électrique surveillé circuit électrique surveillé

circuit électrique surveillé

circuit électrique surveillé

Transformateur 
 électronique
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QUESTIONS ET RÉPONSES CONCERNANTS L´INTERRUPTEUR DE CHAMP

Contrôle du fonctionnement?
Débrancher la borne 3 lorsque le circuit est actif, l´interrupteur de 
champ doit ouvrir le circuit, la LED s´éteint.

Charge de base?
Une charge de base est utilisée dans le cas d´appareils qui, à cause 
de leur capacitance, ne peuvent pas être reconnus, une charge de 
base ne doit jamais être branchée directement entre le circuit à 
couper et le neutre.

L´interrupteur de champ clignote?
Une charge de base a eventuellement été branchée entre le circuit 
surveillé et le neutre. Un appareil (par ex. une alimentation à bran-
cher) a été branché directement sur le circuit à surveillé. Pour un 
fonctionnement correct, il faut le débrancher.

Variateur après l´interrupteur de champ?
Nous conseillons l´utilisation d´un télévarieur universel EUD12F ou 
EUD12NPN, comme indiqué sur la page 14-10.
Variateurs rotatifs, uniquement si ils ont une borne spéciale pour 
interruption de champ. (par ex de fabricants: Busch-Jaeger, Jung, 
Berker et Gira). 
Les variateurs à poussoir et à détecteur ne peuvent pas être 
utilisés. Le télévariateur EUD61 et un bouton-poussoir de la série 
d´intérupteur correspondante peuvent remplacer une variateur à 
poussoir.

Utilisation de variateurs électroniques?
Pour les variateurs électroniques, il faut brancher une charge de 
base en parallèle avec l´entrée primaire, tant quelle n´est pas variée.

Appareils avec alimentation à prise (PC, etc)?
Ces appareils sont très souvent uniquement éteint et allumé du côté 
secondaire, les transformateurs sont en permanence branché sur le 
réseau. Ces appareils doivent être débranchés après utilisation ou 
être branchés sur un bloc multiprise à interrupteur. Sinon leur con-
sommation est calculée lors de l´apprentissage (jusqu´à 200 mA).

Volet roulant à horloge programmable directement à la fenêtre?
Ces commandes ont une consommation stand by permanente et ne 
doivent donc pas être placées après un interrupteur de champ. Si 
une séparation du circuit n´est pas possible, il faut alors remplacer 
ces horloges par des interrupteurs ou boutons-poussoirs pour vloet.

Télérupteur après un interrupteur de champ?
Nous conseillons le télérupteur ESR12NP qui peut être utilisé sans 
charge de base GLE. Les boutons-poussoirs de télérupeurs électro-
mécaniques doivent être pressés plus longtemps pour qu´ils soient 
reconnus et que la lumière s´allume.

Tube  uo ou lampe  uocompacte (lampe à économie d´énergie) 
après un interrupteur de champ?
Ces lampes doivent toujours avoir une charge de base GLE branchée 
en parallèle.

Lampes LED 230V après un interrupteur de champ?
Les lampes LED 230 V demandent toujours l´installation une charge 
de base qu´il faut brancher en parralèle avec la lampe.
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AVEC LES MINUTERIES D´ESCALIER 
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Minuterie d´escalier et de déclenchement
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Minuterie d´escalier TLZ12-8plus Le standard 15 - 3

Minuterie d´escalier TLZ12-8 Le plus simple  15 - 4

Minuterie d´escalier TLZ12G-230V+UC Le silencieux 15 - 5

Minuterie d´escalier avec réglage digital TLZ12D-plus Le I´universel 15 - 6

Minuterie d´escalier TLZ12-9 pour remplacement dans des installations anciennes 15 - 7

Minuterie d´escalier TLZ61NP-230V 15 - 8

Minuterie d´escalier TLZ61NP-230V+UC 15 - 9

Caractéristiques techniques minuterie d´escalier 15 - 10

Minuterie de déclenchement NLZ12NP-230V+UC 15 - 11

Minuterie de déclenchement NLZ61NP-UC 15 - 12

Caractéristiques techniques minuterie de déclenchement 15 - 13
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TABLEAU DE SÉLECTION DES MINUTERIES D’ESCALIER ET MINUTERIES DE DÉCLENCHEMENT

ĹASSORTIMENT COMPLET

Du «simple» au «polyvalent».
Minuterie d'éclairage d'escalier pour chaque dé  .
Pour circuits à 3 et 4  ls.
Pour les lampes LED,  uocompactes et à incandescence.

 Le TLZ12-8 simple avec une électronique silencieuse.
  Le TLZ12-8plus standard avec avertissement d'arrêt selon DIN 
18015-2 et éclairage permanent.

  Le TLZ12G-230V + UC silencieux avec relais statique et 
tension de commande universelle supplémentaire isolée 
galvaniquement.

  Le polyvalent TLZ12D-plus en plus avec entrée de commande 
de détecteur de mouvement BM.

1 )  Selon les normes DIN 18015-2 sous 4.2 il est nécessaire de prêter attention aux normes de sécurité: l’automatisme de déclenchement des installations d’éclairage des cages d’escalier, couloirs, arcades et 
hall d’ascenseurs des immeubles locatifs doit être pourvu d’un avis d’extinction. Si l’avis d’extinction est sélectionné, l’éclairage des cages d’escalier doit donc vaciller pendant une période d’environ 30 secondes 
préalables au déclenchement et ceci 3 fois en total, chaque fois avec des intermittences raccourcies. 

2)   Réarmement (cumul): le temps de retardement peut être rallongé en appuyant plusieurs fois sur le bouton-poussoir et ceci endéans la seconde après l’enclenchement ou le réenclenchement. Chaque fois que 
l’on appuie le bouton-poussoir, le temps de retardement est rallongé avec un temps sélectionné.

Page 15-3 15-4 15-5 15-6 15-7 15-8 15-9 15-11 15-12
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Appareil modulaire, nombre de modules par 18 mm 1 1 1 1 1 1

Appareil montage noyé (pour boîte d’encastrement)

Lampes LED 230V (W) jusqu´à 
600

jusqu´à 
100

jusqu´à 
400

jusqu´à 
600

jusqu´à 
600

jusqu´à 
600

jusqu´à 
600

Charge des lampes à incandescence (W) 2300 2000 400 2300 2300 2000 2000

Pour lampes économiques ESL

Pour lampes LED 230 V
Préavis d’extinction au choix 1)

Temporisation réglable jusque 30 min 12 min 30 min 99 min 12 min 12 min 12 min 12 min 12 min

Perte minimale en attente

Tension de commande 230 V

Tension de commande universelle (supplémentaire)  8..230 V UC

Courant max. des voyants de bouton-poussoir en mA 50 50 50 50 50 50 50

Raccordement double de boutons et de lampes

Connexions uniquement en dessous

Détection automatique 3 ou 4  ls

Circuit de raccordement à 3  ls, sans éclairage de combles

Remise en marche

Éclairage continu et logique de déclenchement par bouton-pous-
soir

Réarmement (cumul) 2)

Commutateur éclairage continu

Entrée supplémentaire de commande pour détecteur de mouve-
ment

Multifonction: TLZ, ESV, ES et ER sans ER sans ER

Relais bistable

Commutation en valeur de phase zéro
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MINUTERIE D’ESCALIER TLZ12-8PLUS
LE STANDARD

Caractéristiques techniques page 15-13. 
Boîtier pour les manuels
GBA14 page 1-49 chapitre 1.

TLZ12-8plus
1 contact de travail 16 A/250 V AC non libre de potentiel, lampes LED 230V jusqu´à 600W,  uocom-
pactes jusqu´à 200W, lampes à incandescence 2300 W, préavis d’extinction et «éclairage continu» 
par bouton-poussoir au choix. Perte en attente seulement 0,7W. Optimisé ESL et multifonction.

Appareil modulaire pour montage sur rail DIN-EN 60715 TH35. 1 Module = 18 mm de largeur et 58 mm de 
profondeur. 
Commutation en valeur de phase zéro améliorant ainsi la longévité des contacts et des lampes.
L’application d’une électronique silencieuse n’est pas audible, même pour une oreille  ne, et ceci en 
comparaison avec plusieurs minuteries d’escalier à mouvement mécanique par moteur synchrone.
Tension de commande, d‘alimentation et tension de commutation 230 V. En supplément il y a une sépara-
tion galvanique avec la tension universelle 8..230 V UC. Circuit de raccordement à 3 ou 4  ls, possibilité de 
réarmement (cumul), branchement à 4  ls avec éclairage de combles.
Reconnaissance automatique du genre de connexion. 
Courant vers les lampes néon jusque 50 mA, indépendant de la tension d‘allumage des lampes néon.
Réglage précis du temps de 1 à 30 minutes avec une échelle en minutes.
Commutateur propre «éclairage continu»  avec le grand commutateur rotatif.
Après une disparition du réseau, en fonction TLZ, l‘éclairage sera à nouveau allumé, à condi-tion que la 
temporisation de déclenchement ne soit pas terminée.
Avec raccordement double des boutons-poussoirs et des lampes permettant le raccordement aussi bien 
par au-dessus que par en dessous.
Si la fonction d‘avis d‘extinction est sélectionnée  l‘éclairage vacille pendant une période d‘environ 
30 secondes préalable au déclenchement et ceci 3 fois au total, chaque fois avec des intermittences 
raccourcies.
Si la fonction «d‘éclairage continu» par bouton-poussoir est sélectionnée  la minuterie commute 
vers un éclairage continu au moment où on appuie un bouton-poussoir pendant plus que 1 seconde. L‘éc-
lairage peut être éteint immédiatement en appuyant un bouton-poussoir pendant plus que 2 secondes. S‘il 
n‘y a pas de commande de déclenchement, l‘éclairage est éteint automatiquement après 60 minutes. 
Quand les fonctions d‘éclairage permanent par bouton-poussoir et d‘avis d‘extinction  sont sélectionnées,
il y aura un avis d‘extinction avant que ‚l‘éclairage continu‘ soit éteint.
Si la totalité ou une partie de l‘éclairage comprend des lampes économiques (ESL), choisir la position 
ESL sur le côté droit du commutateur si on veut utiliser le préavis d‘extinction et la fonction ‚éclairage 
continu‘ par bouton-poussoir.
Dans la fonction TLZ, il est possible de rallonger le temps de retardement en appuyant jusque 3 fois sur 
le bouton-poussoir et ceci endéans la seconde suivant l‘enclenchement ou le réarmement. Chaque fois 
que l‘on appuie le bouton-poussoir le temps de retardement est rallongé du temps préréglé.
Avec multifonction: au choix dans les fonctions ES (télérupteur), ER (relais) et ESV (télérupteur avec 
retardement au déclenchement). En la fonction ESV, les valeurs suivantes correspondent avec les temps 
(t) qui peuvent être sélectionnés au moyen du commutateur du milieu: 
1 = 2 min, 2 = 5 min, 3 = 10 min, 4 = 15 min, 6 = 25 min, 8 = 35 min, 10 = 45 min, 12 = 60 min, 20 = 90 min, 30 = 
120 min. Il y aura un déclenchement automatique après le temps sélectionné, à condition qu‘il n‘y ait pas 
de commande manuelle de déclenchement. Dans cette fonction, il y a également possibilité de sélectionner 
l‘avis d‘extinction et «éclairage continu» par bouton-poussoir. Si l‘on oublie de déclencher «l‘éclairage 
continu», il y aura une extinction de l‘éclairage automatique après une période de 2 heures.

 = Avis d‘extinction
 = Eclairage permanent

 = Avis d‘extinction et éclairage permanent
 = Eclairage permanent enclenché (toutes les positions)

TLZ/ESV/ES/ER = La fonction choisie est active

TLZ12-8plus Minuterie d’escalier, 1 contact de travail 16 A Art. 23100832

Fonctions des 
commutateurs rotatifs

Exemples de raccordement

Circuit de raccordement à 4  ls, 
avec éclairage de combles, 
possibilité de réarmement (cumul).

4 3

3

4

+C1 -C2

8-
23

0
V 

UC

Circuit de raccordement à 3  ls, 
possibilité de réarmement (cumul)

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/TLZ12-8plus
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MINUTERIE D’ESCALIER TLZ12-8
LE PLUS SIMPLE

Caractéristiques techniques page 15-13. 
Boîtier pour les manuels
GBA14 page 1-49 chapitre 1.

TLZ12-8
1 contact NO 16 A/250 V AC non libre de potentiel, lampes LED 230V et  uocompactes jusqu´à 100W, 
lampes à incandescence 2000 W, sans préavis d’extinction. Perte en attente seulement 0,7W.

Appareil modulaire pour montage sur rail DIN-EN 60715 TH35. 
1 Module = 18 mm de largeur et 58 mm de profondeur.
L’application d’une électronique silencieuse n’est pas audible, même pour une oreille  ne, et ceci en 
comparaison avec plusieurs minuteries d’escalier à mouvement mécanique par moteur synchrone.
Tension de commande, d‘alimentation et tension de commutation 230 V.
Réglage de la temporisation de ca. 0,2 à 12 minutes.
Courant vers les lampes néon jusque 50 mA, dépendant de la tension d’allumage des lampes néon.
Commutateur «éclairage continu»  avec le grand commutateur. 
Circuit de raccordement à 3 ou 4  ls, possibilité de réarmement (cumul). 
Eclairage d‘orientation au sol dans le cas de raccordement à 4  ls. 
Reconnaissance automatique du genre de connexion.
Sans préavis d’extinction et commutation en valeur de phase zéro.
Avec raccordement double pour les poussoirs et lampes, ainsi vous avez l’option d’un raccordement sur 
les bornes du haut et les bornes du bas ou uniquement sur les bornes du bas.

 = fonction inactive
 = enclenchement permanent

AUTO = la fonction choisie est active

TLZ12-8 Minuterie d’escalier, 1 contact de travail 16 A Art. 23100934

Fonctions des 
commutateurs rotatifs

Exemples de raccordement

Circuit de raccordement à 4  ls, 
avec éclairage de combles, 
possibilité de réarmement (cumul)

Circuit de raccordement à 3  ls, 
possibilité de réarmement (cumul)

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/TLZ12-8
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MINUTERIE D’ESCALIER TLZ12G-230V+UC
LE SILENCIEUX

Caractéristiques techniques page 15-13. 
Boîtier pour les manuels
GBA14 page 1-49 chapitre 1.

TLZ12G-230V+UC
Relais Solid-State silencieux, lampes LED 230V et  uocompactes jusqu´à 400W, lampes à incande-
scence 400 W, Préavis d’extinction et‚éclairage continu‘ par bouton-poussoir au choix. Perte en 
attente seulement 0,4 W. Optimisé ESL et multifonction.

Appareil modulaire pour montage sur rail DIN-EN 60715 TH35. 
1 Module = 18 mm de largeur et 58 mm de profondeur.
Commutation en valeur de phase zéro améliorant ainsi la longévité des contacts et des lampes.
L’application d’une électronique silencieuse n’est pas audible, même pour une oreille  ne, et ceci en 
comparaison avec plusieurs minuteries d’escalier à mouvement mécanique par moteur synchrone.
Tension de commande, d‘alimentation et tension de commutation 230 V. En supplément il y a une séparation 
galvanique avec la tension universelle 8..230 V UC. Circuit de raccordement à 3 ou 4  ls, possibilité de 
réarmement (cumul), branchement à 4  ls avec éclairage de combles. 
Reconnaissance automatique du genre de connexion.
Courant vers les lampes néon jusque 50 mA, dépendant de la tension d‘allumage des lampes néon.
Réglage précis du temps de 1 à 30 minutes avec une échelle en minutes. 
Commutateur propre «éclairage continu»  avec le grand commutateur rotatif.
Après une disparition du réseau, en fonction TLZ, l‘éclairage sera à nouveau allumé, à condition que la 
temporisation de déclenchement ne soit pas terminée.
Avec raccordement double des boutons-poussoirs et des lampes permettant le raccordement aussi bien 
par au dessus que par en dessous.
Si la fonction d‘avis d‘extinction est sélectionnée  l‘éclairage vacille pendant une période d‘environ 
30 secondes préalable au déclenchement et ceci 3 fois au total, chaque fois avec des intermittences 
raccourcies.
Si la fonction «d‘éclairage continu» par bouton-poussoir est sélectionnée  la minuterie commute 
vers un éclairage continu au moment ou on appuie un bouton-poussoir pendant plus que 1 seconde. L‘éc-
lairage peut être éteint immédiatement en appuyant un bouton-poussoir pendant plus que 2 secondes. S‘il 
n‘y a pas de commande de déclenchement, l‘éclairage est éteint automatiquement après 60 minutes. 
Quand les fonctions d‘éclairage permanent par bouton-poussoir et d‘avis d‘extinction sont sélectionnées 

, il y aura un avis d‘extinction avant que «l‘éclairage continu» soit éteint.
Si la totalité ou une partie de l‘éclairage comprend des lampes économiques (ESL), choisir la position 
ESL sur le côté droit du commutateur si on veut utiliser le préavis d‘extinction et la fonction «éclairage 
continu» par bouton-poussoir.
Dans la fonction TLZ, il est possible de rallonger le temps de retardement en appuyant jusque 3 fois sur 
le bouton-poussoir et ceci endéans la seconde suivant l‘enclenchement ou le réarmement. Chaque fois 
que l‘on appuie le bouton-poussoir le temps de retardement est rallongé du temps préréglé.
Avec multifonction: au choix dans les fonctions ES (télérupteur), ER (relais) et ESV (télérupteur avec 
retardement au déclenchement). 
En la fonction ESV, les valeurs suivantes correspondent avec les temps (t) qui peuvent être sélectionnés 
au moyen du commutateur du milieu: 1 = 2 min, 2 = 5 min, 3 = 10 min, 4 = 15 min, 6 = 25 min, 8 = 35 min, 
10 = 45 min, 12 = 60 min, 20 = 90 min, 30 = 120 min. Il y aura un déclenchement automatique après le temps 
sélectionné, à condition qu‘il n‘y ait pas de commande manuelle de déclenchement. Dans cette fonction, 
il y a également possibilité de sélectionner l‘avis d‘extinction et éclairage continu par bouton-poussoir. Si 
l‘on oublie de déclencher l‘éclairage continu, il y aura une extinction de l‘éclairage automatique après une 
période de 2 heures.

 = Avis d‘extinction
 = Eclairage permanent

 = Avis d‘extinction et éclairage permanent
 = Eclairage permanent enclenche (toutes les positions)

TLZ/ESV/ES/ER = La fonction choisie est active

TLZ12G-230V+UC Minuterie d’escalier,
Relais Solid-State 400 W

Art. 23100831

Fonctions des 
commutateurs rotatifs

Exemples de raccordement

Circuit de raccordement à 4  ls, 
avec éclairage de combles, 
possibilité de réarmement (cumul)

Circuit de raccordement à 3  ls, 
possibilité de réarmement (cumul)

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/
TLZ12G-230V*UC
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MINUTERIE D’ESCALIER AVEC RÉGLAGE DIGITAL TLZ12D-PLUS 
L’UNIVERSEL

Caractéristiques techniques page 15-13. 
Boîtier pour les manuels
GBA14 page 1-49 chapitre 1.

TLZ12D-plus
1 contact NO 16 A/250 V AC non libre de potentiel, lampes LED 230V jusqu´à 600W,  uocompactes 
jusqu´à 200W, lampes à incandescence 2300 W, Tension de commande 230 V et/ou 8..230 V UC. Pré-
avis d’extinction et «éclairage continu» par bouton-poussoir au choix. Perte en attente seulement 
0,5 W. Optimisé pour lampes à économie d’énergie (ESL) et multifonction.

Appareil modulaire pour montage en ligne sur pro  l DIN-EN 60715 TH35. 
1 module = largeur 18 mm et profondeur 58 mm. 
Il est possible d’introduire les fonctions et les temps avec les touches MODE et SET, conformément au 
manuel d’utilisation. Ils sont montrés sur le display LCD et ces réglages peuvent être verrouillés.
Commutation en valeur de phase zéro, améliorant ainsi la longévité des contacts et des lampes.
Même les oreilles les plus sensibles ne peuvent percevoir du bruit de l’électronique silencieuse, en contradiction
des appareils avec un moteur synchrone ou avec des systèmes mécaniques.
Grâce à l‘utilisation d‘un relais bistable il n‘y a pas de perte de puissance de la bobine, 
ni d‘échauffement même en état d‘enclenchement.
Attendre une courte synchronisation automatique après l’installation, avant d’enclencher une charge 
au réseau. Tension de commande, d’alimentation et de commutation: 230 V. En supplément une tension 
de commande universelle avec séparation galvanique 8..230 V UC. Circuit de raccordement à 3 ou 4  ls, 
possibilité de réarmement (cumul). Eclairage d‘orientation au sol dans le cas de raccordement à 4  ls. 
Reconnaissance automatique du genre de connexion. Courant admissible vers les lampes néon jusque 
50 mA, dépendant de la tension d’allumage des lampes néon. Réglage très précis de la temporisation 
de 1 à 99 minutes.
Propre poussoir ‚éclairage continu‘ avec la touche SET dans les fonctions TLZ, ESV, ES et ER.
Avec une entrée pour détecteur de mouvement BM. Dans la fonction TLZ le signal du détecteur est 
transformé en impulsion de commande. Bouton-poussoir d’éclairage continu n’est pas actif dans cette 
fonction. Après une disparition du réseau, en fonction TLZ, l’éclairage sera à nouveau allumé à condition 
que la temporisation de déclenchement ne soit pas terminée.
Ecoulement du temps est a   ché au milieu de l’écran. Le temps prévu clignote aussi longtemps au côté 
bas de l’écran. Le temps total est a   ché sur le display. Au début en heures (h) et ensuite en mois (m) 
avec un chiffre derrière la virgule. Quand un bouton-poussoir est bloqué, le temps prévu clignote et il n’y a 
pas d’indication de l’écoulement du temps. Si la fonction préavis d’extinction est sélectionnée, l’éclaira-
ge vacille pendant une période réglable de 10 à 50 secondes préalable au déclenchement et ceci 3 fois au 
total, chaque fois avec des intermittences raccourcies.
Si la fonction «d’éclairage continu» par bouton-poussoir est sélectionnée, la minuterie commute vers 
un éclairage continu au moment où on appuie un bouton-poussoir pendant plus que 1 seconde. L’éclaira-
ge s’éteint après un temps réglable de 0,5 à 10 heures ou peut être éteint immédiatement en appuyant un 
bouton-poussoir pendant plus que 2 secondes. Cette fonction n’est pas active depuis l’entrée BM. 
Quand les fonctions «d’éclairage continu» par bouton-poussoir et préavis d’extinction sont sélectionnées, 
il y aura un préavis d’extinction avant que «l’éclairage continu» soit éteint.
En cas que le circuit des lampes est composé uniquement ou partiellement de lampes à économie 
d’énergie (ESL), activez la position ESL dans le display. Une indication + - à côté de l’abréviation de la 
fonction, en haut du display, démontre cela. 
Dans la fonction TLZ il est possible de rallonger le temps de retardement en appuyant 3 fois sur le 
bouton-poussoir (cumul) et ceci endéans la seconde après l’enclenchement ou le réarmement. 
Chaque fois que l’on appuie le bouton-poussoir le temps de retardement est rallongé avec un temps 
sélectionné. Cette fonction n’est pas active depuis l’entrée BM.
Avec multifonction: il est possible de choisir les fonctions suivantes T (télérupteur), RC (relais) et TRD
(télérupteur avec retardement au déclenchement) et CH (compteur horaire). Après la sélection de la 
fonction voulue, le réglage peut être verrouillé. Une  èche à côté de l’abréviation de la fonction visualise 
que le verrouillage est actif. TRD: il y aura un déclenchement automatique après l‘écoulement du temps 
préréglé de 0,1 à 9,9 heures, à condition qu‘il n‘y ait pas de commande manuelle de déclenchement. Dans 
cette fonction, il est également possible de sélectionner les options éclairage permanent et ESL. 
BZ: aussi longtemps que l‘entrée du poussoir est excitée, le symbole + est visualisé à côté de l‘abréviation 
de la fonction tout en haut de l‘écran, pendant que le temps additionné est visualisé au bord inférieur 
de l’écran. D‘abord jusque 9999 heures (h), ensuite il y aura une inversion automatique en mois (m), avec 
chaque fois 730 heures et une indication avec 1 position décimale. Le relais n‘est pas enclenché pendant 
cette fonction. Il est possible de sélectionner le langage du display: allemand, anglais ou français. Voir le 
manuel d’utilisation.

TLZ12D-plus Minuterie d’escalier avec réglage digital,
1 contact de travail 16 A

Art. 23100800

Exemples de raccordement

Circuit de raccordement à 4  ls, 
avec éclairage d‘orientation au 
sol, possibilité de réarmement 
(cumul)

+C1

Circuit de raccordement à 3  ls, 
possibilité de réarmement (cumul)

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/TLZ12D-plus
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MINUTERIE D´ESCALIER TLZ12-9 
POUR REMPLACEMENT DANS DES INSTALLATIONS ANCIENNES

Caractéristiques techniques page 15-13. 
Boîtier pour les manuels
GBA14 page 1-49 chapitre 1.

TLZ12-9
1 contact de travail 16 A/250 V AC non libre de potentiel, lampes LED 230V jusqu´à 600W,  uocom-
pactes jusqu´à 200W, lampes à incandescence 2300 W, Préavis d’extinction au choix. 
Perte en attente seulement 0,7 W.

Appareil modulaire pour montage sur rail DIN-EN 60715 TH35. 
1 Module = 18 mm de largeur et 58 mm de profondeur. 
Commutation en valeur de phase zéro améliorant ainsi la longévité des contacts et des lampes.
L’application d’une électronique silencieuse n’est pas audible, même pour une oreille  ne, et ceci en 
comparaison avec plusieurs minuteries d’escalier à mouvement mécanique par moteur synchrone.
Grâce à l‘utilisation d‘un relais bistable il n‘y a pas de perte de puissance de la bobine, ni d’échauffe-
ment même en état d‘enclenchement.
Attendre une courte synchronisation automatique après l’installation, avant d’enclencher une charge 
au réseau.
Tension de commande, d’alimentation et de commutation 230 V.
Courant vers les lampes néon jusque 50 mA, dépendant de la tension d‘allumage des lampes néon.
Réglage précis de la temporisation de 1 à 12 minutes avec une échelle en minutes. 
Commutateur propre «éclairage continu»  avec le grand commutateur rotatif.
Circuit de raccordement à 3  ls avec éclairage de combles, réarmement n’est pas possible. 
Uniquement pour remplacement des installations existantes.
Après une disparition du réseau, l‘éclairage sera à nouveau allumé à condition que la temporisation 
de  déclenchement ne soit pas terminée.
Si la fonction d‘avis d‘extinction est sélectionnée  l‘éclairage vacille pendant une période d‘environ 
30 secondes préalable au déclenchement et ceci 3 fois au total, chaque fois avec des intermittences 
 raccourcies.

 = avis d’extinction
  = enclenchement permanent

AUTO = la fonction choisie est active

TLZ12-9 Minuterie d´escalier, 1 contact de travail 16 A Art. 23100836

Fonctions des 
commutateurs rotatifs

Exemples de raccordement

Circuit de raccordement à 3  ls, 
possibilité de réarmement (cumul)
avec éclairage de combles, 
sans réarmement (cumul)

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/TLZ12-9

Représentation selon réglage 
d'origine.
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MINUTERIE D’ESCALIER TLZ61NP-230V

TLZ61NP-230V
1 contact de travail 10 A/250 V AC non libre de potentiel, lampes LED 230V jusqu´à 600W,  uocom-
pactes jusqu´à 200W, lampes à incandescence 2000 W, préavis d’extinction et‚éclairage continu‘ 
par bouton-poussoir au choix. Perte en attente seulement 0,7 W. Optimisé ESL.

Appareil pour installation noyée ou apparente. Longueur 45 mm, largeur 45 mm, profondeur 18 mm. 
Commutation en valeur de phase zéro, améliorant ainsi la longévité des contacts et des lampes. 
Grâce à l’utilisation d’un relais bistable il n’y a pas de perte de puissance de la bobine, ni d’échauffe-
ment même en état d’enclenchement. 
Attendre une courte synchronisation automatique après l’installation, avant d’enclencher une charge au 
réseau. 
Tension de commande, d’alimentation et de commutation 230 V. Plage de réglage progressif de la tempo-
risation de 1 à 12 minutes. Courant vers les lampes néon jusque 50 mA, dépendant de la tension d’allumage 
des lampes néon.
Circuit de raccordement à 3 ou 4  ls, possibilité de réarmement, branchement 4  ls avec éclairage de 
combles. Reconnaissance automatique du genre de connexion.
Après une disparition du réseau, l’éclairage sera à nouveau allumé à condition que la temporisation de 
 déclenchement ne soit pas terminée.
Si la fonction d‘avis d‘extinction est sélectionnée , l’éclairage vacille pendant une période d’environ 
30 secondes préalable au déclenchement et ceci 3 fois en total, chaque fois avec des intermittences 
 raccourcies.
Si la fonction d‘éclairage permanent par bouton-poussoir est sélectionnée, la minuterie commute 
vers un éclairage continu au moment où on appuie un bouton-poussoir pendant plus que 1 seconde. 
L’éclairage peut être éteint immédiatement en appuyant un bouton-poussoir pendant plus que 2 secondes. 
S’il n’y a pas de commande de déclenchement, l’éclairage est éteint automatiquement après 60 minutes.
Si les fonctions d‘éclairage permanent par bouton-poussoir et d‘avis d‘extinction  sont sélectionnées, 
il y aura un préavis d’extinction avant que ‚l’éclairage continu‘ soit éteint. 
Dans le cas où le circuit des lampes est composé uniquement ou partiellement de lampes économiques, 
choisir la position ESL sur le côté droit du commutateur si on veut utiliser le préavis d’extinction et la 
fonction «d’éclairage continu» par bouton-poussoir.
Il est possible de rallonger le temps de retardement en appuyant jusque 3 fois sur le bouton-poussoir 
et ceci endéans la seconde suivant l‘enclenchement ou le réarmement. Chaque fois que l‘on appuie le 
bouton-poussoir le temps de retardement est rallongé du temps préréglé.
Eventuellement au choix dans la fonction ESV (télérupteur avec retardement au déclenchement jusque 
120 minutes). Dans cette fonction il y aura un déclenchement automatique après le temps sélectionné, 
à condition qu’il n’y ait pas de commande manuelle de déclenchement. Quand, dans la fonction ESV, le 
temps de retardement est réglé à 0, la temporisation ne sera pas active et l’appareil se comportera comme 
un télérupteur normal selon la fonction ES.

 = préavis d’extinction
 = bouton-poussoir «éclairage continu»

 = bouton-poussoir «éclairage continu» + préavis d’extinction

Représentation selon réglage 
d'origine.

Fonctions des 
commutateurs rotatifs

TLZ61NP-230V Minuterie d’escalier, 1 contact de travail 10 A Art. 61100102

Exemples de raccordement

Caractéristiques techniques page 15-13. 

Circuit de raccordement à 4  ls, 
avec éclairage d‘orientation au 
sol, possibilité de réarmement 
(cumul)

Circuit de raccordement à 3  ls, 
possibilité de réarmement (cumul)

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/
TLZ61NP-230V
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MINUTERIE D’ESCALIER TLZ61NP-230V+UC

TLZ61NP-230V+UC
1 contact de travail 10 A/250 V AC non libre de potentiel, lampes LED 230V jusqu´à 600W,  uocom-
pactes jusqu´à 200W, lampes à incandescence 2000 W, préavis d’extinction et, éclairage continu‘ 
par bouton-poussoir au choix. Perte en attente seulement 0,7 W. Optimisé ESL.

Appareil pour installation noyée ou apparente. Longueur 45 mm, largeur 45 mm, profondeur 18 mm. 
Commutation en valeur de phase zéro, améliorant ainsi la longévité des contacts et des lampes. 
Grâce à l’utilisation d’un relais bistable il n’y a pas de perte de puissance de la bobine, ni d’échauffe-
ment même en état d’enclenchement. 
Attendre une courte synchronisation automatique après l’installation, avant d’enclencher une charge au 
réseau. 
Tension de commande, d’alimentation et de commutation 230 V. En supplément une tension de commande 
universelle avec séparation galvanique 8..230 V UC. Plage de réglage progressif de la temporisation de 1 à 
12 minutes. Courant vers les lampes néon jusque 50 mA, dépendant de la tension d’allumage des lampes 
néon.
Circuit de raccordement à 3 ou 4  ls, possibilité de réarmement, branchement 4  ls avec éclairage de 
combles. Reconnaissance automatique du genre de connexion.
Après une disparition du réseau, l’éclairage sera à nouveau allumé à condition que la temporisation de 
 déclenchement ne soit pas terminée.
Si la fonction d‘avis d‘extinction est sélectionnée , l’éclairage vacille pendant une période d’environ 
30 secondes préalable au déclenchement et ceci 3 fois en total, chaque fois avec des intermittences 
 raccourcies.
Si la fonction d‘éclairage permanent par bouton-poussoir est sélectionnée, la minuterie commute 
vers un éclairage continu au moment où on appuie un bouton-poussoir pendant plus que 1 seconde. L’éc-
lairage peut être éteint immédiatement en appuyant un bouton-poussoir pendant plus que 2 secondes. S’il 
n’y a pas de commande de déclenchement, l’éclairage est éteint automatiquement après 60 minutes.
Si les fonctions d‘éclairage permanent par bouton-poussoir et d‘avis d‘extinction  sont sélectionnées, 
il y aura un préavis d’extinction avant que ‚l’éclairage continu‘ soit éteint. 
Dans le cas où le circuit des lampes est composé uniquement ou partiellement de lampes économiques, 
choisir la position ESL sur le côté droit du commutateur si on veut utiliser le préavis d’extinction et la 
fonction ‚d’éclairage continu‘ par bouton-poussoir.
Il est possible de rallonger le temps de retardement en appuyant jusque 3 fois sur le bouton-poussoir
et ceci endéans la seconde suivant l‘enclenchement ou le réarmement. Chaque fois que l‘on appuie le 
bouton-poussoir le temps de retardement est rallongé du temps préréglé.
Eventuellement au choix dans la fonction ESV (télérupteur avec retardement au déclenchement jusque 
120 minutes). Dans cette fonction il y aura un déclenchement automatique après le temps sélectionné, à 
condition qu’il n’y ait pas de commande manuelle de déclenchement. Quand, dans la fonction ESV, le 
temps de retardement est réglé à 0, la temporisation ne sera pas active et l’appareil se comportera comme 
un télérupteur normal selon la fonction ES.

 = préavis d’extinction
 = bouton-poussoir «éclairage continu» ;

 = bouton-poussoir «éclairage continu» + préavis d’extinction

Représentation selon réglage 
d'origine.

Fonctions des 
commutateurs rotatifs

TLZ61NP-230V+UC Minuterie d’escalier,
1 contact de travail 10 A

Art. 61100301

Exemples de raccordement

Caractéristiques techniques page 15-13. 

Circuit de raccordement à 4  ls, 
avec éclairage d‘orientation au 
sol, possibilité de réarmement 
(cumul)

Circuit de raccordement à 3  ls, 
possibilité de réarmement (cumul)

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/
TLZ61NP-230V*UC
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DES MINUTERIES POUR CAGE D’ESCALIER

Normes: EN 61000-6-3, EN 61000-6-1 et EN 60 669 avec préavis d‘extinction conforme au DIN18015-2

b)  Relais bistable comme contact de travail. Après l‘installation il y a une synchronisation automatique ; observez un temps d‘attente avant que l‘utilisateur enclenché soit connecté au réseau.
1) Pour des lampes de maximum 150 W.
2)  S’applique en général pour les lampes LED 230 V et les lampes fluocompactes ESL. En fonction de différences dans l’électronique des lampes, ce qui dépend des fabricants, il peut y avoir des restrictions 

dans le nombre maximal de lampes ; surtout lorsque la charge raccordée est très faible (p. ex. LED de 2 W).

Type TLZ12-8plus b) 
TLZ12D-plus b)

TLZ12G TLZ12-8
TLZ12-9 b)

TLZ61NP b)

TLZ61NP+UC b)

Contacts

Matériaux des contacts/distance des contacts AgSnO2/0,5 mm Opto-Triac AgSnO2/0,5 mm AgSnO2/0,5mm

Distance des raccordements de commande/contact 
Distance raccordement de commande C1-C2 ou 
A1-A2/contact

3 mm
6 mm

3 mm
6 mm

3 mm
–

3 mm
6 mm

Tension d‘essais bornes de commande/contact 
Tension d‘essais C1-C2 ou A1-A2/contact

2000 V
4000 V

–
4000 V

2000 V
–

2000 V
4000 V

Puissance nominale 16 A/250 V AC à 400 W 16 A/250 V AC 10 A/250 V AC

Lampes LED 230 V jusqu´à 600 W 2) 

I on  120 A/5 ms
jusqu´à 400 W 2) 

I on  120 A/20 ms 

jusqu´à 100 W 2) 

I on  30 A/20 ms
TLZ12-9: jusqu´à 600W

jusqu´à 600 W 2) 
I on  120 A / 5 ms 

Lampes à incandescences et lampes à 
halogène 1) 230 V, I on  70 A/10 ms 2300 W à 400 W 2000 W 

TLZ12-9: 2300 W 2000 W

Lampes  uorescentes (KVG) couplées 
en tandem ou non-compensé 1000 VA – 500 VA 

TLZ12-9: 1000 VA 1000 VA

Lampes  uorescentes (KVG) compensation 
parallèle ou EVG 500 VA à 400 VA 500 VA 500 VA

Lampes  uorescentes compactes (EVG) 
et lampes économiques ESL à 200 W 2) à 400 W 2) à 100 W 2) à 200 W 2) 

Longévité à charge nominale, cos  = 1 p. ex. 
lampes à incandescences 1000 W à 100/h > 105 > 105 > 105

Longévité à charge nominale, cos  = 0,6 en 100/h > 4x104 > 4x104 > 4x104

Fréquence de commutation maximum 103/h 103/h 103/h 103/h

Section maximum d’un conducteur 
(3ième borne)

6 mm2 
(4 mm2)

6 mm2 
(4 mm2)

6 mm2 
(4 mm2) 4 mm2

2 conducteurs de la même section 
(3ième borne)

2,5 mm2 
(1,5 mm2)

2,5 mm2 
(1,5 mm2)

2,5 mm2 
(1,5 mm2) 1,5 mm2

Vis des bornes à fente/cruciforme, 
pozidrive

à fente/cruciforme, 
pozidrive

à fente/cruciforme, 
pozidrive

à fente/cruciforme

Degré de protection boîtiers/connexions IP50/IP20 IP50/IP20 IP50/IP20 IP30/IP20

Electronique

Durée d‘enclenchement 100% 100% 100% 100%

Température ambiante Max./Min. +50°C/-20°C +50°C/-20°C +50°C/-20°C +50°C/-20°C

Pertes en attente (puissance de travail) 0,7 W ; TLZ12D-plus: 
0,5 W 0,4 W 0,7 W 0,7 W

Courant de commande 230 V (<10 s) locale ± 20% 5(100) mA 5(100) mA 5 (100) mA 5 (100) mA

Courant de commande par tension de commande 
universelle 8/12/24/230V (<10 s) ± 20% 2/4/9/5(100) mA 2/4/9/5(100) mA – 2/4/9/5(100) mA

(jusque TLZ61NP+UC)

Capacité parallèle maximum des lignes de 
commande (longueur) à 230 V AC

0,06 F (200 m)
C1/C2: 0,9 F (3000 m) 0,9 F (3000 m) 0,06 F (200 m) 0,06 F (200 m)

A1-A2: 0,3 F (1000 m)



15-11

MINUTERIE DE DÉCLENCHEMENT NLZ12NP-230V+UC

LES FOURNISSEURS D´AIR FRAIS

De l’air frais dans les salles de bain et les toilettes, grâce aux minu-
teries de déclenchement professionnelles NLZ. 
Pour ces appareils électroniques, les temporisations précises sont 
tout aussi évidentes que l’écoulement silencieux du temps complet 
de fonctionnement.

Ces relais de déclenchement offrent des applications complé-
mentaires par leur tension de commande universelle, parce que 
plusieurs potentiels sont possibles aussi bien du côté de l’interrup-
teur que du côté du ventilateur. Les types NP sont équipés d’une 
temporisation à l’enclenchement jusque 12 minutes.

Caractéristiques techniques page 15-13. 
Boîtier pour les manuels
GBA14 page 1-49 chapitre 1.

NLZ12NP-230V+UC
1 contact de travail non libre de potentiel 16 A/250 V AC. Pertes en attente de 0,5 Watt seulement.

Appareil modulaire pour montage sur rail DIN-EN 60715 TH35. 
1 Module = 18 mm de largeur et 58 mm de profondeur. 
Commutation en valeur de phase zéro améliorant la longévité des contacts.
L‘état de la technique d‘hybrides combine les avantages d‘une commande électronique sans usure avec 
une puissance de commutation plus élevée, fournie par des relais spéciaux.
Tension de commande 230 V, en supplément il y a une séparation galvanique avec la tension universelle 
8..230 V UC. Tension d‘alimentation et tension de commutation 230 V.
Très faible bruis de commutation.
Plage de réglage de la temporisation au déclenchement de 1 jusque 12 minutes réglable au moyen du 
commutateur rotatif supérieur.
Temporisation à l’enclenchement de 0 à 12 minutes réglable au moyen du commutateur rotatif central.
Enclenchement permanent et déclenchement permanent réglable au moyen du commutateur rotatif inférieur.
Fonction: au moment de la fermeture du contact de commande (interrupteur d’éclairage), le retardement 
à l’enclenchement AV commence à écouler (pour autant qu’il ne soit pas réglé à 0). Ce temps écoulé, 
le ventilateur se met en marche. A l’ouverture du contact de commande, et pour autant que le retarde-
ment à l’enclenchement soit achevé, le retardement au déclenchement RV commence à écouler. 
Ce temps écoulé, le ventilateur s’arrêtera.
Cette minuterie de déclenchement peut être commandée par tous les variateurs EUD12 et EUD61.

NLZ12NP-230V+UC Minuterie de déclenchement,
1 contact de travail 16 A

Art. 23100704

Exemples de raccordemente

Commande de ventilateur par 
 interrupteur d’éclairage avec un 
potentiel différent de l’interrup-
teur et du ventilateur

Commande de ventilateur par un 
contact de porte à basse tension, 
l’éclairage étant commandé 
séparément

Commande de ventilateur 
par interrupteur d’éclairage

RV =  retardement au déclenche-
ment

AV   =  retardement à l’enclenche-
ment

Fonctions des 
commutateurs rotatifs

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/
NLZ12NP-230V*UC

Représentation selon réglage 
d'origine.



15-12

MINUTERIES DE DÉCLENCHEMENT NLZ61NP-UC

NLZ61NP-UC
1 contact de travail non libre de potentiel 10 A/250 V AC. Pertes en attente de 0,7 Watt seulement.

Appareil pour installation. Longueur 45 mm, largeur 45 mm, profondeur 18 mm. 
Commutation en valeur de phase zéro, améliorant ainsi la longévité des contacts.
L‘état de la technique d‘hybrides combine les avantages d‘une commande électronique sans usure avec 
une puissance de commutation plus élevée, fournie par des relais spéciaux.
Tension de commande universelle 8..230 V UC avec séparation galvanique de la tension d’alimentation et 
de commutation 230 V. Grâce à l‘utilisation d‘un relais bistable il n‘y a pas de perte de puissance de la 
bobine, ni d‘échauffement même en état d‘enclenchement.
Attendre une courte synchronisation automatique après l’installation, avant d’enclencher une charge au 
réseau. Plage de réglage de la temporisation au déclenchement de 1 jusque 12 minutes réglable au moyen 
du commutateur rotatif supérieur.
Temporisation à l’enclenchement de 0 à 12 minutes réglable au moyen du commutateur rotatif inférieur.
Fonction: au moment de la fermeture du contact de commande (interrupteur d’éclairage), le retardement 
à l’enclenchement AV commence à écouler (pour autant qu’il ne soit pas réglé à 0). Ce temps écoulé, le 
ventilateur se met en marche. A l’ouverture du contact de commande, et pour autant que le retardement 
à l’enclenchement soit achevé, le retardement au déclenchement RV commence à écouler. Ce temps 
écoulé, le ventilateur s’arrêtera.
Cette minuterie de déclenchement peut être commandée par tous les variateurs EUD12 et EUD61.

Représentation selon réglage 
d'origine.

Fonctions des 
commutateurs rotatifs

NLZ61NP-UC Minuteries de déclenchement, 1 contact de travail 10 A Art. 61100704

8

Exemples de raccordemente

Caractéristiques techniques page 15-13. 

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/NLZ61NP-UC

Commande de ventilateur 
par interrupteur d’éclairage

Commande de ventilateur par un 
contact de porte à basse tension, 
l’éclairage étant commandé 
séparément

Commande de ventilateur par interrup-
teur d’éclairage avec un potentiel diffé-
rent de l’interrupteur et du ventilateur
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
DES MINUTERIES DE DÉCLENCHEMENT

b)  Relais bistable comme contact de travail. Après l‘installation il y a une synchronisation automatique; observez un temps d‘attente avant que l‘utilisateur enclenché soit connecté au réseau.

Type NLZ12NP NLZ61NP-UC b)

Contacts

Matériaux des contacts/distance des contacts AgSnO2/0,5 mm AgSnO2/0,5 mm

Distance des raccordements de commande/contact 
Distance raccordement de commande C1-C2 ou A1-A2/contact

3 mm
6 mm

3 mm
6 mm

Tension d‘essais bornes de commande/contact 
Tension d‘essais C1-C2 ou A1-A2/contact

2000 V
4000 V

2000 V
4000 V

Puissance nominale 16 A/250 V AC 10 A/250 V AC

Charge inductive cos  = 0,6/230V AC
Courant d´enclenchement  35A 650 W 650 W

Longévité à charge nominale, cos  = 0,6 > 4x104 > 4x104

Fréquence de commutation maximum 103/h 103/h

Section maximum d’un conducteur 
(3ième borne)

6 mm2 
(4 mm2) 4 mm2

2 conducteurs de la même section 
(3ième borne)

2,5 mm2 
(1,5 mm2) 1,5 mm2

Vis à fente à fente/cruciforme, pozidrive à fente/cruciforme

Degré de protection boîtiers/connexions IP50/IP20 IP30/IP20

Electronique

Durée d‘enclenchement 100% 100%

Température ambiante Max./Min. +50°C/-20°C +50°C/-20°C

Pertes en attente (puissance de travail) 0,5 W 0,7 W

Courant de commande 230 V (<10 s) locale ± 20% 2 mA 1 mA

Courant de commande par tension de commande universelle 
8/12/24/230V (<10 s) ± 20% 2/4/9/5(100) mA 2/4/9/5(100) mA

Capacité parallèle maximum des lignes de 
commande (longueur) à 230 V AC

0,06 F (200 m)
C1/C2: 0,9 F (3000 m)

0,06 F (200 m)
A1-A2: 0,3 F (1000 m)

Normes: EN 61000-6-3, EN 61000-6-1 et EN 60 669

Conformément aux normes DIN VDE 0100-443 et DIN VDE 0100-534, l'installation d'un parafoudre est obligatoire.
ELTAKO propose des parafoudres de types 1, 2 et 3 adaptés et conformes aux normes – voir le chapitre 8, «Parafoudres».



16COMMANDE FILAIRE DES VOLETS ROULANTS 
ET STORES – LA SOLUTION MODULAIRE, 
LE CHOIX DU PROFESSIONNEL.

EGS12Z
EGS61Z
MSR12
WMS



Commande  laire des volets roulants et stores

16-1

Commande des volets roulants et stores 16 - 2

Multicapteur météo WMS 16 - 3

Capteur de pluie RS, cellule photosensible LS et Anémomètre avec chauffage intégré WSH 16 - 4

Relais de capteur multifonction électronique MSR12-UC 16 - 5

Relais de capteur avec réglage numérique LRW12D-UC 16 - 6

Télérupteur de groupe électronique EGS12Z-UC pour commande centralisée 16 - 7

Télérupteur de groupe électronique EGS12Z2-UC pour commande centralisée 16 - 8

Relais discontacteur électronique pour moteur MTR12-UC et relais discontacteur électronique pour moteur DC DCM12-UC 16 - 8

Télérupteur de groupe électronique pour commande centralisée EGS61Z-230V 16 - 9

Relais discontacteur électronique pour moteur MTR62-230V 16 - 10

Caractéristiques techniques des commande de systèmes de stores et de volets 16 - 11

Exemples de circuits d'une commande de système d'ombrage 16 - 12

Exemples de circuits pour la commande de stores et de volets roulants 16 - 13

Exemples de circuit d'une commande de volet roulant 16 - 14
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COMMANDE DE STORES ET DE RIDEAUX À ROULEAUX

Relais de capteurs, page 16-3 Relais de capteurs, page 16-4 et 16-5 Télérupteurs, page 16-6 et 16-9

Multicapteur météo WMS Relais multicapteur MSR12-UC pour luminosité, 
ombrage, vent, pluie et gel Télérupteur de groupe EGS12Z-UC

Capteur de pluie RS Relais de capteur de luminosité, d´ombrage 
et du vent LRW12D Télérupteur de groupe EGS12Z2-UC

Cellelue photosensible LS Télérupteur de groupe EGS61Z

Anémomètre WSH Relais discontacteur pour moteur MTR12-UC et 
MTR62

Relais pour moteur DCM12-UC

LA SOLUTION MODULAIRE POUR VOTRE INSTALLATION 

Le projet et l'installation d'un système de rideaux à rouleaux, de ja-
lousies et de volets font partie des missions classiques d'un installa-
teur électricien. A  n d'alléger cette tâche, la  rme ELTAKO a déve-
loppé un système modulaire mûrement ré  échi de relais à monter 
dans des armoires de commutation et des tableaux  divisionnaires.

Modulaire parce qu'il existe un relais de commande ou de couplage 
(module) pour chaque fonction désirée. Ce relais s'adapte dans un 
ensemble global et offre donc la possibilité de commander un seul 
store aussi bien qu'un système complexe composé d'une dizaine de 
volets, de rideaux à rouleaux et de jalousies.

Le choix de la concordance d'appareils de commande et de couplage 
est libre à cause du câblage, et les changements supplémentaires, 
les échanges et les extensions peuvent se faire sans aucun problème 
et sont possible en détail.

Nous distinguons 4 groupes d'appareils:

1. Les capteurs
Les capteurs détectent la situation actuelle. Un capteur de luminosité 
mesure l'intensité lumineuse et produit un signal en proportion. 

2. Les relais de capteur
Les relais de capteur, commandés par microprocesseur, évaluent 
les signaux reçus des capteurs et les transforment en signaux de 
commande, en fonction des seuils sélectionnés. Il est également 
possible d'exécuter des opérations logiques et de détecter des cap-
teurs défectueux. 

3. Les télérupteurs
Les télérupteurs commandent les moteurs des rideaux à rouleaux 
et des volets. Ce sont des télérupteurs de groupes, commandés par 
microprocesseur, avec une fonction pour commande centralisée, et 
éventuellement des relais pour commande de moteurs AC ou DC.

4. Les accessoires
Comme accessoires il y a des blocs d'alimentation pour l'alimenta-
tion du multicapteur et du relais de capteur multifonction et pour 
l'échauffement du capteur de pluie.

Le principe d'une commande globale est très simple: p.ex. le moteur d'un élément de stores est commandé par un relais. Ce relais reçoit 
ses ordres à travers des capteurs ou à travers des relais de capteurs accouplés.

L'exécution la plus simple d'une installation complète est composée d'un télérupteur de groupe EGS12Z-UC, commandé par boutons-poussoir ou par 
interrupteurs, pour un seul moteur. L'exécution la plus vaste comporte un nombre arbitraire de capteurs et de relais de capteur, plus un nombre  arbitraire 
de EGS12Z-UC et EGS12Z2-UC avec ou sans des relais discontacteur de moteur MTR12-UC et des relais DCM12-UC pour la commande de moteurs.
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MULTICAPTEUR MÉTÉO WMS, CAPTEUR DE PLUIE RS, CELLULE PHOTOSENSIBLE LS ET 
ANÉMOMÈTRE WS

WMS
Multicapteur météo WMS

Le multicapteur de données météorologiques WMS envoie les données météorologiques actuellement 
enregistrées concernant la luminosité dans trois directions (0...99 000 lux), le vent (0...35 m/s), la pluie et 
la température (-40...+80°C). ) au MSR12 en aval une fois par seconde. UC, FWG14MS ou FWS61-24V DC. Un 
câble téléphonique standard J-Y(ST)Y 2 x 2 x 0,8 ou équivalent su   t comme ligne de connexion. Longueur 
de câble admissible 100 m.
Boîtier compact en plastique, lxlxh = 118 x 96 x 77 mm, indice de protection IP44, température ambiante 
-30°C à +50°C. Pour l'alimentation électrique, y compris le chauffage du capteur de pluie, une alimentation 
WNT15-24VDC/24W ou WNT61-24VDC/10W est nécessaire (Chapitre 17). A  n d'évaluer plusieurs fois un WMS, 
jusqu'à 64 unités d'évaluation MSR12-UC, FWG14MS ou FWS61-24V DC peuvent être connectées au multicap-
teur de données météorologiques.

WMS Multicapteur météo Art. 20000085

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/WMS
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CAPTEUR DE PLUIE RS, CELLULE PHOTOSENSIBLE LS ET ANÉMOMÈTRE AVEC CHAUFFAGE INTÉGRÉ WSH

RS
Capteur de pluie

Le capteur de pluie RS informe le relais de capteur LRW12D s'il pleut. Il su   t d'un câble ordinaire téléphone J-Y 
(ST) 2 x 2 x 0,8 ou équivalent pour exécuter le câblage. Longueur du câble admissible = 100 m. Boîtier en matiè-
re synthétique compact Lo x La x H = 118 x 96 x 77 mm. Degré de protection IP44. Température ambiante -30ºC à 
+50ºC. Une alimentation de 1,2 W, comme WNT61-24VDC/10W ou WNT15-24VDC/24W, doit être utilisée pour l'ali-
mentation et l'échauffement du capteur (voir catalogue 17). Une DEL s'allume en vert lors qu'on connecte la ten-
sion d'alimentation et devient jaune en cas de pluie.

RS Capteur de pluie Art. 20000087

LS
Cellule photosensible

La cellule photosensible LS, équipée d'une résistance photosensible, transforme une tension en foncti-
on de la luminosité. Un relais de capteur LRW12D interprète cette tension. Boîtier en matière synthétique 
stable, Lo x La x H = 37 x 28 x 83 mm. Degré de protection IP54. Température ambiante de -20°C à +60°C. 
Fixation à l'aide d'une équerre de montage en aluminium ou directement sur l'étrier de montage de l´an-
émomètre WSH en matière synthétique KM1 au moyen des vis fournies avec l'appareil. 
Diamètre maximal du câble de raccordement: 5 mm (non fourni avec l´appareil).

LS Cellule photosensible Art. 20000080

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/RS

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/LS

WSH
Anémomètre avec chauffage intégré

Fonctionnement:
 Génère une séquence d'impulsions en fonction de la vitesse de rotation.
 Évaluation des impulsions via le relais de capteur LRW12D.
  En cas de détection de gel, le chauffage intégré s'active automatiquement, à condition qu'une alimen-

tation 24 V soit connectée. Puissance de chauffage: 4,1 W.
Caractéristiques techniques:

  Perte en veille: 0,1 W
 Dimensions du capteur de vent: 111 mm (diamètre) x 125 mm (hauteur)
  Dimensions du support de  xation: 115 mm (longueur) x 33 mm (largeur) x 70 mm (hauteur)
 Degré de protection: IP54
 Température ambiante: –20 °C jusqu'à +65 °C
 Montage via le support de  xation préinstallé en usine
  Connexion: câble à 4 conducteurs de 5 m pré-câblé en usine
 Support de  xation pour capteur de luminosité LS inclus
 Tension d'alimentation du chauffage: 24 V CC, par exemple SNT15-24VDC/15W

WSH Anémomètre avec chauffage intégré Art. 20000076

Accessoires: LS Cellule photosensible Art. 20000080

Accessoires: 
LRW12D-UC

Relais de capteur pour luminosité-ombre-pluie-vent avec 
reglage numérique , 4 OptoMOS

Art. 22400501

Accessoires: 
SNT15-24VDC/15W

Alimentation 24V DC Art. 20000168

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/WSH

NOUVEAU
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RELAIS DE CAPTEUR MULTIFONCTION ÉLECTRONIQUE MSR12-UC

Caractéristiques techniques page 16-11. 
Exemple de raccordement page 16-12. 
Boîtier pour les manuels GBA14 
page 1-49 chapitre 1.

MSR12-UC
Relais de capteur multifonction pour luminosité, ombrage, vent, pluie et gel, 5 sorties OptoMOS-semi-
conducteur 50 mA/12..230 V UC, pas de pertes en attente, multicapteur météo WMS seulement 0,5 Watt.

Appareil modulaire pour montage en ligne sur pro  l DIN-EN 60715 TH35. 
Largeur 2 modules = 36 mm et profondeur 58 mm. 
Le relais multicapteur MSR12-UC évalue une fois par seconde les signaux reçus du multicapteur météo 
WMS et  in  ige, en fonction la position des interrupteurs rotatifs sur la face avant, des instructions aux 
relais EGS12Z-UC ou EGS12Z2-UC raccordés en aval. 
Les sorties OptoMOS-semiconducteur commutent la tension universelle présente à la borne +B1. Il n'est 
possible de raccorder plus qu'un multicapteur à un relais MSR12-UC. Il est néanmoins possible de raccorder 
plusieurs relais MSR12-UC à un multicapteur météo WMS, a  n d'évaluer p. ex. trois azimuts en utilisant 
un seul capteur de lumière WMS. Il est important d'utiliser l'impédance de terminaison extérieure sur un re-
lais MSR12-UC et d'enlever les impédances dans les autres MSR12-UC. Il est conseillé d'utiliser une alimen-
tation WNT15-24VDC/24W (voir catalogue I) pour fournir la tension de 24 V DC nécessaire. Cette alimen-
tation prévoit en même temps la tension nécessaire aux bornes MS1, MS2, MSA et MSB du multicapteur 
météo WMS et également l'échauffement de la surface sensible de l'humidité. Après l'installation il y a lieu 
d'attendre durant 1minute pour la synchronisation automatique. Entre-temps les 3 DEL's clignotent à un 
rythme paisible.
Interrupteurs rotatifs de fonctions
BA = réglage des modes de fonctionnement 1 à 10 du tableau. 2 Retardements au déclenchement (RV) - 
pour le vent et l'ombrage - en relation avec 5 seuils de luminosité pour l'éclairage et l'ombrage. La DEL se 
trouvant derrière l'interrupteur visualise 'Frost' (gel) quand la température extérieure est en dessous de 
2°C. Dans ce cas la sortie 6 est fermée. Cette sortie s'ouvrira à nouveau à partir du moment que la tempé-
rature passe au-dessus de 3°C pendant au moins 5 minutes. 
O-S-W = avec un multicapteur météo WMS dirigé vers le sud il est possible de décaler la pondération de la 
lumière et de l'ombre vers l'Est ou l'Ouest. Si le multicapteur météo WMS est monté vers une autre direc-
tion il est possible d'utiliser cet interrupteur pour régler la direction du ciel voulue. Une DEL se trouvant 
derrière l'interrupteur visualise la reconnaissance de la pluie dont la sortie 4 est fermée. Après que la 
surface sensible d'humidité sera séchée, la sortie 4 s'ouvrira et une impulsion d'une durée de 2 secondes 
est dirigée vers la sortie 2, à condition que le signal de soleil soit présent. 
m/s = cet interrupteur permet de mesurer la vitesse du vent en mètre par seconde auprès de la quelle le signal
de vent est  déclenché. La sortie 5 est fermée et la DEL se trouvant derrière l'interrupteur le visualise. 
La sortie s'ouvrira après le temps de retardement RV, pendant lequel la DEL clignote. Une impulsion d'une du-
rée de 2 secondes est dirigée automatiquement vers la sortie 2, à condition que le signal de soleil soit présent. 
DSR = dans cette position de l'interrupteur rotatif du vent, le relais MSR12-UC fonctionne comme un relais 
crépusculaire. Le signal d'ombre comme décrit sous la rubrique Lux  est présent en permanence à la 
sortie 3, aussi longtemps que la valeur réglée d'ombre n'est pas atteinte. La sortie 3 s'ouvrira avec un retarde-
ment de 5 minutes au moment où la valeur de la luminosité réglée avec l'interrupteur Lux sera atteinte. 
Les sorties 4 (pluie) et 6 (gel) resteront actives, comme décrit sous cette rubrique. La sortie 5 (vent) restera 
également active, quoique le signal du vent soit déclenché à 10m/s.
TEST = chaque fois que l'interrupteur est commuté de la position 'OFF' vers la position 'TEST', les sorties 2 
à 6 seront activées en ordre croissant, aussi longtemps que l'interrupteur soit dans la position 'TEST'.
OFF = dans la position 'OFF' le relais MSR12-UC est hors de fonctionnement.
Lux  = cet interrupteur permet de régler la valeur de luminosité auprès de la quelle le signal du soleil 
est dirigé directement vers la sortie 2 comme impulsion d'une durée de 2 secondes. Le DEL se trouvant 
derrière l'interrupteur visualise le dépassement de la valeur de la luminosité.
Lux  = cet interrupteur permet de régler la valeur de la luminosité auprès de la quelle le signal crépus-
culaire est dirigé vers la sortie 3 comme impulsion d'une durée de 2 secondes et ceci après le retardement 
réglé par RV. Une indication est réalisée au moyen de la DEL se trouvant derrière l'interrupteur. Cette DEL 
clignotera pendant le temps de retardement. Si le seuil de commutation crépusculaire est égal ou supérieur 
au seuil de la luminosité, ce seuil est majoré internement au-dessus de niveau du seuil de commutation 
crépusculaire. 
Suppression des variations de luminosité : une variation continue entre la lumière du soleil et les nuages 
de pluie peuvent avoir comme résultat une fermeture et l'ouverture nerveuse des stores. Ces actions sou-
daines sont empêchées grâce à cette option.
Contrôle de la fonction du capteur et de rupture de câble: Le multicapteur météo WMS envoie chaque 
seconde les informations actuelles vers le relais multicapteur MSR12-UC. Si ce signal n'est pas détecté 
pendant 5 secondes ou si le signal du vent, séparément, n'est pas détecté pendant 24 heures, une alarme 
est en clenchée. La sortie 5 (vent) est fermée pendant 2 secondes, a  n de protéger  éventuellement des mar-
quises ou des fenêtres. Cette impulsion est répétée chaque heure. En cas d'alarme de vent le DEL vent cli-
gnote avec une fréquence élevée. Les trois DELs clignotent avec une fréquence élevée en cas de rupture 
com plète du signal. L'alarme s'arrêtera automatiquement au moment où le relais MSR12-UC reconnaît à nou-
veau un signal venant du capteur.

MSR12-UC Relais de capteur multifonction, 5 OptoMOS Art. 22500501

Interrupteurs rotatifs de 
 fonctions

Représentation selon réglage 
d'origine.

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/MSR12-UC
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RELAIS DE CAPTEUR DE VENT, PLUIE, CRÉPUSCULE ET LUMINOSITÉ RÉGLABLE NUMÉRIQUE 
LRW12D-UC

Caractéristiques techniques page 16-11. 
Exemple de raccordement page 16-12. 
Boîtier pour les manuels GBA14 
page 1-49 chapitre 1.

LRW12D-UC
Relais de capteur pour luminosité-ombre-pluie-vent. 4 Sorties semi-conducteur OptoMos semi-
conducteur 50 mA/12..230 V UC. Pertes en attente seulement 0,05-0,5 Watt.

Appareil modulaire pour montage sur rail DIN-EN 60715 TH35. 
1 Module = 18 mm de largeur et 58 mm de profondeur. 
Tension d'alimentation 12..230 V UC.
Le relais de capteur LRW12D UC interprète les signaux venant des capteurs de luminosité LS, de pluie RS 
et de vent WSH et in  ige, en fonction des réglages, instaurés à l'aide de l'écran en face avant de l'appareil, 
des instructions aux relais EGS12Z-UC et EGS12Z2-UC raccordés en aval. 
Les sorties semi-conducteur OptoMos commutent la tension universelle présente à la borne +B1. 
Au relais LRW12D peuvent être raccordé chaque fois un capteur de luminosité LS, un capteur de pluie RS 
et un capteur de vent WSH (un de chaque seulement).
Si un ou deux des trois possibles capteurs ne sont pas raccordés, il est nécessaire, par moyen du menu 
des fonctions, de placer les capteurs qui ne sont pas raccordés sur OFF.
Il est cependant possible de raccorder un capteur de vent WSH à plusieurs relais LRW12D à condition de 
les raccorder tous au même potentiel +B1/-A2.
Dès que la tension d'alimentation est appliquée à B1/A2, le LRW12D peut être réglé conformément au 
mode d'emploi.

LRW12D-UC Relais de capteur pour luminosité-ombre-pluie-vent avec 
reglage numérique , 4 OptoMOS

Art. 22400501

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/LRW12D-UC
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TÉLÉRUPTEUR DE GROUPE ÉLECTRONIQUE EGS12Z-UC POUR COMMANDE CENTRALISÉE

Caractéristiques techniques page 16-11. 
Boîtier pour les manuels GBA14
page 1-49 chapitre 1.

EGS12Z-UC
Télérupteur de groupe pour commande centralisée, 1+1 contact NO non libre de potentiel 10 A/250 V AC, 
pour 1 moteur ou relais discontacteur  moteur. Pertes en attente de 0,05-0,4 W seulement.

Appareil modulaire pour montage en ligne sur pro  l DIN-EN 60715 TH35. 
Largeur 1 module = 18 mm et profondeur 58 mm. 
Ce télérupteur de groupe transforme les commandes venant d'un relais capteur ou venant d'interrupteurs 
ou de boutons-poussoir et enclenche un moteur, un contacteur MTR12-UC ou un relais moteur DC DCM12-UC, 
en fonction des positions des interrupteurs rotatifs se trouvant en face avant de l'appareil. Tension d'ali-
mentation et de commutation 12..230 V UC aux bornes +B1/-A2. La tension de commande aux bornes A3 à 
A8 doit être du même potentiel. 
Le principe de fonctionnement de ce télérupteur de groupe consiste en une part à commuter par impulsions
'MONTEE, STOP, DESCENTE, STOP' (contact 1 fermé - les deux contacts ouverts - contact 2 fermé - les 
deux contacts ouverts) et d'autre part de choisir de façon ponctuelle 'MONTEE' ou 'DESCENTE' en utilisant 
des entrées de commande supplémentaires.
Dynamique indique que des entrées de commande se contentent d'une impulsion de 20 ms minimum pour 
fermer un contact. Statique est une entrée de commande où le contact reste fermé aussi longtemps que 
le signal de commande est présent. Ces indications 'MONTEE' et 'DESCENTE' sont valables pour des volets, 
jalousies ou rideaux à rouleau. Dans le cas de marquises 'MONTEE' indique l'enroulement et 'DESCENTE' 
 indique le déroulement. Dans le cas de fenêtres 'MONTEE' indique l'ouverture et 'DESCENTE' indique la fer-
meture.
Fonctions du commutateur rotatif 
AUTO 1 = dans cette position de l'interrupteur inférieur la fonction d'inversion confortable pour jalousies
locale est enclenchée. Dans le cas de la commande locale avec un poussoir aux bornes A3+A4 (à ponter) 
ou d'un poussoir double aux bornes A5/A6 génère une impulsion double pour un enroulement lent dans le 
sens contraire et qui est arrêté après une autre impulsion.
AUTO 2 = dans cette position de l'interrupteur inférieur la fonction d'inversion confortable pour jalousies 
locale est complètement déclenchée.
AUTO 3 = dans cette position de l'interrupteur inférieur la fonction d'inversion confortable pour jalousies 
locale est également déclenchée. Les entrées dynamiques A5 et A6 de la commande centralisée des 
 positions 'AUTO1' et 'AUTO2' sont toutefois au début statiques et permettent ainsi l'inversion des jalousies 
par poussoirs. Uniquement après une commande continue de 1 seconde, ces entrées commutent vers 
dynamique.

 = La commande manuelle a lieu dans les positions  (montée) et  (descente) de l'interrupteur 
 rotatif inférieur. La commande manuelle est prioritaire sur toutes les autres commandes.
WA = L'inversion automatique pour jalousies et marquises est réglée au moyen de l'interrupteur central 0 
= déclenché, sinon entre 0,1 et 5 secondes, enclenché avec un temps d'inversion réglé. Uniquement dans 
le cas de 'descente' un temps de retardement réglé avec l'interrupteur supérieur in  ige une inversion pour 
p.ex. tendre la marquise ou pour remettre la jalousie dans une position déterminée. 
RV = le temps de retardement (retardement au déclenchement RV) est réglé avec l'interrupteur supérieur. 
Si le télérupteur pour enclenchement en cascade se trouve dans la position 'MONTÉE' ou 'DESCENTE' le 
temps de retardement s'écoule et in  ige à sa  n une commutation automatique vers 'STOP'. Il est donc 
important de choisir un temps de retardement égal au temps nécessaire pour l'élément d'ombrage ou pour 
le volet de parcourir le chemin d'une position  nale vers l'autre position  nale. En dessous de cet inter-
rupteur se trouve une DEL de visualisation pour les temps de retardement WA et RV.
Commande locale avec poussoir aux bornes A3+A4 (à ponter). Le télérupteur de groupe commute avec 
chaque impulsion et ceci dans l'ordre 'MONTÉE, STOP, DESCENTE, STOP'.
Commande locale avec interrupteur à bascule pour volet aux bornes A3 et A4.
Commande locale avec interrupteur double à bascule pour volet aux bornes A5 et A6. La commutation 
'montée' ou 'descente' est activée avec une impulsion du poussoir. Une impulsion supplémentaire d'un des 
deux poussoirs interrompt directement le fonctionnement.
Commande centralisée dynamique sans priorité aux bornes A5 (MONTÉE) et A6 (descente). La commu-
tation 'MONTEE' ou  'DESCENTE' est activée avec un signal de commande. Un signal de commande supplé-
mentaire (<700 ms) à cette entrée de  commande interrompt directement le fonctionnement. Un nouveau 
signal de commande (>700 ms) réactive la fonction en cours. Sans priorité parce que l'entrée de commande 
locale A3+A4 (avec pontage) et les entrées de commande centralisée A7 et A8 peuvent directement sur-
passer, même quand le contact de commande à la borne A5 ou A6 est encore fermé. 
Commande centralisée dynamique avec priorité aux bornes A7 (MONTÉE) et A8 (DESCENTE). 
Avec priorité parce que ces entrées de commande ne peuvent pas être surpassées par d'autres entrées 
de commande, aussi longtemps que le contact de commande centralisée est fermé. Autrement fonction 
comme pour la commande centralisée sans priorité. Ces entrées de commande centralisée A7 et A8 sont 
utilisées par les relais de capteur MSR12 et LRW12D pour les fonctions de pluie, de gel et de vent, parce 
que celles ci doivent avoir une priorité absolue sur les autres commandes du capteur.

EGS12Z-UC 1 + 1 contacts de travail 16 A Art. 21200401

Interrupteurs rotatifs de 
 fonctions

Représentation selon réglage 
d'origine.

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/EGS12Z-UC
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Interrupteurs rotatifs de 
 fonctions

TÉLÉRUPTEUR DE GROUPE ÉLECTRONIQUE EGS12Z2-UC POUR COMMANDE CENTRALISÉE, 
RELAIS DISCONTACTEUR ÉLECTRONIQUE POUR MOTEUR MTR12-UC ET RELAIS DISCONTACTEUR 
ÉLECTRONIQUE POUR MOTEUR DC DCM12-UC

Caractéristiques techniques page 16-11. 
Exemple de raccordement page 16-12. 
Boîtier pour les manuels GBA14 
page 1-49 chapitre 1.

Caractéristiques techniques page 16-11. 
Boîtier pour les manuels GBA14
page 1-49 chapitre 1.

Caractéristiques techniques page 16-11. 
Boîtier pour les manuels GBA14
page 1-49 chapitre 1.

EGS12Z2-UC
Télérupteur de groupe pour commande centralisée, 2+2 contacts de travail non libre de potentiel 
5 A/250 V AC, pour 2 moteurs 230 V. Pertes en attente de 0,05-0,9 W seulement.

Appareil modulaire pour montage en ligne sur pro  l DIN-EN 60715 TH35. 
Largeur de 2 modules = 36 mm et profondeur 58 mm. 
Tension d'alimentation 12..230V UC aux bornes +B1/-A2. La tension de commande aux bornes A3 à A8 doit 
être du même potentiel. 
Ce télérupteur de groupe transforme les commandes venant d'un relais capteur et enclenche deux moteurs 
230 V, en fonction des positions des interrupteurs rotatifs se trouvant en face avant de l'appareil. 
½ = moteur 1, ¾ = moteur 2.
Le principe de fonctionnement est identique au relais EGS12Z-UC de la page 16-6, avec y intégré un 
relais discontacteur pour moteur MTR12-UC, comme décrit plus bas.

DCM12-UC
Relais discontacteur pour moteur DC, 2 contacts de travail non libre de potentiel 24 V DC/90 Watt, 
pour un moteur 24 V DC. Pertes en attente de 0,7W seulement.

Appareil modulaire pour montage en ligne sur pro  l DIN-EN 60715 TH35. Largeur de 1 module = 18 mm et profon-
deur 58 mm. Tension de commande universelle 8..230 V UC. Tension de commande 24 V DC.
Les relais DCM12 peuvent être mis en parallèle, mais pour cela les contacts libre de potentiel K2/K3 du relais 
EGS12Z-UC sont indispensables. Ils sont connectés aux bornes K2/K3 du relais DCM12-UC. 
Les fonctions MONTEE ou DESCENTE peuvent être bloquées avec un interrupteur rotatif et elles peuvent être 
éliminées complètement. Ce verrouillage est uniquement d'application pour 1 moteur maximum qui y est con-
necté. Le fonctionnement automatique de la commande complète peut être déconnecté complètement ou 
 partiellement pour les tentes solaires ou des volets individuels.

MTR12-UC
Relais discontacteur pour moteur, 2+2 contacts de travail non libre de potentiel 5 A/250 V AC, 
pour 1 ou 2moteurs 230 V. Pertes en attente de 0,5 W seulement.

Appareil modulaire pour montage en ligne sur pro  l DIN-EN 60715 TH35. 
Largeur de 1 module = 18 mm et profondeur 58 mm. Tension de commande universelle 8..230 V UC. Tension de 
commande 230 V. Les moteurs tubulaires pour tentes solaires et volets ne peuvent en aucun cas être mis 
en parallèle; sinon il y a un risque de contre réaction à travers les interrupteurs de  n de course, provo-
quant ainsi des perturbations des moteurs. Pour un seul moteur on peut se contenter d'un seul relais 
EGS12Z-UC, à condition que la tension de commande ainsi que la tension d'alimentation soient 230 V. Si, 
au contraire, il y a lieu de commander plus qu'un moteur avec un relais EGS12Z-UC ou si la  tension de 
commande n'est pas identique à la tension d'alimentation, il est nécessaire d'utiliser un relais MTR12-UC 
par deux moteurs. Les relais MTR12-UC peuvent être mis en parallèle, mais pour cela les contacts libre de 
potentiel K2/K3 du relais EGS12Z-UC sont indispensables. Ils sont connectés aux bornes K2/K3 du relais 
MTR12-UC. ½ = moteur 1, ¾ = moteur 2. Les fonctions MONTEE ou DESCENTE peuvent être bloquées avec un 
interrupteur rotatif et elles peuvent être éliminées complètement. Ce verrouillage est uniquement d'applicati-
on pour les 2 moteurs maximum qui y sont connectés. Le fonctionnement automatique de la commande com-
plète peut être déconnecté complètement ou partiellement pour les tentes solaires ou des volets individuels.
Attention! Le temps de commutation entre les commandes de montée et de descente doit être  500 ms, 
sinon des dommages au moteur ou au relais d'isolation sont possibles (reportez-vous aux données tech-
niques du moteur).

EGS12Z2-UC Télérupteur de groupe, 2 + 2 contacts de travail 5 A Art. 21400401

DCM12-UC Relais discontacteur pour moteur DC, 2 contacts de 
travail 90 W

Art. 22400602

MTR12-UC Relais discontacteur pour moteur, 2 + 2 contacts de travail 5 A Art. 22400601

MTR12-UC et DCM12-UC

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/EGS12Z2-UC

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/MTR12-UC

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/DCM12-UC
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TÉLÉRUPTEUR DE GROUPE ÉLECTRONIQUE EGS61Z-230V POUR COMMANDE CENTRALISÉE

EGS61Z-230V
Télérupteur de groupe pour commande centralisée, 1+1 contact NO non libre de potentiel 10 A/250 V AC, 
pour un moteur 230 V AC. Pertes en attente de 0,4 Watt seulement.

Pour montage encastré. Longueur de 45 mm, largeur de 45 mm, profondeur de 32 mm.
L'état de la technique d'hybrides combine les avantages d'une commande électronique sans usure avec 
une puissance de commutation plus élevée, fournie par des relais spéciaux.
Ce télérupteur de groupe transforme les commandes venant d'un relais capteur ou venant d'interrupteurs 
ou de boutons-poussoir et enclenche un moteur de 230 V d'un store ou d'un rideau à rouleaux. Tension de 
commande, d'alimentation et de commutation 230 V.
Les bornes de commande A7 et A8 permettent une commande centralisée 'montée' et une commande 
centralisée 'descente'. Grâce à l'utilisation d'un relais bistable, il n'y a pas de perte de puissance de la 
bobine, ni d'échauffement même en état d'enclenchement. 
Attendre une courte synchronisation automatique après l'installation, avant d'enclencher une charge au 
réseau. A la borne A1 il est possible de raccorder un poussoir universel et de commander avec des impulsions 
'montée, stop, descente, stop'. Il est possible de raccorder un poussoir directionnel pour commande 'de-
scente' grâce à une diode RTD (polarité quelconque).  Avec 1 impulsion de commande 'descente' l’entrée de 
commande A1 du EGS61Z change en 'poussoir directionnel'. Pour remettre l’entrée de commande A1 en 
'poussoir universel' il faut brièvement couper la tension de l’alimentation. La commande centralisée, avec 
priorité, ce fait par les entrées de commande A7 et A8.
Avec priorité parce que ces entrées de commande ne peuvent pas être surpassées par d'autres entrées 
de commande, aussi longtemps que le contact de commande centralisée est fermé. La commutation 
'MONTEE' ou 'DESCENTE' est activée avec un signal de commande. Un signal de commande supplémentai-
re (<700 ms) à cette entrée de commande interrompt directement le fonctionnement. Un nouveau signal de 
commande (>700 ms) réactive la fonction en cours.
Avec le commutateur RV on peut régler le retardement au déclenchement. Si le télérupteur de groupe se 
trouve dans la position 'MONTEE' ou 'DESCENTE' le temps de retardement s'écoule et in  ige à sa  n une 
commutation automatique vers 'STOP'. Il est donc important de choisir un temps de retardement égal au 
temps nécessaire pour l'élément d'ombrage ou pour le volet de parcourir le chemin d'une position  nale 
vers l'autre position  nale.
Avec le commutateur WA on commande l'inversion automatique: dans la position entre 0,5 et 2 secondes 
l'inversion automatique est activée. Uniquement dans le cas de 'DESCENTE' un temps de retardement in  ige 
une inversion pour p.ex. tendre la marquise ou pour remettre la jalousie dans une position déterminée.
AUTO 1 : Pas d´inversion automatique et pas d´inversion confort. A7, A8 et bouton de direction : actionne-
ment < 1 s  séquence statique (le contact ne se ferme que lors de l'actionnement)
Activation > 1 s  séquence dynamique (le contact reste fermé), arrêt avec nouvelle activation.
AUTO 2 : Inversion automatique avec un temps de marche de 1 s. De plus, la fonction d'inversion de con-
fort local pour les stores avec un bouton universel sur A1 est active : Une double impulsion fait tourner 
lentement les stores dans le sens opposé, qui s'arrête avec une autre impulsion.

EGS61Z-230V Télérupteur de groupe, 1 + 1 contacts de travail 10 A Art. 61200430

RTD Diode pour poussoir directionnel Art. 60000015

Exemple de raccordement UT

Exemple de raccordement RT

Interrupteurs rotatifs de 
 fonctions

Représentation selon réglage d'ori-
gine.

Caractéristiques techniques page 16-11. 

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/RTD
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autres langues:
https://eltako.com/redirect/EGS61Z-
230V
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RELAIS DISCONTACTEUR ÉLECTRONIQUE POUR MOTEUR MTR62-230V

Caractéristiques techniques page 16-11. 

MTR62-230V
Relais discontacteur pour moteur, 2+2 contacts NO non libres de potentiel 4 A/250 V AC, pour deux 
moteurs 230 V. Aucune perte en veille.

Pour montage encastré. 49 x 51 mm, 20 mm de profondeur.
Les bornes de raccordement sont des bornes en  chables pour des sections de conducteur 
de 0,2 mm² à 2,5 mm².
Le MTR est un relais de commande permettant de commander un ou deux moteurs de stores et volets 
roulants avec  ns de course mécaniques ou électroniques.
Les moteurs tubulaires des éléments d'ombrage et des volets roulants ne doivent jamais être connec-
tés directement en parallèle, sinon des tensions inverses se produiront via les interrupteurs de  n de 
course et  nalement les moteurs seront détruits. Plusieurs MTR peuvent être connectés en parallèle 
aux entrées.
EGS12Z, EGS61Z, FSB14, FSB61NP et FJ62NP, par exemple, conviennent pour l'activation.
Tension de commande et de commutation 230 V.
Danger! Le temps de commutation entre la commande de montée et de descente doit être  500 ms, 
sinon le moteur ou le relais de sectionnement peut être endommagé (respecter les caractéristiques 
techniques du moteur).

MTR62-230V Relais discontacteur pour moteur, 2 + 2 contacts NO 4 A Art. 61400603

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/MTR62-230V

NOUVEAU
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DES COMMANDE DE SYSTÈMES DE STORES ET DE VOLETS

 Normes : EN 61000-6-3, EN 61000-6-1 et EN 60669

b) Relais bistable comme contact de travail. Attendre environ 2 secondes après l'installation pour la synchronisation automatique, avant de connecter le consommateur au réseau.
1) Après la mise en service et après une disparition du réseau le capteur multifonction a besoin d'environ 1 minute avant que le capteur de vent soit actif. Durant cette période les sorties 'vent' et 'soleil' du 

relais MSR12-UC sont bloquées et les 3 DELs clignotent à un rythme paisible.
2) Charge inductive cos  = 0,6 avec l'addition des deux contacts max. 1000 W.

Les valeurs maximales de la vitesse du vent, qui peuvent être sélectionnées sur le relais de capteur, doivent être en conséquence des valeurs maximales indiquées dans les manuels d'installation des stores et 
volets relatifs à l'installation.

m/s 4 6 8 10 12 14 16

km/h 14,4 21,6 28,8 36,0 43,2 50,4 57,6

Bft 3 4 4 5 6 7 7

Les circuits de mesure ne peuvent pas être mis en parallèle avec d'autres circuits électriques. Pour une distance de plus de 10 mètres il est indiqué d'utiliser un câble faradisé (exécution écran statique), par 
 exemple J-Y-(ST)Y. Pour la prolongation des circuits de mesure, il faut utiliser des bornes à vis et des boîtes de dérivation étanches.
Le choix de montage des capteurs de luminosité, pluie, gel et vent doit être très judicieux. Choisissez un endroit du bâtiment exposé librement à la pluie, le vent et le soleil et évitez l'ombre causé p. ex. par des 
arbres et/ou par d'autres constructions sur le capteur.

Type EGS12Z b) EGS12Z2 b) EGS61Z b) LRW12D/MSR12 1) MTR12/DCM12 MTR62

Contacts

Matériau des contacts/distance des contacts AgSnO2/0,5 mm AgSnO2/0,5 mm AgSnO2/0,5 mm OptoMOS AgSnO2/0,5 mm AgSnO2/0,5 mm

Distance des raccordements de commande/
contact 3 mm 3 mm 3 mm 3 mm/6 mm 3 mm 1 mm

Tension d'essais selon VDE 0110 
raccordements de commande/contact 2000 V 2000 V 2000 V LRW12D: 2000 V

MSR12: 4000 V 2000 V -

Puissance nominale de commutation 10 A/250 V AC 5 A/250 V AC 10 A/250 V AC 50 mA/8..230 V UC 5 A/250 V AC
DCM: 90 W 4 A/250 V AC

Charge inductive cos  = 0,6/230V AC 
Courant d'enclenchement  35A 650 W 650 W 2) 650 W – MTR12: 650 W 2) 650 W

Longévité à charge nominale, cos  = 0,6 >4x104 >4x104 > 4x104 – > 4x104 > 4x104

Indication de l'état de position WA et RV WA et RV – LRW12D: Display
MSR12: LED LED -

Section maximum d'un conducteur 
(3ième borne)

6 mm2 

(4 mm2)
6 mm2 

(4 mm2)
4 mm2 6 mm2 

(4 mm2)
6 mm2 
(4 mm2) 2,5 mm2

2 conducteurs de la même section 
(3ième borne)

2,5 mm2 
(1,5 mm2)

2,5 mm2 
(1,5 mm2)

1,5 mm2 2,5 mm2 

(1,5 mm2)
2,5 mm2 
(1,5 mm2) -

Tête de vis
à fente/
cruciforme
pozidrive

à fente/
cruciforme
pozidrive

à fente/
cruciforme

à fente/
cruciforme
pozidrive

à fente/
cruciforme
pozidrive

-

Type de connexion – – – – – Bornes 
en  chables

Degré de protection boîtiers/connexions IP50/IP20 IP50/IP20 IP30/IP20 IP50/IP20 IP50/IP20 IP50/IP20

Electronique

Durée d'enclenchement (également central ON/
OFF) 100% 100% 100% 100% 100% 100%

Température ambiante max./min. +50°C/-20°C +50°C/-20°C +50°C/-20°C +50°C/-20°C +50°C/-20°C +50°C/-20°C

Pertes en attente (puissance de travail) 230 V 0,4 W 0,9 W 0,4 W LRW12D: 0,5 W
MSR12: – MTR12: 0,5 W -

Pertes en attente (puissance de travail) 24 V 0,1 W 0,1 W – LRW12D: 0,1 W 
MSR12: 0,5 W DCM12: 0,07 W -

Pertes en attente (puissance de travail) 12 V 0,05 W 0,05 W – LRW12D: 0,05 W 
MSR12: – – –

Courant de commande A1 resp. A3-A8 à 
12/24/230 V ±20% 0,05/0,11/0,7 mA 0,05/0,11/0,7 mA –/–/0,7 mA – 0,1/0,2/1 mA 4 mA

Capacité parallèle maximum des lignes de 
commande (ca. longueur) à 230 V AC 0,06 F (200 m) 0,06 F (200 m) A7/A8  0,3 F (1000m)

A1         30nF    (100 m) – 0,3 F (1000 m) 10 nF (30 m)

Durée minimale de l'impulsion de commande 50 ms 50 ms 50 ms – – 50 ms

Conformément aux normes DIN VDE 0100-443 et DIN VDE 0100-534, l'installation d'un parafoudre est obligatoire.
ELTAKO propose des parafoudres de types 1, 2 et 3 adaptés et conformes aux normes – voir le chapitre 8, «Parafoudres».
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EXEMPLE DE RACCORDEMENT D'UNE COMMANDE DE STORES

AVEC LE RELAIS DE CAPTEUR MULTIFONCTION MSR12-UC

A  n d'améliorer l'ordonnance du schéma, les conducteurs de la phase et du neutre ainsi que les raccordements vers les moteurs ne sont pas pré-
sentés. Les possibilités de commande locale par A3 et A4 ne sont également pas présentées.



16-13

Dans le cas d'une commande avec 230V (+B1 = L, -A2 = N) les moteurs 230V sont raccordés directement aux bornes K2, K3 et N. 
Dans les autres cas il est nécessaire de raccorder un relais discontacteur MTR12-UC aux bornes K2/K3.

8.. • • • • •• •

central•

Montée Montée

Montée

DESCENTE

Descente Descente

N L

3 4

1 2

M

N L

3 4

1 2

M

N L

3 4

1 2

M

Commande locale avec poussoirs de  
volets doubles.

Commande locale avec interrupteur 
à bascule pour volet.

Commande locale avec un poussoir.

EXEMPLE DE RACCORDEMENT D'UNE COMMANDE DE STORES

AVEC LE RELAIS DE CAPTEUR DE LUMINOSITÉ - OMBRAGE - PLUIE - VENT LRW12D

COMMANDE DE VOLET AVEC EGS12Z2-UC
A  n d'améliorer l'ordonnance du schéma, les conducteurs de la phase et du neutre ne sont pas présentés.
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EXEMPLE DE RACCORDEMENT D'UNE COMMANDE DE STORES

COMMANDE DE VOLET AVEC EGS12Z-UC

A  n d'améliorer l'ordonnance du schéma, les conducteurs de la phase et du neutre ne sont pas présentés. 
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17ALIMENTATIONS ET ALIMENTATIONS À LARGE 
TOLÉRANCE – FAIBLE CONSOMMATION EN 
VEILLE ET HAUTE EFFICACITÉ.

SNT15
WNT15
WNT15U
WNT61



Alimentations et alimentations à large tolérance

17-1

Alimentation universelle à large tolérance WNT15U/3,3-12V DC 17 - 2

Alimentations à large tolérance WNT15 17 - 3

Alimentations SNT15 17 - 4

Alimentations SNT14 17 - 6

Alimentations à large tolérance WNT61 17 - 7

Caractéristiques techniques alimentations et alimentations à large tolérance 17 - 8

NOUVEAU
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ALIMENTATION UNIVERSELLE À LARGE TOLÉRANCE WNT15U/3,3-12V DC

WNT15U/3,3-12V DC
Alimentation universelle à large tolérance. Avec 5 tensions de sortie réglables 
3.3V/5.0V/7.5V/9.0V/12V DC-1A. Perte en veille seulement 0,2 watts.

Appareil pour montage sur pro  l DIN-EN 60715 TH35. 
Largeur 1 module = 18 mm, hauteur 58 mm. 
Avec une charge supérieure à 50% de la puissance nominale et toujours avec des alimentations placées 
à côte, une distance de ventilation de 1/2 module avec les entretoises DS12 est nécessaire des deux côtés.
Tension d'entrée 230 V (-20% à +10%).
Tension de sortie stabilisée ±1%, faible ondulation résiduelle.
Protégé contre les courts-circuits.
Protection contre les surcharges et la surchauffe par déclenchement et réenclenchement 
automatique après réparation du défaut (autorecovery function).

WNT15U/3,3-12V DC Alimentation universelle à large tolérance Art. 20000175

Caractéristiques techniques
page 17-8.

Fonctions du commutateur
rotatif

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/
WNT15U*3*3-12VDC
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ALIMENTATIONS À LARGE TOLÉRANCE WNT15

WNT15-12VDC/24W
Puissance nominale 24 W. Pertes en attente seulement 0,1 Watt.

Appareil pour montage sur pro  l DIN-EN 60715 TH35. 
Largeur 1 module = 18 mm, hauteur 58 mm. 
Avec une charge de plus de 50% et en tous les cas lors de montage adjacent de plusieurs alimentations et 
dans le voisinage de variateurs de lumières, il faut aménager des deux côtés un espacement de ventilation 
d‘un demi module avec une entretoise DS12.
Large plage de tension primaire 88-264 V AC. (110V-20% jusqu‘à 240 V +10%). 
Rendement 91%. Tension de sortie stabilisée ±1%, faible 
ondulation résiduelle. Protégé contre les courts-circuits.
Protection contre les surcharges et la surchauffe par déclenchement et réenclenchement 
automatique après réparation du défaut (autorecovery function).

Caractéristiques techniques
page 17-8.

Caractéristiques techniques
page 17-8.

Caractéristiques techniques
page 17-8.

WNT15-12VDC/24W Alimentations à large tolérance 12V DC Art. 20000072

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/
WNT15-12VDC*24W

WNT15-24VDC/24W
Puissance nominale 24 W. Pertes en attente seulement 0,1 Watt.

Appareil pour montage sur pro   l DIN-EN 60715 TH35.
Largeur 1 module = 18 mm, hauteur 58 mm. 
Avec une charge de plus de 50% et en tous les cas lors de montage adjacent de plusieurs alimentations et 
dans le voisinage de variateurs de lumières, il faut aménager des deux côtés un espacement de ventila-
tion d‘un demi module avec une entretoise DS12.
Large plage de tension primaire 88-264 V AC. (110V-20% jusqu‘à 240 V +10%).
Rendement 91%. Tension de sortie stabilisée ±1%, faible ondulation résiduelle. Protégé contre les courts-
circuits. Protection contre les surcharges et la surchauffe par déclenchement et réenclenchement 
automatique après réparation du défaut (autorecovery function).

WNT15-24VDC/24W Alimentations à large tolérance 24V DC Art. 20000073

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/
WNT15-24VDC*24W

WNT15-24VDC/48W
Puissance nominale 48 W. Pertes en attente seulement 0,2 Watt.

Appareil pour montage sur pro   l DIN-EN 60715 TH35.
Largeur 2 modules = 36mm, hauteur 58mm. 
Avec une charge de plus de 50% et en tous les cas lors de montage adjacent de plusieurs alimentations et 
dans le voisinage de variateurs de lumières, il faut aménager des deux côtés un espacement de ventila-
tion d‘un demi module avec une entretoise DS12.
Large plage de tension primaire 88-264 V AC. (110V-20% jusqu‘à 240 V +10%).
Rendement 92%. Tension de sortie stabilisée ±1%, faible ondulation résiduelle. Protégé contre les courts-
circuits. Protection contre les surcharges et la surchauffe par déclenchement et réenclenchement 
automatique après réparation du défaut (autorecovery function).

WNT15-24VDC/48W Alimentations à large tolérance 12V DC Art. 20000075

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/
WNT15-24VDC*48W
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ALIMENTATION SNT15-12VDC/15W ET ALIMENTATION SNT15-12VDC/30W

SNT15-12VDC/15W
Alimentation. Puissance nominale 15 W. Pertes en attente seulement 0,1 Watt.

Appareil pour montage sur pro  l DIN-EN 60715 TH35. 
Largeur 1 module = 18 mm, hauteur 58 mm. 
Avec une charge de plus de 50% et en tous les cas lors de montage adjacent de plusieurs alimentations et 
dans le voisinage de variateurs de lumières, il faut aménager des deux côtés un espacement de ventilation 
d‘un demi module avec une entretoise DS12.
Tension d‘entrée 230 V (-20% à +10%).
Rendement 91%. Tension de sortie stabilisée ±1%, faible ondulation résiduelle. Protégé contre les courts-
circuits. Protection contre les surcharges et les surchauffes par arrêt automatique. En cas de surcharge, 
le courant de sortie est limité à 1,5 A et la tension chute en conséquence. Si la tension de sortie descend 
en dessous de 6 V ou si la température dépasse cette limite, l‘alimentation s‘arrête et redémarre automa-
tiquement dès le retour à la normale (fonction de redémarrage automatique).

SNT15-12VDC/15W Alimentation 12V DC Art. 20000166

Accessoire: DS12 Pièce de distance Art. 20000010

Caractéristiques techniques page 17-8.

Plus d‘informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/
SNT15-12VDC*15W

NOUVEAU

SNT15-12VDC/30W
Alimentation. Puissance nominale 30 W. Pertes en attente seulement 0,1 Watt.

Appareil pour montage sur pro  l DIN-EN 60715 TH35. 
Largeur 2 modules = 18 mm, hauteur 58 mm. 
Avec une charge de plus de 50% et en tous les cas lors de montage adjacent de plusieurs alimentations et 
dans le voisinage de variateurs de lumières, il faut aménager des deux côtés un espacement de ventilation 
d‘un demi module avec une entretoise DS12.
Tension d‘entrée 230 V (-20% à +10%).
Rendement 91%. Tension de sortie stabilisée 12 V DC ±1%, faible ondulation résiduelle. Protégé contre les 
courts-circuits.
Protection contre les surcharges et les surchauffes par arrêt automatique. En cas de surcharge, le 
courant de sortie est limité à 3 A et la tension chute en conséquence. Si la tension de sortie descend en 
dessous de 6 V ou si la température dépasse cette limite, l‘alimentation s‘arrête et redémarre automati-
quement dès le retour à la normale (fonction de redémarrage automatique).

SNT15-12VDC/30W Alimentation 12V DC Art. 20000167

Accessoire: DS12 Pièce de distance Art. 20000010

Caractéristiques techniques
page 17-8.

Plus d‘informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/
SNT15-12VDC*30W

NOUVEAU
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ALIMENTATION SNT15-24VDC/15W ET ALIMENTATION SNT15-24VDC/36W

SNT15-24VDC/15W
Alimentation. Puissance nominale 15 W. Pertes en attente seulement 0,1 Watt.

Appareil pour montage sur pro  l DIN-EN 60715 TH35. 
Largeur 1 module = 18 mm, hauteur 58 mm. 
Avec une charge de plus de 50% et en tous les cas lors de montage adjacent de plusieurs alimentations et 
dans le voisinage de variateurs de lumières, il faut aménager des deux côtés un espacement de ventilation 
d‘un demi module avec une entretoise DS12.
Tension d‘entrée 230 V (-20% à +10%).
Rendement 90%. Tension de sortie stabilisée 24 V DC ±1%, faible ondulation résiduelle. Protégé contre les 
courts-circuits.
Protection contre les surcharges et les surchauffes par arrêt automatique. En cas de surcharge, le courant 
de sortie est limité à 0,75 A et la tension chute en conséquence. Si la tension de sortie descend en dessous 
de 11 V ou si la température dépasse cette limite, l‘alimentation s‘arrête et redémarre automatiquement dès 
le retour à la normale (fonction de redémarrage automatique).

SNT15-24VDC/15W Alimentation 24V DC Art. 20000168

Accessoire: DS12 Pièce de distance Art. 20000010

Caractéristiques techniques
page 17-8.

Plus d‘informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/
SNT15-24VDC*15W

NOUVEAU

SNT15-24VDC/36W 
Alimentation. Puissance nominale 36 W. Pertes en attente seulement 0,1 Watt.

Appareil pour montage sur pro  l DIN-EN 60715 TH35. 
Largeur 1 module = 36 mm, hauteur 58 mm. 
Avec une charge de plus de 50% et en tous les cas lors de montage adjacent de plusieurs alimentations et 
dans le voisinage de variateurs de lumières, il faut aménager des deux côtés un espacement de ventilation 
d‘un demi module avec une entretoise DS12.
Tension d‘entrée 230 V (-20% à +10%).
Rendement 90%. Tension de sortie stabilisée 24 V DC ±1%, faible ondulation résiduelle. Protégé contre les 
courts-circuits. 
Protection contre les surcharges et les surchauffes par arrêt automatique. En cas de surcharge, le 
courant de sortie est limité à 1,75 A et la tension chute en conséquence. Si la tension de sortie descend en 
dessous de 11 V ou si la température dépasse cette limite, l‘alimentation s‘arrête et redémarre automati-
quement dès le retour à la normale (fonction de redémarrage automatique).

SNT15-24VDC/36W Alimentation 24V DC Art. 20000169

Accessoire: DS12 Pièce de distance Art. 20000010

Caractéristiques techniques page 17-8.

Plus d‘informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/
SNT15-24VDC*36W

NOUVEAU
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ALIMENTATIONS SNT14

Caractéristiques techniques
page 17-8.

Caractéristiques techniques
page 17-8.

SNT14-24V/24W
Alimentation. Puissance nominale 24 W. Pertes en attente seulement 0,1 Watt.

Appareil pour montage sur pro  l DIN-EN 60715 TH35.
1 modules = 18 mm Largeur, 58 mm hauteur. 
Avec une charge de plus de 50% et en tous les cas lors de montage adjacent de plusieurs alimentations et 
dans le voisinage de variateurs de lumières, il faut aménager des deux côtés un espacement de ventilation 
d‘un demi module avec une entretoise DS12.
Large plage de tension primaire 88-264 V AC. (110V-20% jusqu‘à 240 V +10%).
Rendement 91%. Tension de sortie stabilisée ±1%, faible ondulation résiduelle. 
Protégé contre les courts-circuits. Protection contre les surcharges et la surchauffe par déclenchement 
et réenclenchement automatique après réparation du défaut (autorecovery function).

SNT14-24V/24W Alimentation 24V DC Art. 30014032

SNT14-24V/48W
Alimentation. Puissance nominale 48 W. Pertes en attente seulement 0,2 Watt.

Appareil pour montage sur pro  l DIN-EN 60715 TH35.
2 modules = 36 mm Largeur, 58 mm hauteur. 
Avec une charge de plus de 50% et en tous les cas lors de montage adjacent de plusieurs alimentations et 
dans le voisinage de variateurs de lumières, il faut aménager des deux côtés un espacement de ventila-
tion d‘un demi module avec une entretoise DS12.
Large plage de tension primaire 88-264 V AC. (110V-20% jusqu‘à 240 V +10%). 
Rendement 92%. Tension de sortie stabilisée ±1%, faible ondulation résiduelle.
Protégé contre les courts-circuits.
Protection contre les surcharges et la surchauffe par déclenchement et réenclenchement automatique 
après réparation du défaut (autorecovery function).

SNT14-24V/48W Alimentation 24V DC Art. 30014033

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/
SNT14-24V*24W

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/
SNT14-24V*48W
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WNT61-24VDC/10W
Alimentation à large tolérance. Puissance nominale 10 W. Pertes en attente seulement 0,1 Watt.

Appareil pour installation noyée et apparente longueur 45 mm, 45 mm largeur, profondeur 33 mm. 
Large plage de tension primaire 88-264 V AC. (110V-20% jusqu‘à 240 V +10%). 
Rendement 86%. 
Tension de sortie stabilisée ±1%, faible ondulation résiduelle. 
Protégé contre les courts-circuits.
Protection contre les surcharges et la surchauffe par déclenchement et réenclenchement automatique 
après réparation du défaut (autorecovery function)..

WNT61-12VDC/10W
Alimentation à large tolérance. Puissance nominale 10 W. Pertes en attente seulement 0,1 Watt.

Appareil pour installation noyée et apparente longueur 45 mm, 45 mm largeur, profondeur 33 mm.  
Large plage de tension primaire 88-264 V AC (110 V- 20% jusqu´à 240 V +10%). 
Rendement 86%. 
Tension de sortie stabilisée ±1%, faible ondulation résiduelle. 
Protégé contre les courts-circuits.
Protection contre les surcharges et la surchauffe par déclenchement et réenclenchement automatique 
après réparation du défaut (autorecovery function).

WNT61-12VDC/10W Alimentation à large tolérance 12V DC Art. 61000264
Caractéristiques techniques
page 17-8.

ALIMENTATIONS À LARGE TOLÉRANCE WNT61

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/
WNT61-12VDC*10W

Caractéristiques techniques
page 17-8. WNT61-24VDC/10W Alimentation à large tolérance 24V DC Art. 61000265

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/
WNT61-24VDC*10W
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DES ALIMENTATIONS
ET ALIMENTATIONS À LARGE TOLÉRANCE

1) Espace de ventilation superflu même à pleine charge.
2)  Avec une charge de plus de 50 % et en tous les cas lors de montage adjacent de plusieurs alimentations ou dans le voisinage de variateurs de lumière, il faut aménager un espacement de ventilation 

d‘un demi module avec une entretoise DS12 de chaque côté.
3) Avec enclenchement côté primaire, 2 ms.
4) Avec réenclenchement automatique après réparation du défaut (autorecovery function).
5) WNT15U/3,3-12V DC: 12 W uniquement à 12 V CC

Normes: EN 60 950, EN 55 022 et EN 61000-6-2

Conformément aux normes DIN VDE 0100-443 et DIN VDE 0100-534, l'installation d'un parafoudre est obligatoire.
ELTAKO propose des parafoudres de types 1, 2 et 3 adaptés et conformes aux normes – voir le chapitre 8, «Parafoudres».

Type WNT61-
12VDC/10W

WNT61-
24VDC/10W

WNT15U WNT15-12VDC/24W SNT14-24V/24W
WNT15-24VDC/24W

WNT15-24VDC/48W
SNT14-24V/48W

Puissance de sortie 10 W 1) 10 W 1) 12 W 2)  5) 24 W 2) 24 W 2) 48 W 2)

Tension de sortie, tolérance ± 12 V DC, ±1% 24 V DC, ±1% 3,3-12 V DC, ±1% 12 V DC, ±1% 24 V DC, ±1% 24 V DC, ±1%

Courant de sortie 0,83 A 0,42 A 1 A 2 A 1 A 2 A

Pertes en attente 0,1 W 0,1 W 0,1 W 0,1 W 0,1 W 0,2 W

Ondulation résiduelle < 100 mV < 100 mV < 100 mV < 100 mV < 100 mV < 100 mV

Mode de protection II II II II II II

Degré de protection IP 20 IP 20 IP 20 IP 20 IP 20 IP 20

Courant d‘enclenchement 3) 18 A/230 V 18 A/230 V 18 A/230 V 18 A/230 V 18 A/230 V 18 A/230 V

Rendement 86% 86% 86% 91% 91% 92%

Protection brève contre 
les surcharges 160-200% 160-200% 160-200% 160-200% 160-200% 160-200%

Protection contre les surtensions 140-170% 140-170% 140-170% 140-170% 140-170% 140-170%

Résistance aux courts-circuits 4) oui oui oui oui oui oui

Protection contre les surchauffes 4) oui oui oui oui oui oui

Possibilité de couplage en 
parallèle – – - 2 2 –

Nombre de modules, largeur 45 x 45 x 33 mm 45 x 45 x 33 mm 1 TE, 18 mm 1 TE, 18 mm 1 TE, 18 mm 2 TE, 36 mm

Température ambiante °C -10/+50 -10/+50 -10/+50 -10/+50 -10/+50 -10/+50

Type SNT15-12VDC/15W
SNT15-12VDC/30W

SNT15-24VDC/15W
SNT15-24VDC/36W

Puissance de sortie 15 W 2)

30 W 2)
15 W 2)

36 W 2)

Tension de sortie, tolérance ± 12 V DC, ±1% 24 V DC, ±1%

Courant de sortie 1,25 A
2,5 A

0,625 A
1,5 A

Pertes en attente 0,1 W 0,1 W

Ondulation résiduelle < 100 mV < 100 mV

Mode de protection II II

Degré de protection IP 20 IP 20

Courant d‘enclenchement 3) 18 A/230 V 18 A/230 V

Rendement 91% 90%

Protection brève contre 
les surcharges 160-200% 160-200%

Protection contre les surtensions 140-170% 140-170%

Résistance aux courts-circuits 4) oui oui

Protection contre les surchauffes 4) oui oui

Possibilité de couplage en 
parallèle

2
-

2
-

Nombre de modules, largeur 1 TE, 18 mm
2 TE, 36 mm

1 TE, 18 mm
2 TE, 36 mm

Température ambiante °C -10/+50 -10/+50
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18TÉLÉRUPTEURS ÉLECTROMÉCANIQUES – 
POLE POSITION S.

S12-220
S12-100
S91-100



Télérupteurs électromécaniques

18-1

Télérupteurs unipolaires et bipolaires S12 18 - 2

Interrupteur électromécanique de série bipolaire SS12 18 - 2

Télérupteur 16 A unipolaires S09, quadruples S12 18 - 3

Module de contact auxiliaire KM12 18 - 3

Télérupteurs unipolaires et bipolaires S91 et S81 18 - 4

Télérupteurs unipolaires, bipolaires et quadruples 25 A XS12 18 - 5

Description et schémas des fonctions, comparaison avec les modèles électroniques 18 - 6

Caractéristiques techniques télérupteurs électromécaniques 18 - 7
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TÉLÉRUPTEURS UNIPOLAIRES ET BIPOLAIRES S12 ET 
INTERRUPTEUR ELECTROMECANIQUE DE SERIE BIPOLAIRE SS12

POLE POSITION S
Depuis sa présentation du premier télérupteur en 1949, ELTAKO a 
occupé la première place en Europe avec succès, grâce à ses produits 
innovateurs de haute gamme, son service optimal et ses prix très 

attractifs. A cette époque on l’appelait aussi un relais télérupteur, 
un interrupteur de pas ou un interrupteur à distance.

S12-100-230V

SS12-110-230V

Caractéristiques techniques
page 18-7.

Caractéristiques techniques
page 18-7.

S12-100-/200-/110-
1 et 2 contacts de travail 16 A/250 V AC

Appareil modulaire pour montage en ligne sur pro  l DIN-EN 60715 TH35. Manœuvre manuelle et indication 
de position. 1 module = largeur 18 mm et profondeur 55 mm.
Enclenchable à 100%. 5-6 W de puissance de commande. 
Contacts: 1 contact de travail, 2 contacts de travail, 1 contact de travail et 1 contact de repos.
3 mm d’espacement du contact. Espacement bornes de commande/contact >6mm. 
25 A version XS12 voir page 18-3.
Les télérupteurs électroniques connexions compatibles  ES12DX-UC, ES12DX/110-240V, ES12-200-UC, 
ES12-110-UC et ES12-100-230V peuvent également être utilisés. La tension de commande universelle 
UC couvre la plage de tension 12-230 V AC 50-60 Hz et 12-230 V DC.

SS12-110-
Interrupteur de série, 1+1 contacts de travail 16 A/250 V AC

Appareil modulaire pour montage en ligne sur pro  l DIN-EN 60715 TH35.
Manœuvre manuelle et indication de position. 
1 module = largeur 18 mm et profondeur 55 mm. 
Enclenchable à 100%. 5-6 W de puissance de commande.
3mm d’espacement du contact. Espacement bornes de commande/contact >6 mm. 
Il est aussi possible d’utiliser la version électronique ESR12DDX-UC.
La tension de commande universelle UC couvre la plage de tension 12-230 V CA 50-60 Hz et 12-230 V CC.

SS12-110-12V 1 + 1 contact de travail 16 A Art. 21110211

SS12-110-230V 1 + 1 contact de travail 16 A Art. 21110230

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/
S12-100-*200-*110

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/SS12-110

S12-100-12V 1 contact de travail 16 A Art. 21100011

S12-100-230V 1 contact de travail 16 A Art. 21100030

S12-100-8V, 24V, 12V DC, 24V DC 1 contact de travail 16 A Art. 21100010, 
21100020, 21100054, 
21100055

S12-200-12V 2 contacts de travail 16 A Art. 21200011

S12-200-230V 2 contacts de travail 16 A Art. 21200030

S12-200-8V, 24V, 12V DC, 24V DC 2 contacts de travail 16 A Art. 21200010,
21200020, 21200054, 
21200055

S12-110-12V 1 NO + 1 NF 16 A Art. 21110011

S12-110-230V 1 NO + 1 NF 16 A Art. 21110030

S12-110-8V 1 NO + 1 NF 16 A Art. 21110010

S12-110-24V, 12V DC, 24V DC 1 NO + 1 NF 16 A Art. 21110020, 
21110054, 21110055
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TÉLÉRUPTEUR ÉLECTROMÉCANIQUE 16 A UNIPOLAIRE 
S09, QUADRUPLE S12 ET MODULE DE CONTACT KM12

S09-230V

S12-220-230V

Caractéristiques techniques
page 18-7. 

Caractéristiques techniques
page 18-7. 

S09-
1 contact de travail 16 A/250 V AC

Appareil modulaire pour montage en ligne sur pro  l DIN-EN 60715 TH35 
Manoeuvre manuelle et indication de position.
Seulement ½ module de largeur = 9 mm, profondeur 55 mm. 
Seulement 5 W de puissance de commande. Pour commande par impulsion. 
3 mm d‘espacement du contact.

S12-400-/310-/220-
4 contacts de travail 16 A/250 V AC

Appareil modulaire pour montage en ligne sur pro  l DIN-EN 60715 TH35. 
Manœuvre manuelle et indication de position.
2 modules = largeur 36 mm et profondeur 55 mm.
Durée d’enclenchement: uniquement pour commande par impulsion.
12-15 W de puissance de commande.
Contact: 4 contacts de travail, 3 contacts NO et 1 contact NF, 2 contacts NO et 2 contacts NF.
3 mm d’espacement du contact.
25 A version XS12, voir page 18-5.
Module de contact auxiliaire (à encliqueter) KM12.

S09-12V 1 contact de travail 16 A Art. 29100011

S09-230V 1 contact de travail 16 A Art. 29100030

S12-400-230V 4 contacts de travail 16 A Art. 21400030

S12-310-230V 3 NO + 1 NF 16 A Art. 21310030

S12-220-230V 2 NO + 2 NF 16 A Art. 21220030

KM12
Module de contact auxiliaire, 1 NO et 1 NF 4 A/250 V AC

Peut être encliqueté ultérieurement à gauche de tous les télérupteurs S12 et XS12 ainsi que sur les relais 
d’installation R12 et XR12.
Seulement 1/2 module = largeur 9 mm.

KM12 Contact auxiliaire 1 NO + 1 NF, 4 A Art. 20000030

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/S09

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/
S12-400-*310-*220

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/KM12
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TÉLÉRUPTEURS ÉLECTROMÉCANIQUES UNIPOLAIRES ET BIPOLAIRES S91 ET S81

S91-100-
1 contact de travail 10 A/250 V AC

Appareil pour montage encastré et en saillie avec manœuvre manuelle et indication de position. 
Longueur 50 mm, largeur 26 mm et profondeur 32 mm. 
Enclenchable à 100%. Puissance de commande requise 2,5 W. 2 mm d’espacement du contact.
Il est aussi possible d’utiliser la version électronique ES61-UC.
La tension de commande universelle UC couvre la plage de tension 12-230 V CA 50-60 Hz et 12-230 V CC.

S81-002-230V
2 contacts inverseurs 10 A/250 V AC

Appareil pour montage encastré et en saillie avec manœuvre manuelle et indication de position. 
Longueur 50 mm, largeur 42 mm et profondeur 32 mm.
Enclenchable à 100%. 5 W de puissance de commande. 
2 mm d’espacement du contact. inverseurs

S91-100-230V 1 contact de travail 10 A Art. 91100030

S91-100-12V 1 contact de travail 10 A Art. 91100011

S91-100-8V 1 contact de travail 10 A Art. 91100010

S81-002-230V 2 inverseurs 10 A Art. 81002030

S91-100-230 V

S81-002-230V

Caractéristiques techniques
page 18-7. 
Accessoires de montage chapitre Z..

Caractéristiques techniques
page 18-7. 
Accessoires de montage chapitre Z.

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/S91-100-

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/S81-002-
230V
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XS12-100-/200-/110-
1 ou 2 contacts de travail 25A/250V AC

Appareil modulaire pour montage en ligne sur pro  l DIN-EN 60715 TH35.
Manœuvre manuelle et indication de position. 
1 module = largeur 18 mm et profondeur 55 mm.
Enclenchable à 100%. 5-6 W de puissance de commande. 
Contact: 1 contact de travail, 2 contacts de travail, 1 contact NO et 1 contact NF.
3 mm d’espacement du contact. 
Module de contact auxiliaire (à encliqueter) KM12, voir page 18-3.

XS12-400-/310-/220-
4 contacts de travail 25 A/250 V AC

Appareil modulaire pour montage en ligne sur pro  l DIN-EN 60715 TH35.
Manœuvre manuelle et indication de position. 
2 modules = largeur 36 mm et profondeur 55 mm.
Durée d’enclenchement: uniquement pour commande par impulsion. 12-15 W de puissance de commande. 
Contacts: 4 contacts de travail, 3 contacts NO et 1 contact NF, 2 contacts NO et 2 contacts NF.
3 mm d’espacement du contact. 
Module de contact auxiliaire (à encliqueter) KM12, voir page 18-3.

XS12-100-230V 1 contact de travail 25 A Art. 21100930

XS12-200-230V 2 contact de travail 25 A Art. 21200930

XS12-110-230V 1 NO + 1 NF 25 A Art. 21110930

XS12-400-230V 4 contacts de travail 25 A Art. 21400930

XS12-310-230V 3 NO + 1 NF 25 A Art. 21310930

XS12-220-230V 2 NO + 2 NF  25 A Art. 21220930

Caractéristiques techniques
page 18-7. 

Caractéristiques techniques
page 18-7. 

XS12-110-230V

XS12-400-230V

TÉLÉRUPTEURS ÉLECTROMÉCANIQUES UNIPOLAIRES, BIPOLAIRES ET QUADRUPLES 25 A 
XS12

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/
XS12-100-*200-*110-

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/
XS12-400-*310-*220-
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DESCRIPTION ET SCHÉMAS DES FONCTIONS DES TÉLÉRUPTEURS 
ÉLECTROMÉCANIQUES. COMPARAISON AVEC LES MODÈLES ÉLECTRONIQUES.

CONTACTS TYPE CONTACTS TYPE

1 contact de travail

0

1-2

0

1-2 S12-100-
XS12-100-
S91-100-

2 inverseurs

4-5 
1-2

4-6 
1-3

4-5 
1-2

4-6 
1-3

S81-002

0

1-2
3-4

0

2 contacts de 
travail

1-2
3-4

S12-200-
XS12-200-

1 contact NO +
1 contact NF

1-2

3-4

1-2

3-4
S12-110-
XS12-110-

Interrupteur de 
 série 1+1 contact 
de travail

0

1-2

1-2
3-4

3-4

SS12-110-

4 contacts de 
travail

1-2, 3-4
5-6, 7-8

1-2, 3-4
5-6, 7-8

0

0 XS12-400-

3 contacts NO +
1 contact NF

1-2
3-4
5-6

7-8

1-2
3-4
5-6

7-8
XS12-310-

2 contacts NO +
2 contacts NF

1-2
5-6

3-4
7-8

1-2
5-6

3-4
7-8

XS12-220-

Types électroniques équivalents.

ES12DX-UC remplace le S12-100-, toutes les tensions et raccordements compatibles

ES12DX/110-240V et ES12-100-230V remplace le S12-200-, raccordements compatibles

ES12-200-UC remplace le S12-200-, toutes les tensions et raccordements compatibles

ES12-110-UC remplace le S12-110-, toutes les tensions et raccordements compatibles

ESR12DDX-UC remplace le SS12-110-, toutes les tension

ES61-UC remplace le S91-100-, toutes les tension

ESR61M-UC remplace partiellement le S81-, le SS81- et le GS81-, toutes les tension
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DES TÉLÉRUPTEURS ÉLECTROMÉCANIQUES

Norme: EN 60 669

1) Distance des contacts NO 1,2mm. 2) Pour des lampes de maximum 150W. 3) Dans le cas d’utilisation d’appareils d’allumage électroniques, il y a lieu de tenir compte d’une intensité d’enclenchement de 40 fois 
l’intensité nominale. Le cas échéant pour 1200 W resp. 600 W, limiter en utilisant un relais SBR12 ou SBR61. Catalogue 14, page 14-8. 4) Dans le cas de commande continu de plusieurs télérupteurs électro-
mécaniques tenir compte des pertes de puissance et d’une ventilation suffisante en laissant une aération entre modules juxtaposés d’un ½ module. Pour cela on peut utiliser le module DS12. 
5) Cependant, en raison des différence dans l'électronique des lampes et en fonction du fabricant, le nombre maximum de lampes peut être limité, en particulier si la puissance des lampes individuelles est 
très faible (par exemple avec des LED de 2 W).
KVG* = ballast conventionnel    EVG** = ballast électronique

Type S09/S12/SS12 S91/S81 XS12

Contacts

Matériaux des contacts/distance des contacts AgSnO2/3 mm AgSnO2/2 mm AgSnO2/3 mm 1)

Distance des raccordements de commande/contact > 6 mm > 6 mm > 6 mm

Tension d’essais contact/contact
Tension d’essais bornes de commande/contact

2000 V
4000 V

2000 V
4000 V

2000 V
4000 V

Puissance nominale 16 A/250 V AC 
10 A/400 V AC

10 A/250 V AC
6 A/400 V AC

25A/250V AC 
16A/400V AC

Lampes LED 230V jusqu´à 200 W 5) jusqu´à 200 W 5) jusqu´à 200 W 5)

Lampes à incandescences et lampes à  halogène 230 V 2) 2300 W 2300 W 2300 W

Lampes  uorescentes avec KVG* 
couplées en tandem ou non compensées 2300 VA 2300 VA 3600 VA

Lampes  uorescentes avec KVG* 
compensation parallèle ou avec EVG** 500 VA 500 VA 1000 VA

Lampes  uorescentes compactes avec EVG** 
et lampes économiques ESL I on  140 A/10 ms 3) I on  70 A/10 ms 3) I on  140A/10 ms 3)

HQL et HQI non compensées 500 W – 500W

Intensité de commutation maximum CC1: 12 V/24 V CC 8 A 8 A 12 A

Longévité à charge nominale, cos  =1 resp. 
lampes à incandescence 1000 W à 100/h > 105 > 105 > 105

Longévité à charge nominale, cos  = 0,6 à 100/h > 4x104 > 4x104 > 4x104

Fréquence de commutation maximum 103/h 103/h 103/h

Indication de la position du contact oui oui oui

Manœuvre manuelle oui oui oui

Section maximum d’un conducteur 6 mm2 4 mm2 6 mm2

2 conducteurs de la même section 2,5 mm2 1,5 mm2 2,5 mm2

Tête de vis à fente/cruciforme, pozidrive à fente/cruciforme, pozidrive à fente/cruciforme, pozidrive

Degré de protection boîtiers/connexions IP50/IP20 IP50/IP20 IP50/IP20

Système magnétique (bobine)

Durée d’enclenchement à la tension nominale
uni- et bipolaire, pas le S09 100% 4) 100% 100% 4)

Durée d’enclenchement à la tension nominale
quadruple ainsi que le S09 commande par impulsions – commande par impulsions

Température ambiante max./min. +50°C/-5°C +50°C/-5°C +50°C/-5°C

Dérive en tension de commande 0,9 à 1,1 x Unom 0,9 à 1,1 x Unom 0,9 à 1,1 x Unom

Perte de puissance des bobines CA + CC ±20% 1 et 2 pôles 5 - 6 W;
4 pôles 12 - 15 W

S81: 5 W
S91: 2,5 W

1 et 2 pôles 5 - 6 W;
4 pôles 12 - 15 W

Durée minimale de commande 50 ms 50 ms 50 ms

Capacité parallèle  maximum des lignes de commande 
(ca. longueur) à 230 V AC 0,06 F (ca. 200 m) 0,06 F (ca. 200 m) 0,06 F (ca. 200 m)

Tension d’induction maximale à l’entrée de commande 0,2 x Unom 0,2 x Unom 0,2 x Unom

Lampes néon parallèles aux boutons-poussoir de 
commande 230 V 5 mA 5 mA 5 mA

Avec condensateur 1 F/250 V CA parallèle à la bobine 10 mA 10 mA 10 mA

Avec condensateur 2,2 F/250 V CA parallèle à la bobine 15 mA 15 mA 15 mA

Conformément aux normes DIN VDE 0100-443 et DIN VDE 0100-534, l'installation d'un parafoudre est obligatoire.
ELTAKO propose des parafoudres de types 1, 2 et 3 adaptés et conformes aux normes – voir le chapitre 8, «Parafoudres».



19RELAIS DE COMMUTATION ÉLECTRO-
MÉCANIQUES ET CONTACTEURS 
D´INSTALLATION – POLE POSITION R.

R12-400
R12-100
R91-100



Relais de commutation électromécaniques
et contacteurs d´installation

19-1

Relais de commutation R12 à 1, 2 et 4 contacts 19 - 2

Relais de commutation R91 et R81 à 1 et 2 contacts 19 - 3

Contacteurs d´installation 25 A XR12 à 1, 2 et 4 contacts 19 - 4

Caractéristiques techniques relais de commutation électromécaniques et contacteurs d´installation 19 - 5
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R12-100-/200-/110-/020-
1 et 2 contacts 16 A/250 V AC

Appareil modulaire pour montage en ligne sur pro  l DIN-EN 60715 TH35. 
Manœuvre manuelle et indication de position.   
1 module = largeur 18 mm et profondeur 55 mm. 
Enclenchable à 100%. 1,9 W de puissance de commande.  
Contacts : 1 contact de travail, 2 contacts de travail, 1 contact NO et 1 contact NF, 2 contacts NF (relais de 
repos, uniquement 230 V). 3 mm d’espacement du contact. 
2000V tension d’essais contact/contact et 4000V tension d’essais bornes de commande/contact.
Version 25 A XR12, voir page 19-4. Module de contact auxiliaire (à encliqueter) KM12, voir page 18-3.
Il est aussi possible d’utiliser les relais électroniques, avec raccordement compatibles, ER12DX-UC, ER12DX/110-
240V, ER12-200-UC, ER12-110-UC et ER12-100-230V.
La tension de commande universelle UC couvre la plage de tension 8-253 V CA 50-60 Hz et 10-230 V CC. 

R12-100-12V 1 contact de travail 16 A Art. 22100011

R12-100-230V 1 contact de travail 16 A Art. 22100030

R12-100-8V, 24V, 12V DC, 24V DC 1 contact de travail 16 A Art. 22100010,
22100020, 22100054, 
22100055

R12-200-12V 2 contacts de travail 16 A Art. 22200011

R12-200-230V 2 contacts de travail 16 A Art. 22200030

R12-200-8V, 24V, 12V DC, 24V DC 2 contacts de travail 16 A Art. 22200010, 
22200020, 22200054, 
22200055

R12-110-12V 1 NO  + 1 NF 16 A Art. 22110011

R12-110-230V 1 NO  + 1 NF 16 A Art. 22110030

R12-110-8V, 12V DC, 24V DC 1 NO  + 1 NF 16 A Art. 22110010, 
22110054, 22110055

R12-110-24V 1 NO  + 1 NF 16 A Art. 22110020

R12-020-230V 2 NF 16 A Art. 22020030

RELAIS DE COMMUTATION ÉLECTROMÉCANIQUES UNIPOLAIRES, BIPOLAIRES 
ET QUADRUPLES R12

R12-110-230V

R12-400-/310-/220-
4 contacts 16 A/250 V AC

Appareil modulaire pour montage en ligne sur pro  l DIN-EN 60715 TH35.
Manœuvre manuelle et indication de position. 
2 modules = largeur 36 mm et profondeur 55 mm.
Enclenchable à 100%. 4 W de puissance de commande.   
Contacts : 4 contacts de travail, 3 contacts NO et 1 contact NF, 2 contacts NO et 2 contacts NF.
3 mm d’espacement du contact. 
2000 V tension d’essais contact/contact et 4000 V tension d’essais bornes de commande/contact.
Version 25A XR12, voir page 16-4. Module de contact auxiliaire (à encliqueter) KM12, voir page 18-3.

R12-400-230V 4 contacts de travail 16 A Art. 22400030

R12-310-230V 3 NO + 1 NF 16 A Art. 22310030

R12-220-230V 2 NO + 2 NF 16 A Art. 22220030

R12-400-230V

Caractéristiques techniques 
page 19-5.

Caractéristiques techniques 
page 19-5.

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/
R12-100-*200-*110-*020-

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/
R12-400-*310-*220-
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R91-100-
1 contact de travail 10 A/250 V AC

Appareil pour montage encastré et en saillie avec manœuvre manuelle et indication de position. 
Longueur 50 mm, largeur 26 mm et profondeur 32 mm.
Enclenchable à 100%. Puissance de commande requise 2,5 W.  
2 mm d’espacement du contact. 
2000 V tension d’essais contact/contact et 4000 V tension d’essais bornes de commande/contact.
Il est aussi possible d’utiliser la version électronique ER61-UC.
La tension de commande universelle UC couvre la plage de tension 12-230 V CA 50-60 Hz et 12-230 V CC. 

R91-100-230V 1 contact de travail 10 A Art. 91100430

R91-100-12V 1 contact de travail 10 A Art. 91100411

R91-100-8V 1 contact de travail 10 A Art. 91100410

RELAIS DE COMMUTATION ÉLECTROMÉCANIQUES UNIPOLAIRES ET BIPOLAIRES R91 ET R81

R91-100-230V

R81-002-230V
2 contacts inverseurs 10 A/250 V AC

Appareil pour montage encastré et en saillie avec manœuvre manuelle et indication de position.  
Longueur 50 mm, largeur 42 mm et profondeur 32 mm.
Enclenchable à 100%. 5-5,5 W de puissance de commande.  
2 mm d’espacement du contact. 
2000 V tension d’essais contact/contact et 4000 V tension d’essais bornes de commande/contact.

R81-002-230V 2 inverseurs 10 A Art. 81002430

R81-002-230V

Caractéristiques techniques 
page 19-5.

Caractéristiques techniques 
page 19-5.

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/R91-100-

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/R81-002-
230V

Comparaison avec les modèles électroniques

ER12DX-UC remplace le R12-100-, toutes les tensions et raccordements compatibles

ER12-200-UC remplace le R12-200-, toutes les tensions et raccordements compatibles

ER12-110-UC remplace le R12-110-, toutes les tensions et raccordements compatibles

ER61-UC remplace le R91-100-, toutes les tensions

ESR61M-UC remplace partiellement le R81-, toutes les tensions



19-4

XR12-100-/200-/110-
1 ou 2 contacts de travail 25 A/250 V AC

Appareil modulaire pour montage en ligne sur pro  l DIN-EN 60715 TH35.
Manœuvre manuelle et indication de position. 
1 module = largeur 18 mm et profondeur 55 mm.
Enclenchable à 100%. 1,9 W de puissance de commande 
Contacts : 1 contact de travail, 2 contacts de travail, 1 contact NO et 1 contact NF.
3 mm d’espacement du contact. 
2000 V tension d’essais contact/contact et 4000 V tension d’essais bornes de commande/contact.
Module de contact auxiliaire (à encliqueter) KM12, voir page 18-3.

XR12-100-230V 1 contact de travail 25 A Art. 22100930

XR12-200-230V 2 contacts de travail 25 A Art. 22200930

XR12-110-230V 1 NO + 1 NF 25 A Art. 22110930

RELAIS ÉLECTROMÉCANIQUES UNIPOLAIRES, BIPOLAIRES ET QUADRUPLES 25 A XR12

XR12-110-230V

Caractéristiques techniques 
page 19-5.

Caractéristiques techniques 
page 19-5.

XR12-400-/310-/220-
4 contacts 25A/250V AC

Appareil modulaire pour montage en ligne sur pro  l DIN-EN 60715 TH35.
Manœuvre manuelle et indication de position. 
2 modules = largeur 36 mm et profondeur 55 mm.
Enclenchable à 100%. 4 W de puissance de commande.  
Contacts : 4 contacts de travail, 3 contacts NO et 1 contact NF, 2 contacts NO et 2 contacts NF. 
3 mm d’espacement du contact.
2000 V tension d’essais contact/contact et 4000 V tension d’essais bornes de commande/contact.
Module de contact auxiliaire (à encliqueter) KM12, voir page 18-3.

XR12-400-230V 4 contacts de travail 25 A Art. 22400930

XR12-310-230V 3 NO + 1 NF 25 A Art. 22310930

XR12-220-230V 2 NO + 2 NF 25 A Art. 22220930

XR12-400-230V

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/
XR12-100-*200-*110-

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/
XR12-400-*310-*220-
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DES 
RELAIS DE COMMUTATION ÉLECTROMÉCANIQUES

Norme: EN 60 669

Type R12 R81/R91 XR12

Contacts

Matériaux des contacts/distance des contacts AgSnO2/3 mm AgSnO2/2 mm AgSnO2/3 mm 1)

Distance des raccordements de commande/contact > 6 mm > 6 mm > 6 mm

Tension d’essais contact/contact
Tension d’essais bornes de commande/contact

2000 V
4000 V

2000 V
4000 V

2000 V
4000 V

Puissance nominale 16 A/250 V AC 
10 A/400 V AC

10 A/250 V AC
6 A/400 V AC

25 A/250 V AC 
16 A/400 V AC

Lampes LED 230V jusqu´à 200 W 5) jusqu´à 200 W 5) jusqu´à 200 W 5)

Lampes à incandescences et lampes à halogène 230 V 2) 2300 W 2300 W 2300 W

Lampes  uorescentes avec KVG* 
couplées en tandem ou non compensées 2300 VA 2300 VA 3600 VA

Lampes  uorescentes avec KVG* 
compensation parallèle ou avec EVG** 500 VA 500 VA 1000 VA

Lampes  uorescentes compactes avec EVG** 
et lampes économiques ESL I on  140 A/10 ms 3) I on  70 A/10 ms 3) I on  140 A/10 ms 3)

HQL et HQI non compensées 500 W – 500 W

Intensité de commutation maximum CC1 : 12 V/24 V CC 8 A 8 A 12 A

Longévité à charge nominale, cos  = 1 resp. lampes à 
incandescence 1000 W à 100/h > 105 >   105 > 105

Longévité à charge nominale, cos  = 0,6 à 100/h > 4x104 > 4x104 > 4x104

Fréquence de commutation maximum 103/h 103/h 103/h

Temps de fermeture 10-20 ms 10-20 ms 10-20 ms

Temps d’ouverture 5-15 ms 5-15 ms 5-15 ms

Indication de la position du contact oui oui oui

Manœuvre manuelle oui oui oui

Section maximum d’un conducteur 6 mm2 4 mm2 6 mm2

2 conducteurs de la même section 2,5 mm2 1,5 mm2 2,5 mm2

Tête de vis à fente/cruciforme, pozidrive  à fente/cruciforme, pozidrive  à fente/cruciforme, pozidrive 

Degré de protection boîtiers/connexions IP50/IP20 IP50/IP20 IP50/IP20

Système magnétique (bobine)

Durée d’enclenchement 100% 4) 100% 100% 4)

Température ambiante max./min. +50°C/-5°C +50°C/-5°C +50°C/-5°C

Dérive en tension de commande 0,9 à 1,1 x nominale 0,9 à 1,1 x nominale 0,9 à 1,1 x nominale

Perte de puissance des bobines CA + CC ±20% 
1- et 2-p

1 et 2 pôles : 1,9 W
4 pôles : 4 W

R81 : 5 W 
R91 : 2,5 W

1 et 2 pôles : 1,9 W
4 pôles: 4 W

Perte de puissance totale en cas d’enclenchement 
en continu, tension nominale et charge nominale des 
contacts

1 pôle : 4 W, 2-polig : 6 W
4 pôles : 12 W

1 pôle : 7 W 
2 pôles : 9 W

1 pôle : 4 W, 2-polig: 6 W
4 pôles : 12 W

Capacité parallèle  maximum des lignes de commande 
(longueur approximative) 0,06 F (environ 200 m) 0,06 F (environ 200 m) 0,06 F (environ 200 m)

Tension d’induction maximale à l’entrée de commande 0,2 x nominale 0,2 x nominale 0,2 x nominale

1) Distance des contacts NO 1,2 mm. 2) Pour des lampes de maximum 150 W. 3) Dans le cas d’utilisation d’appareils d’allumage électroniques, il y a lieu de tenir compte d’une intensité d’enclenchement de 40 fois l’in-
tensité nominale. Le cas échéant pour 1200 W resp. 600 W, limiter en utilisant un relais SBR12 ou SBR61. Catalogue 14, page 14-8. 4) Dans le cas de commande continu de plusieurs relais électromécaniques tenir 
compte d’une ventilation su   sante. 5) Cependant, en raison des différence dans l'électronique des lampes et en fonction du fabricant, le nombre maximum de lampes peut être limité, en particulier si la puissance des 
lampes individuelles est très faible (par exemple avec des LED de 2 W).
KVG* = ballast conventionnel, EVG** = ballast électronique

Conformément aux normes DIN VDE 0100-443 et DIN VDE 0100-534, l'installation d'un parafoudre est obligatoire.
ELTAKO propose des parafoudres de types 1, 2 et 3 adaptés et conformes aux normes – voir le chapitre 8, «Parafoudres».



ZACCESSOIRES – AIDES UTILES 
POUR UNE INSTALLATION ELTAKO

UIB70
FPP12



Z-1

Accessoires radio et autres

Boîtier d´installation universel bleu UIB70 et boîtier d´installation universel blanc UIB70-rw Z- 2

Pièce de distance DS12, pièce de distance DS14, prise ST12-16A et Plaque de montage universelle U2RP  Z- 3

Coupleur de phase "radio" Powernet FPP12 Z- 4

Vis et chevilles S+D25, circuit résistance-condensateur triple RC12-230V et WET.PROTECT WP50 Z- 5

Émetteur infrarouge IRT3 Z- 6

Bac Euro avec couvercle à charnière EBOX Z- 7
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ACCESSOIRES
BOÎTIER D´INSTALLATION UNIVERSEL BLEU UIB70 ET BOÎTIER D´INSTALLATION UNIVERSEL BLANC UIB70-RW

UIB70
Boîtier d´installation universel bleu.

L x l x H: 70 x 56 x 37 mm
Pour l'installation d'un appareil des séries 61, 62, 64, 81 et 91. 
Plaque de base pour montage mural avec 4 trous pour  xation par vis, écartement des trous 56 x 40 mm. 
Boîtier à encliqueter sur la plaque de base, avec fentes d'aération, entrée de câble et décharge de traction 
de câble avec serre-câbles courants jusqu'à 2,6 mm. Degré de protection IP20.

UIB70 Boîtier d´installation universel bleu Art. 30000011
Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/UIB70

UIB70-rw
Boîtier d´installation universel blanc.

L x l x H: 70 x 56 x 37 mm
Pour l'installation d'un appareil des séries 61, 62, 64, 81 et 91. 
Plaque de base pour montage mural avec 4 trous pour  xation par vis, écartement des trous 56 x 40 mm. 
Boîtier à encliqueter sur la plaque de base, avec fentes d'aération, entrée de câble et décharge de traction 
de câble avec serre-câbles courants jusqu'à 2,6 mm. Degré de protection IP20.

UIB70-rw Boîtier d´installation universel blanc Art. 30000012
Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/UIB70-rw
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ACCESSOIRES
PIÈCE DE DISTANCE DS12, PIÈCE DE DISTANCE DS14, PRISE ST12-16A ET 
PLAQUE DE MONTAGE UNIVERSELLE U2RP

DS12
Pièce de distance

½ module = 9mm de largeur, pour réaliser et garder une distance de ventilation pour des appareils qui 
peuvent chauffer énormément p. Ex. variateurs à partir de 300 W/400 W et des télérupteurs électro-
mécaniques qui sont enclenchés en continu.

DS12 Pièce de distance Art. 20000010

ST12-16A
Prise

Prise 2P+T 16A germanique pour montage dans un tableau électrique sur un pro  l DIN-EN 60715 TH35 ou 
pour montage apparent. 
2,5 modules de largeur = largeur: 45mm, profondeur: 55 mm.

ST12-16A Prise Art. 24100900

U2RP
Plaque de montage universelle pour le montage de 1 ou 2 appareils des séries 61, 62 et 62-IP dans des
armoires électriques sur rails de montage DIN-EN 60715 TH35. Fixation avec adhésifs double face
pré-assemblés. Fixation supplémentaire possible avec des colliers de serrage en plastique.

Rail DIN non inclus à la livraison.

U2RP Plaque de montage universelle double 61+62+62-IP, grise Art. 30000018

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/DS12

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/ST12-16A

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/U2RP

DS14
Pièce de distance

½ module = 9mm de largeur, pour réaliser et garder une distance de ventilation pour des appareils qui 
peuvent chauffer énormément p. Ex. variateurs et alimentations.

DS14 Pièce de distance Art. 30014101Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/DS14
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Exemple de raccordement

FPP12
Coupleur de phase "radio" Powernet pour injection des télégrammes radio dans le réseau électrique 
230 V. Perte en attente seulement 0,2 Watt.

Appareil modulaire pour montage sur rail DIN-EN 60715 TH35. 
1 module = 18 mm de largeur et 58 mm de profondeur.
Tension entre les lignes: 400 V/50 Hz.
Plage de fréquence 115-132 kHz.
Le coupleur de phase augmente la connexion capacitive entre 2 lignes différentes, quand p.ex. les lignes 
dans une installation ne se trouvent pas au minimum quelques mètres en parallèle (comme câble plat ou 
câble blindé).  
Attention ! Le coupleur de phase peut uniquement être raccordé à l'entrée de l'MCB.

FPP12 Coupleur de phase radio Powernet Art. 30000051

ACCESSOIRES
COUPLEUR DE PHASE "RADIO" POWERNET FPP12

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/FPP12
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ACCESSOIRES
VIS + CHEVILLES S+D25, CIRCUIT RÉSISTANCE-CONDENSATEUR TRIPLE RC12-230V 
ET WET.PROTECT WP50

S+D25
25 vis et chevilles pour la  xation par vis des plaques de montage des poussoirs radio. 
Les vis peuvent aussi être utilisées pour la  xation au-dessus d’une boîte d’encastrement.

Contient 25 vis en inox A2 à tête fraisée 2,9x25 mm (DIN 7982 C) et 25 chevilles Fischer Sx5, de 25 mm de 
longueur. 
La tête de la vis s‘intègre parfaitement en hauteur et en diamètre entre la plaque de montage du poussoir 
radio et les cadres ELTAKO. 
Les vis peuvent aussi être utilisées pour la  xation au-dessus d‘une boîte d‘encastrement dans les ouvertures 
appropriées.

S+D25 25 vis et chevilles 25 mm Art. 30999001

RC12-230V
Circuit résistance-condensateur triple

Appareil modulaire pour montage en ligne sur pro  l DIN-EN 60715 TH35.
1 module = largeur 18 mm et profondeur 58 mm.
Pour compenser les tensions parasites induites dans les circuits de commandes. Il est possible d’antipa-
rasiter jusqu´à trois appareils en connectant les entrées de commandes 230 V en parallèle.

RC12-230V Circuit résistance-condensateur triple Art. 22000015

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/S*D25

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/RC12-230V

WP50
WET.PROTECT e.nautic 50 ml.

Protection haute performance contre l’humidité, l’eau et la corrosion. Ce bloqueur d’eau repousse complète-
ment toute in  ltration d’humidité et d’eau.  Il forme un  lm protecteur ultra-  n avec un effet extrêmement 
hydrofuge. La tenue diélectrique de 200 kV/mm est extraordinairement élevée. Suite à sa résistance 
contre l’eau salée il peut aussi servir pendant l’hiver comme protection contre le sel de voirie et dans les 
zones côtières ou pour des applications en mer. Les poussoirs sans  l, qui ont été traités avec ce spray 
(conformément  au manuel d’utilisation) restent protégés contre les intempéries pendant des années.

WP50 WET.PROTECT 50 ml Art. 30000030

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/WP50
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IRT3
Émetteur infrarouge avec câble de 3 m de long et prise jack 3,5 mm.

A connecter au MiniSafe2 pour une utilisation en domotique.
Pour contrôler des appareils dotés d'une interface IR, par exemple des climatiseurs, des ampli  ca-
teurs, une Xbox One, un DVR HD, des récepteurs stéréo, des téléviseurs, des récepteurs de télévision 
par satellite, des lecteurs CD, des lecteurs DVD, des lecteurs Blu-Ray ou d'autres composants.

ÉMETTEUR INFRAROUGE IRT3

IRT3 Émetteur infrarouge avec câble de 3 m de long et prise 
jack 3,5 mm

Art. 30000100

Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/IRT3

Plus d'informations voir page 6-4 et 6-5 
chapitre 6.
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BAC EURO AVEC COUVERCLE À CHARNIÈRE EBOX

EBOX
Bac Euro avec couvercle à charnière

Cette EBOX d'un volume de 2,2 litres et d'un poids de 470 g est construite aux dimensions Euro avec 
des dimensions extérieures LxlxH 20x15x13,5 cm. Avec le couvercle fermé, dimensions intérieures 
LxlxH 17x12x11,5 cm et empilable. Il est doté de charnières robustes et d'une fermeture à pression pra-
tique. Le matériau est en polypropylène renforcé de talc (PP + 30 %TALC), facile d'entretien.

EBOX Bac Euro avec couvercle à charnière Art. 20000050
Plus d'informations et 
autres langues:
https://eltako.com/redirect/EBOX



TTOUTES LES CARACTÉRISTIQUES EN UN 
COUP D´ŒIL



Caractéristiques techniques, liste d´apprentissage, portée et 
 contenu des télégrammes radio ELTAKO

T-1Le système domotique d’Eltako est basé sur la technologie testée et mondialement standardisée d´EnOcean en 868 MHz. 
Elle transmet des signaux ultra courts et sans interférences avec une portée jusqu’à 100 mètres en espaces ouverts. Les boutons-poussoirs sans 
pile ni  l Eltako réduisent la pollution électromagnétique, parce qu‘ils produisent 100 fois moins d´émissions haute fréquence que les interrup-
teurs conventionnels d´éclairage. En plus, les champs magnétiques à basses fréquences sont nettement réduits par la diminution de câbles 
électriques dans le bâtiment.

Caractéristiques techniques actionneurs commutateurs et actionneurs télévariateurs pour bus RS485 T - 2

Caractéristiques techniques actionneurs commutateurs et actionneurs variateurs encastrés T - 3

Liste d´apprentissage: sondes radio compatibles avec les actionneurs radio T - 5

Position d´appairage du commutateur inférieur des actionneurs les plus courants de la série 61 T - 6

Codes d´appairage (codes de pressions) pour les appareils de la série 62 T - 6

Position d´appairage du commutateur supérieur des actionneurs les plus courants de la série 14 T - 7

Portées des appareils radio ELTAKO T - 8

Contenu des télégrammes radio ELTAKO T - 10
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DES ACTIONNEURS COMMUTATEURS ET 
ACTIONNEURS TÉLÉVARIATEURS BUS RS485 ELTAKO

Type F4HK14 
FHK14 
FSB14 
FSR14-4x

FUD14 1)

FUD14/800W 1) 7)
FSG14/1-10V b) F2L14b)

F4SR14-LED 
FFR14, FMS14 
FMZ14, FSR14-2xb) 

FTN14b), FZK14b)

FSR14SSR

Contacts

Matériau des contacts / espacement AgSnO2/0,5 mm Power MOSFET AgSnO2/0,5 mm AgSnO2/0,5 mm Opto-Triac

Tension d’essai bornes de commande / contact – – – 2000 V 4000 V

Puissance nominale des contacts 4 A/250 V AC – 600 VA 5)
16 A/250 V AC; 
FMZ14: 10 A/250 V AC
F4SR14: 8 A/250 V AC

jusqu´à 400 W 6)

Lampes LED 230 V dimmables 9) jusqu´à 200 W 9)

Coupure de  n de phase 
jusqu'à 400 W
Coupure de début de phase
 jusqu'à 100 W
FUD14/800 W: Coupure de  n de 
phase jusqu'à 800 W
Coupure de début de phase
jusqu'à 200 W

– jusqu´à 400 W 9) jusqu´à 400 W 6)

Charge lampes à incandescence et lampes 
halogenes 230 V 2)

1000 W
I on  10 A/10 ms

jusqu´à 400 W; FUD14/800W: 
jusqu´à 800 W 1) 3) 4) –

2000 W
F4SR14: 1800 W
I on  70 A/10 ms

jusqu´à 400 W 6)

Lampes  uorescentes avec ballast en 
raccordement DUO ou sans compensation 500 VA – – 1000 VA –

Lampes  uorescentes avec compensation en 
parallèle ou avec ballasts électroniques

250 VA, 
I on  10 A/10 ms – 600 VA 5) 500 VA < 400 VA 6)

Lampes  uorescentes compacts avec ballasts 
électroniques ou lampes à économie d’énergie ESL jusqu´à 200 W 9) á 400 W 9) 1) – jusqu´à 400 W 9) jusqu´à 400 W 6) 9)

Charge inductive cos  = 0,6/230 V AC 
Courant d’enclenchement  35 A 650 W 8) – – 650 W 8) –

Courant de commutation max. DC1: 12 V/24 V DC 4 A – – 8 A (pas FTN14 
et FZK14) –

Longévité avec charge nominale, cos  = 1 
resp. lampes à incandescence 500 W à 100/h >105 – >105 >105

Longévité avec charge nominale, cos  = 0,6 à 100/h >4x104 – >4x104 >4x104

Fréquence de commutation max. 103/h – 103/h 103/h 103/h

Section max. d’un conducteur (bornes triples) 6 mm2 (4 mm2) 6 mm2 (4 mm2) 6 mm2 (4 mm2) 6 mm2 (4 mm2) 6 mm2

2 conducteurs de section identique (bornes triples) 2,5 mm2 (1,5 mm2) 2,5 mm2 (1,5 mm2) 2,5 mm2 (1,5 mm2) 2,5 mm2 (1,5 mm2) 2,5 mm2 (1,5 mm2)

Tête des vis à fente/crucifor-
me pozidrive à fente/cruciforme pozidrive à fente/crucifor-

me pozidrive
à fente/cruciforme 
pozidrive

à fente/crucifor-
me pozidrive

Protection boîtiers/bornes IP50/IP20 IP50/IP20 IP50/IP20 IP50/IP20 IP50/IP20

Electronique

Durée d’enclenchement 100% 100% 100% 100% 100%

Température ambiante au lieu d’utilisation +50°C/-20°C +50°C/-20°C +50°C/-20°C +50°C/-20°C +50°C/-20°C

Perte en attente (puissance active) 0,1 W 0,3 W 0,9 W 0,05-0,5 W 0,1 W

Courant de commande 230 V-entrée de commande 
locale – – – 5 mA –

Capacité paralèlle max. (environ longueur) 
des lignes de commande locaux à 230 V – – – FTN14:

0,3 F (1000 m) –

b) relais bistable comme contact de travaille. Attendre une courte synchronisation automatique après l’installation, avant la programmation.  
1) Pour une charge de plus que 300 W il est nécessaire de garder une distance d’aération entre modules juxtaposés d’un ½  module. 
2) Lampes avec max. 150 W. 
3)  Le nombre de transformateurs inductifs (bobinés) d´un même type par télévariateur ou par module de puissance est limité à 2. En plus le secondaire des transformateurs doit être raccordé obliga-

toirement à une charge, au risque de détériorer le télévariateur ! Pour cette raison il est défendu d´interrompre le circuit secondaire du transformateur. Le raccordement parallèle de transforma-
teurs inductifs (bobinés) et de transformateurs capacitifs (électroniques) n´est pas autorisé! 

4)   Dans le calcul de la charge des lampes il faut tenir compte d´une perte de 20% dans les transformateurs inductifs (bobinés) et d´une perte de 5% dans le cas de transformateurs capacitifs (électroni-
ques). 

5)  Lampes fluorescentes ou lampes à halogène BT avec ballasts électroniques. 
6)  S’applique pour un contact et la somme des deux contacts.
7)  Augmentation de la charge pour tout type de lampes dimmable avec le module de puissance FLUD14.
8)  Tous les actionneurs avec 2 contacts : dans le cas d’une charge inductive cos  = 0,6 max. 1000 W en sommation sur les deux contacts. 
9)   S'applique généralement aux lampes LED 230 V et aux lampes fluocompactes ESL. Suite au différences dans l’électronique des lampes, dépendant des fabricants, il peut y avoir ces restrictions dans la 

plage de gradation, l’enclenchement et le déclenchement ainsi que le nombre maximal des lampes ; certainement lorsque la charge raccordée est très faible (p. ex. LED de 5W). Les positions de confort 
LC1, LC2, LC3, EC1 et EC2, des variateurs optimisent la plage de variation, dans ce cas une charge maximale de 100 W est autorisée. Dans ces positions de conforts des transformateurs inductifs (bobi-
nés) ne peuvent pas être utilisés.

Il est indispensable d’embrocher la deuxième résistance de terminaison (fournie avec le FAM14 ou le FSNT14) au dernier actionneur. 
Le système ELTAKO-radio est basé sur le standard EnOcean 868 MHz, fréquence 868,3 MHz, débit des données 125 kbps, modulation ASK, puissance max. d’émission 7 dBm (<10 mW).

Normes: EN 61000-6-3, EN 61000-6-1 et EN 60669
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Type FSUD
FUD61NP
FUD61NPN

FUD70S
FUD71 
FUD71L

FKLD61a)

FLD61a)

FRGBW71La)

FWWKW71La)

FDH62, FHK61, FLC61, 
FMS61, FMZ61, FSHA, 
FSR61, FSR61LN, 
FSR70S, FSR71, FSSA, 
FSSG, FSVA, FTN61

FSG71/1-10V FHK61SSR
FSR61G

FSB61
FSB71
FSR71NP-4x

Contacts

Matériau des contacts / espacement Power MOSFET Power MOSFET Power MOSFET AgSnO2/0,5 mm b) AgSnO2/0,5 mm b) Opto Triac AgSnO2/0,5 mm b)

Distance des bornes de commande / contact – – 6 mm 3 mm – – 3 mm

Tension d’essai bornes de commande / contact – – – 2000 V – – 2000 V

Puissance nominale des contacts – – – 10 A/250 V AC 
FSR71 : 16 A/250 V AC 600 VA 4) – 4 A/250 V AC

Lampes LED 230 V dimmables 3)

Coupure de  n 
de phase 
jusqu'à 300 W
Coupure de 
début de phase 
jusqu'à 100 W
(pas FUD61NP)

Coupure de  n de 
phase jusqu'à 300 W
Coupure de début de 
phase jusqu'à 100 W
FUD71L:
Coupure de  n de 
phase jusqu'à 1200 W
Coupure de début de 
phase jusqu'à 300 W

– jusqu´à 400W 
I on  120 A / 5 ms –

jusqu´à 400 W  
I in  
120 A / 20 ms 

jusqu´à 200 W 
I on  10 A / 
10 ms

Lampes LED dimmables  12-36 V DC – –

FLD61 : 4 A
FKLD61 : 30 W
FRGBW71L : 4x2 A
FWWKW71L : 2x4 A

– – – –

Charge lampes à incandescence et lampes à 
halogène 1) 230 V, I ON  70 A/10 ms

jusqu´à 
300 W 2)

jusqu´à 400W 2)

FUD71L: jusqu´à 
1200W 2)

– 2000 W – jusqu´à
 400 W 1000 W

Lampes  uorescentes avec ballast en 
raccordement DUO ou sans compensation – – 1000 VA – – 500 VA

Lampes  uorescentes avec compensation en 
parallèle ou avec ballasts électroniques – – – 500 VA 600 VA 4) jusqu´à

 400 VA 250 VA

Lampes  uorescentes compacts avec ballasts élec-
troniques ou lampes à économie d’énergie ESL

jusqu´à 
300 W 3)

(pas FUD61NP)

jusqu´à 400W 3)

FUD71L : jusqu´à 
1200W 3)

– jusqu´à 400 W 3) – jusqu´à 
400 W 3) 

jusqu´à 
200 W 3)

Charge inductif cos  = 0,6/230 V AC 
Courant d’enclenchement  35 A – – – 650 W 5) – – 650 W 5)

Courant de commutation max. 
DC1: 12 V/24 V DC – – – 8 A (pas NP, FSHA, 

FSSA, FSVA, 70, 71) – – –

Longévité avec charge nominale, cos  = 1 resp. 
lampes à incandescence 500 W à 100/h – – – > 105 > 105 > 105

Longévité avec charge nominale, 
cos  = 0,6 à 100/h – – – > 4x104 > 4x104 – > 4x104

Fréquence de commutation max. – – – 103/h 103/h 103/h 103/h

Section max. d’un conducteur 4 mm2 4 mm2 4 mm2 4 mm2 4 mm2 4 mm2 4 mm2

2 conducteurs de section identique 1,5 mm2 1,5 mm2 1,5 mm2 1,5 mm2 1,5 mm2 1,5 mm2 1,5 mm2

Tête des vis à fente/
cruciforme

à fente/
cruciforme

à fente/
cruciforme

à fente/
cruciforme

à fente/
cruciforme

à fente/
cruciforme

à fente/
cruciforme

Protection boîtiers/bornes IP30/IP20 IP30/IP20 IP30/IP20 IP30/IP20 IP30/IP20 IP30/IP20 IP30/IP20

Electronique

Durée d’enclenchement 100% 100% 100% 100% 100% 100% 100%

Température ambiante au lieu d’utilisation +50°C/-20°C +50°C/-20°C +50°C/-20°C +50°C/-20°C +50°C/-20°C +50°C/-20°C +50°C/-20°C

Perte en attente (puissance active) 0,7 W 0,6 W
FUD71 : 0,7 W 0,2-0,6 W 0,3 W-0,9 W 1 W 0,8 W 0,8 W

Courant de commande tension universelle 
8/12/24/230 V (<5 s) – – 2/3/7/4(100) mA – – – –

Courant de commande 230 V-entrée de commande 
locale, uniquement pour la série 61 1 mA – – 3,5 mA; FSR61/8-24 V UC 

à 24V DC: 0,2 mA – 3,5 mA 3,5 mA

Capacité paralèlle max. (environ longueur) des 
lignes de commande locaux à 230 V

0,06 F 
(200 m) – 0,3 F 

(1000 m)
3 nF 
(10 m) – 3 nF 

(10 m)
3 nF 
(10 m)

a) Longueur du câble au secondaire de 2 m au max. b) relais bistable comme contact de travaille. Attendre une courte synchronisation automatique après l’installation, avant la programmation. 1) Lampes avec max. 
150 W. 2) Egalement avec max. 2 transformateurs du même type (charge L) ou transformateurs électroniques (charge C). 3) S'applique généralement aux lampes LED 230 V et aux lampes fluocompactes ESL. 
Suite aux différences dans l’électronique des lampes, il est possible qu’il y ait des limitations de la plage de gradation, des problèmes d’enclenchement et de déclenchement ainsi qu’une limitation du nombre 
maximal de lampes ; certainement quand la charge est très faible (p. ex. une LED de 5W). Les positions de confort EC1, EC2, LC1, LC2 et LC3 optimisent la plage de gradation, de telle façon qu’on ne dispose que 
d’une charge maximale de 100 W. Dans ces positions de conforts LC1, LC2 et LC3, EC1 et EC2 des transformateurs inductifs (bobinés) ne peuvent pas être utilisés. 4) Lampes  uorescentes ou lampes à halogène BT 
avec ballasts électroniques. 5) Tous les actionneurs avec 2 contacts: dans le cas d’une charge inductive cos  = 0,6 max. 1000 W en sommation sur les deux contacts. 

Le système ELTAKO-radio est basé sur le standard EnOcean 868 MHz, fréquence 868,3 MHz, débit des données 125 kbps, modulation ASK, apuissance max. d’émission 7dBm (<10mW).

Normes : EN 61000-6-3, EN 61000-6-1 et EN 60 669

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DES ACTIONNEURS COMMUTATEURS ET 
ACTIONNEURS VARIATEURS POUR MONTAGE ENCASTRÉ

Conformément aux normes DIN VDE 0100-443 et DIN VDE 0100-534, l'installation d'un parafoudre est obligatoire.
ELTAKO propose des parafoudres de types 1, 2 et 3 adaptés et conformes aux normes – voir le chapitre 8, «Parafoudres».
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Type FD62NP FD62NPN FR62NP b)

FL62NP b)

FDH62NP b)

FR62 b)

FL62 b)
FJ62NP

Contacts
Matériau des contacts / espacement Power MOSFET Power MOSFET AgSnO2/0,5mm AgSnO2/0,5mm AgSnO2/0,5mm

Distance des bornes de commande / contact – – 3 mm 6 mm 3 mm

Tension d’essai bornes de commande / contact – – 2000V 4000 V 2000 V

Puissance nominale des contacts – – 10A/250V AC 10A/250V AC 4A/250V AC

Lampes LED 230 V dimmables 2) 

Coupure de  n
de phase
jusqu'à 200 W
Coupure de  n
de phase 
jusqu'à 40 W

Coupure de  n
de phase
jusqu'à 300 W
Coupure de  n
de phase
jusqu'à 100 W

jusqu´à 200W 
I on  120 A / 5 ms 

jusqu´à 200W 
I on  120 A / 5 ms -

Charge lampes à incandescence et lampes à
halogène 1) 230 V, I ON  70 A/10 ms jusqu´à 200W 3) jusqu´à 300W 3) 2000 W 2000 W -

Lampes   uorescentes avec ballast en
raccordement DUO ou sans compensation – – 1000 VA 1000 VA -

Lampes   uorescentes avec compensation en
parallèle ou avec ballasts électroniques – – 500 VA 500 VA -

Lampes   uorescentes compacts avec ballasts élec-
troniques ou lampes à économie d’énergie ESL jusqu´à 200W 2) jusqu´à 300W 2) jusqu´à 200W 2) jusqu´à 200W 2) -

Charge inductif cos  = 0,6/230 V AC
Courant d’enclenchement  35 A – – 650W 650W 650 W

Courant de commutation max.
DC1: 12 V/24 V DC – – - 8 A –

Longévité avec charge nominale, cos  = 1 resp.
lampes à incandescence 500 W à 100/h – – > 105 > 105 > 105

Longévité avec charge nominale, cos   = 0,6 à 100/h – – > 4x104 > 4x104 > 4x104

Fréquence de commutation max. – – 103/h 103/h 103/h

Type de raccordement Bornes sans vis Bornes sans vis Bornes sans vis Bornes sans vis Bornes sans vis

Section minimale du conducteur 0,2 mm2 0,2 mm2 0,2 mm2 0,2 mm2 0,2 mm2

Section minimale du conducteur 2,5 mm2 2,5 mm2 2,5 mm2 2,5 mm2 2,5 mm2

Longueur à dénuder 8-9 mm 8-9 mm 8-9 mm 8-9 mm 8-9 mm

Protection boîtiers/bornes IP30/IP20 IP30/IP20 IP30/IP20 IP30/IP20 IP30/IP20

Electronique

Durée d’enclenchement 100% 100% 100% 100% 100%

Température ambiante au lieu d’utilisation +50°C/-20°C +50°C/-20°C +50°C/-20°C +50°C/-20°C +50°C/-20°C

Perte en attente (puissance active) 0,6 W 0,5 W 0,4W 0,4W 0,6 W

Courant de commande 230 V-entrée de 
commande locale 3 mA 3 mA 3 mA 3 mA 3 mA

Capacité paralèlle max. (environ longueur) des
lignes de commande locaux à 230 V

30 nF (100 m) 30 nF (100 m) 30 nF (100 m)
FL62NP: 10 nF (30 m)

30 nF (100 m) 10 nF (30 m)

b) relais bistable comme contact de travaille. Attendre une courte synchronisation automatique après l’installation, avant la programmation. 
1) Lampes avec max. 150 W. 
2)  S'applique généralement aux lampes LED 230 V et aux lampes fluocompactes ESL. Suite aux différences dans l’électronique des lampes, il est possible qu’il y ait des limitations de la plage de gradation, des 

problèmes d’enclenchement et de déclenchement ainsi qu’une limitation du nombre maximal de lampes ; certainement quand la charge est très faible (p. ex. une LED de 5W). 
3) Transformateurs inductifs (bobinés) non admis.

Le système ELTAKO-radio est basé sur le standard EnOcean 868 MHz, fréquence 868,3 MHz, débit des données 125 kbps, modulation ASK, puissance max. d’émission 7 dBm (<10 mW).

Normes: EN 61000-6-3, EN 61000-6-1 et EN 60 669

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DES ACTIONNEURS COMMUTATEURS ET
ACTIONNEURS VARIATEURS POUR MONTAGE ENCASTRÉ

Conformément aux normes DIN VDE 0100-443 et DIN VDE 0100-534, l'installation d'un parafoudre est obligatoire.
ELTAKO propose des parafoudres de types 1, 2 et 3 adaptés et conformes aux normes – voir le chapitre 8, «Parafoudres».
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LISTE D’APPRENTISSAGE
SONDES RADIO ATTRIBUABLES AUX ACTIONNEURS RADIO

Détecteurs

Actionneurs

Poussoir, son-
de portable et 
télécomman-

des
B4, F1, F2, F4, 
F4T65B, FF8, 
FFD, FFT55, 

FHS, FKD, FMH, 
FMT55, FSTAP, 

FT55, FTTB 

Module 
d´émis-

sion
FASM60
FSM14

FSM60B
FSM61
FSU ...

FTS14EM
F4USM61B

Commutateur à 
commande par 
carte d'hôtel, 
Interrupteur à 

tirage et détec-
teur de fumée

FHMB
FKF
FRW

FRWB
FZS

Contact 
de porte / 

fenêtre
FFKB
FFTE
FPE
FTK

FTKB
FTKE

Sonde radio 
pour poignée 

de fenêtre 
et contact 
de porte / 

fenêtre
FFG7B

mTronic

Détecteur de 
mouvement 

et de
luminosité
FABH65S

FB ...
FBH ...

Détecteur de 
luminosité

FAH60
FAH60B
FAH65S

FHD60SB
FIH65S

Régulateur 
et sonde de 

température
FFT ...

FFT60SB
FTF65S

FTFB
FTFSB
FTR ...

FUTH ...

Sondes de 
qualité de 

l´air
FLGTF

F2L14 X X X X X X
F4HK14 X X X X    X 2)    X 1)    X 1)

F4SR14-LED X X X X X X X
FAE14 ... X X X X    X 2)    X 1)    X 1)

FDG14 X X X X
FHK14 X X X X    X 2)    X 1)    X 1)

FMS14 X X X
FMZ14 X X X X X
FRGBW14 X X X X
FSB14 X X X X X
FSG14/1-10V X X X X X
FSR14 ... X X X X X X X
FTN14 X X X X X
FUD14 ... X X X X X

FAC ... X X X X    X 1)    X 1)

FD62 ... X X X
FDG62 X X X
FDG71 X X X X
FFR61-230V X X
FGM X X X X    X 2)

FHD62NP X X X X
FHK61 X X X X    X 2)    X 1) X 1)

FJ62 ... X X X X
FKLD61 X X X X
FL62 ... X X X X
FLC61NP-230V X X X X X
FLD61 X X X X
FMS61NP-230V X X
FMZ61-230V X X X X
FR62 ... X X X X
FRGBW71L X X X X
FSB61 ... X X X X X
FSB71 ... X X X X X
FSG71/1-10V X X X
FSHA-230V X X X X   X 2)    X 1)    X 1)

FSR61 ... X X X X X X X
FSR71 ... X X X X X X X
FSR70S-230V X X X   X 2) X
FSSA-230V X X X
FSUD-230V X X
FSVA-230V X X X
FTN61NP-230V X X X X X
FUA12-230V X X X X X X X
F2UA12-230V X X X X X X X
FUD61 ... X X X X
FUD71 X X X X X
FUD70S-230V X X
FUTH ... X X
FWWKW71L X X X X

1)  Seulement évaluation de la température.      2)  Uniquement détection de mouvement. 12/2025
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POSITION D’APPAIRAGE DU COMMUTATEUR INFÉRIEUR DES ACTIONNEURS LES PLUS COURANTS DE LA SÉRIE 61*
CODES D´APPAIRAGE (CODES DE PRESSIONS) POUR LES APPAREILS DE LA SÉRIE 62

Type

Fonctions d´appairage

FMS61
à partir de la 

semaine 08/13

FMZ61
à partir de 
la semaine 

18/11

FSB61
à partir de 
la semaine 

39/12

FSR61
à partir de 
la semaine 

41/12

FSR61
à partir de 
la semaine 

11/14

FTN61
à partir de 
la semaine 

25/11

FUD61NP
à partir de 
la semaine 

38/12

FUD61NPN
à partir de 
la semaine 

40/12

obsolète

Poussoir universel/télérupteur/
inverseur (on/off)

UT1 = canal 1
UT2 = canal 2 (2) 2 60 80 environ 

milieu 2 LC2

Poussoir universel (NF) 120 120

Poussoir de direction RT1 = canal 1
RT2 = canal 2 1h min 40 max EC1

Allumage centralisé ou montée 3 20 3 LC3

Extinction centralisée ou descente (1) 1 2 2 1 1 LC1

FTK comme NF 0,5s 2 2 2 20

FTK comme NO (3) 1

FBH comme détecteur de mouvement  (Slave) 20 max EC1

FBH comme détecteur de mouvement
avec détecteur de luminosité 2..120 1…20 min…3 AUTO…EC2

FAH comme détecteur crépusculaire min..max 2..120 2..120 AUTO…EC1

FSU ou poussoir comme réveille-matin EC2

Contrôleur domotique / scénarios 
d´éclairage (LZ)

RT1 = Contrôleur
RT2 = Contrôleur max 6 = LZ 80 = Contrôleur

6 = LZ min AUTO

Informations supplémentaires:
Effacer toutes les adresses:
Position CLR et tournez l’autre commutateur 3x du milieu vers la droite. Milieu-droite-milieu-droite-milieu-droite.

Activer resp. désactiver la con  rmation:
Position CLR et tournez l’autre commutateur 3x du milieu vers la gauche. Milieu-gauche-milieu-gauche-milieu-gauche.

Activer ou désactiver le répétiteur niveau 1:
Déconnectez la tension, enclenchez le poussoir qui est raccordé à l’entrée de poussoir et reconnectez la tension.

*L’inscription peut différer en cas de date de fabrication ancienne 05/2021

Fonction / service Code de pres-
sion

FL62 FR62 FJ62 FD62 FSLA

Poussoir universel 3 x x 3 x NO
4 x NF x x x

Poussoir de direction 4 x x - x x x

Allumage centralisé ou montée 5 x x - x x x

Extinction centralisée ou descente 6 x x - x x x

Contact de fenêtre 3 x - NO - - -

Contact de fenêtre 4 x - NF x - -

Détecteur de mouvement 1  x x - - x x

Contrôleur domotique 1  x x x x x x

Coupure de début de phase 5 x court 1 x long - - - x -

Mode Auto 6 x court 1 x long - - - x -

Verrouiller 3 x court 1 x long x x x x x

Déverrouiller 4 x court 1 x long x x x x x

activation/désactivation des télégrammes d´état 7 x court 1 x long x x x x x

Effacer la mémoire 8 x court 1 x long x x x x x

Vitesse de variation lente 9x - - - x -

Vitesse de variation médium 10x - - - x -

Vitesse de variation rapide 11x - - - x -

Codes d´appairage (codes de pressions) pour les appareils de la série 62
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POSITION D’APPAIRAGE DU COMMUTATEUR SUPÉRIEUR DES ACTIONNEURS 
LES PLUS COURANTS DE LA SÉRIE 14

Type FAE14
FHK14

FMS14 FSB14 FSR14 FTN14 FUD14

Fonctions d´appairage

Poussoir universel/télérupteur/ 
inverseur (on/off)

3 canal 1+2
7 canal 1
8 canal 2

20 canal 1
40 canal 2

5   interrupteur
10   relais 3 EC2

Poussoir de direction
5 canal 1+2
9 canal 1
10 canal 2

10 canal 1
30 canal 2 0 LC2

Allumage centralisé ou montée 4 180 canal 1
200 canal 2 45 4 LC1

Extinction centralisée ou descente 2 90 2 EC1

Poussoir séquentiel de scénarios LC3

Poussoir de scénarios directs à 4 canaux 180 canal 1
200 canal 2 30 LC4

Poussoir pour un scénario LC5

Poussoir pour minuterie d’escalier 3 LC6

Contrôleur domotique 4,5 9 canal 1
10 canal 2

180 canal 1
200 canal 2 0 2 OFF

4 ON PCT

Contact porte-fenêtre FTK 20 canal 1
40 canal 2 0 LC2 comme NO

LC3 comme NF
LC2 comme NO
LC3 comme NF

Détecteur de luminosité FAH 150 les deux
canaux 0-120

LC5 comme
interrupteur
LC6 comme
variateur

FSU ou poussoir de réveille-matin AUTO

FBH comme détecteur de mouvement
avec détection de luminosité 4,5 0-120 1....20 AUTO

Commande centralisée sans priorité 60 les deux
canaux

45 ON
90 OFF

Commande centralisée avec priorité, premier 
signal démarre, deuxième signal arrête la priorité

90 les deux
canaux

Commande centralisée avec priorité 
aussi longtemps que le signal est actif

120 les deux
canaux

15 ON
20 OFF

FTR régulateur de température 4,5



T-8

PORTÉES DES APPAREILS RADIO ELTAKO

PORTÉES ENTRE ÉMETTEURS ET RÉCEPTEURS.

1. Portée des signaux radio

Les signaux radio sont des ondes électromagnétiques. Le niveau 
du signal radio diminue avec la distance entre émetteur radio et 
récepteur, la portée est donc limitée. 

La portée va être plus courte si il y a des matériaux entre 
l’émetteur et le récepteur qu’en cas d’une connexion visuelle :

La forme géométrique d’une chambre détermine la  portée, puisque 
la propagation est ellipsoïdale avec l’émetteur et le récepteur dans 
les points focaux. Des espaces étroits avec des parois massives 
sont défavorables. Des antennes externes ont des prestations radio 
supérieures que des antennes incorporées dans les récepteurs à 
encastrer. La façon dont l’antenne est montée et la distance entre 
l’antenne et le plafond, le sol et les murs jouent un rôle important.
Des personnes et d’autres objets, qui se trouvent dans une chamb-
re, réduisent éventuellement la portée. 
Il est donc très important de calculer une réserve lors de la plani  -
cation de la portée d’une installation d’un système radio pour être 
certain que l’installation fonctionne sans problèmes même dans des 
conditions défavorables.

On réalise une installation  able et sérieuse dans un bâtiment 
en calculant su   samment de  réserve dans la portée des signaux 
radio.Quelques conseils:

2. Restriction

Des objets massives, fabriqués en métal, causent ce qu’on appelle 
« zones d’ombrage radio ». Ceci peut être le cas avec des parois 
métalliques, des revêtements de plafonds avec lamelles en métal, 
de l’isolation avec feuilles de métal ou des parois en béton armé. Par 
contre des bandes métalliques minces, comme les pro  ls dans des 
parois en gyproc, n’in  uencent quasiment pas la portée.

On doit remarquer qu’une transmission radio peut éventuellement 
fonctionner avec des panneaux de séparation métalliques. Cela 
est possible à travers des ré  exions: des parois métalliques ou des 
parois en béton armé re  ètent les ondes électromagnétiques. Les 
ondes radio atteignent la chambre ou l’étage voisin à travers des 
ouvertures non métalliques, comme p. ex. une porte en bois, un 
paroi en verre ou une fenêtre intérieure. La portée peut être très 
réduite localement. Installer un répétiteur à un emplacement idéal 
peut créer une direction d’émission optionnelle.

Des facteurs importants qui restreignent la portée :

 Des parois de séparation en métal ou des parois creuses avec de 
la laine isolante sur feuille métallique

 Des faux plafonds avec des panneaux en métal ou en  bre de 
carbone

 Des meubles en métal ou du verre avec un revêtement métallique
 Montage des poussoirs sur une paroi en métal (30% réduction de 

la portée typique)
 L’utilisation de cadres métalliques sur les boutons-poussoirs 

(30% réduction de la portée typique)

Des parois anti-feu, des cages d’ascenseur, des cages d’escalier et 
des locaux techniques doivent être considérés comme écrans de 
restriction.

Éviter des écrans de restriction en repositionnant les antennes 
d’émission et de réception, en s’éloignant des zones d’ombrage 
radio, ou en utilisant des répétiteurs.

Les systèmes radio EnOcean ont l’avantage, vis-à-vis des systèmes câblés, d’être plus  exible et d’être plus simple lors de l’installation. 
Les conseils d’installation suivants vous aideront à réaliser une mise en service sans problèmes. Dans la brochure de 12 pages « Plani  -
cation de la portée pour système radio EnOcean » vous pouvez retrouver des instructions détaillées de la plani  cation radio. Vous pouvez 
télécharger cette brochure via Internet sur www.enocean.com.

MATÉRIEL DIMINUTION DE LA 
PORTÉE

Bois, plâtre, verre, sans métal 0 – 10 %

Briques, panneaux de particules 5 – 35 %

Béton armé (avec du fer) 10 – 90 %

Métal, revêtement d'aluminium voir 2.

PORTÉE CONDITIONS

> 30 m
Dans des conditions idéales : de grands 
espaces ouverts, pas d’obstacles, une antenne 
optimale et sa bonne position

> 20 m
(à titre d´indication pour 
la plani  cation)

Un espace avec des meubles et des personnes. 
Pénétration à travers 5 panneaux gyproc (sec) 
ou à travers des murs de deux briques ou béton 
cellulaire : pour émetteurs et récepteurs avec 
antenne de bonne qualité et à une position 
optimale.

> 10 m 
(à titre d´indication pour 
la plani  cation)

Un espace avec des meubles et des personnes. 
Pénétration à travers 5 panneaux gyproc (sec) 
ou à travers des murs de deux briques ou 
béton cellulaire : lorsque les récepteurs sont 
encastrés dans la paroi ou le plafond. Ou si 
on utilise des petits récepteurs avec antenne 
intégrée. Aussi si l’antenne ou le poussoir sont 
montés sur ou à proximité de métal ou un 
couloir étroit.

PORTÉE CONDITIONS

En fonction du béton 
armé et de la conception 
des antennes

perpendiculaire à travers 1-2 plafonds
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PORTÉES DES APPAREILS RADIO ELTAKO

PORTÉES ENTRE ÉMETTEURS ET RÉCEPTEURS.

3. Angle de pénétration
L’angle, sous lequel un signal transmit atteint le mur, est très important. 
Il est à conseiller que les signaux arrivent perpendiculairement sur 
le mur. On doit éviter des niches dans les murs. 

4. Montage de l’antenne
C’est mieux de ne pas monter les antennes de réception et les ré-
cepteurs avec une antenne intégrée sur la même paroi sur lequel 
l’émetteur est monté. Il est conseillé de monter l’antenne sur le mur 
opposé. Si possible monter l’antenne au moins 10 cm éloigné du coin 
de la pièce.

L’endroit idéal pour le montage de l’antenne est au milieu de la 
pièce. 

Placer une « antenne avec embase magnétique » (p.ex. ELTAKO 
FA200 ou FA250) sur une surface métallique pour créer un anti-
pôle. Il est facile de monter cette antenne sur une canalisation 
métallique de conditionnement d’air.

5. Distance entre les récepteurs et sources d’interférence
La distance entre des récepteurs et d’autres émetteurs (p.ex. 
GSM / DECT / Wireless LAN) ou d’autres sources haute fréquence 
d’interférence (ordinateurs, installations audio et vidéo) doit être au 
moins 50 cm.

Par contre, les émetteurs ELTAKO peuvent être montés a côté 
d’autres émetteurs ou sources de haute fréquence.

6. Utilisation de répétiteurs
L’utilisation d’un ampli  cateur radio, le soit disant « répétiteur », est 
conseillé si la qualité de réception est faible. Le répétiteur ELTAKO 
FRP61 (voir page 3-32) ne nécessite aucune con  guration; il n’a be-
soin que d’une alimentation. Le répétiteur reçoit le signal radio et le 
renvoie, ainsi on double quasiment la portée. De plus, il est possible 
de commuter les répétiteurs ELTAKO à 2 niveaux; cela permet de 
placer deux répétiteurs en cascade.

7. Installations résidentielles
Les distances de communication ne sont pas très grandes dans des 
installations résidentielles. En cas de besoin il su   t de placer un 
répétiteur radio dans un emplacement central.

8. Installations dans des bâtiments tertiaires et des bureaux
Pour la couverture complète d’un grand bâtiment il est typique 
d’utiliser des interfaces radio, placés à des endroits centralisés, 
pour faire le lien vers des bus d’automatisation (TCP / IP, EIB / KNX, 
LON etc.). Un planning avec des radius de portées de 10 à 12 m, 
donne une sécurité même contre des changements ultérieurs des 
conditions d’environnement.

TÉLÉGRAMMES D´EMETTEURS
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CONTENU DES TÉLÉGRAMMES RADIO ELTAKO

COMMUNICATION DANS LE SYSTÈME ELTAKO RADIO POUR BÂTIMENTS

TÉLÉGRAMMES DES SONDES

F4USM61B 
EEP A5-07-01
Data_byte3 = -
Data_byte2 = -
Data_byte1 =  E2, E4 = 0xC8 = détection de mouvement semi-automatique

E1, E3 = 0xFF = détection de mouvement automatique
Data_byte0 = 0x08
Télégramme d´appairage: 0x1C080D80
EEP A5-08-01
ORG = 0x07
Data_byte3 = -
Data_byte2 = -
Data_byte1 = -
Data_byte0 =   0x0D = mouvement

 0x0F = pas de mouvement
Télégramme d´appairage: 0x20080D85
EEP A5-38-08
Data_byte3 =  0x01
Data_byte0 =  E2, E4 = 0x08 = extinction

 E1, E3 = 0x09 = allumage
Télégramme d´appairage: 0xE0400D80
EEP D5-00-01
ORG = 0x06
Data_byte3 =  contact fermé -> 0x09

 contact ouvert -> 0x08
EEP F6-02-01
ORG = 0x05
Data_byte3 = E1 = 0x70, E2 = 0x50, E3 = 0x30, E4 = 0x10, relâche = 0x00

F6T65B, F6T55B (EEP F6-02-01)

ORG = 0x05
Data_byte3 = 0x70/0x50/0x30/0x10
Data_byte3 = 0x70/0x50
relâche = 0x00
Télégramme de présence EEP A5-07-01
Data_byte3 = Tension de fonctionnement 0..5V (0..250)
Data_byte2 = -
Data_byte1 = 0xFF
Data_byte0 = 0x08
Télégramme d'apprentissage: 0x1C080D80

FABH130

ORG = 0x05
Data_byte3 =  0x70 = Mouvement

0x00 = pas de mouvement

F1T65, F1FT65, F1T55E, FET55E, FKD, FMH1W, FNS55B, FNS55EB, 
FNS65EB, FPE-1 (EEP F6-01-01)
ORG = 0x05
Data_byte3 = Pression = 0x10, Relâche = 0x00

F2T65, F2T65B, F2FT65, F2FT65B, F2ZT65, F2FZT65B, F2T55E, 
F2T55EB, F2ZT55E, FZT55, FHS2, FMH2, FMH2S (EEP F6-02-01)
ORG = 0x05
Data_byte3 = pression en haut = 0x70, pression en bas = 0x50, Relâche = 0x00

F3Z14D (EEP A5-12-01, 02, 03)

Courant EEP  A5-12-01
ORG = 0x07
Data_byte3 à Data_byte1 d'un numéro de code binaire 24-bit
Data_byte3 = Data Byte 3 (MSB) 0…16777215
Data_byte2 = Data Byte 2 0…16777215
Data_byte1 = Data Byte 1 (LSB) 0…16777215
Data_byte0 = DB0_Bit4 = -
DB0_Bit3 = LRN Button (0 = Télégramme d'apprentissage, 1 = Télégramme de donnée)
DB0_Bit2 = commutation du contenu des données :
1 = puissance instantanée en Watt, 0 = lecture du compteur en 0,1 KW/h
DB0_Bit1 = 0 (  x)
DB0_Bit0 = 1 (  x)
Valeurs possibles dans le télégramme de donnée:
DB0 = 0x09 -> lecture du compteur tarif normal en 0,1 KW/h
DB0 = 0x0C -> puissance instantanée en W, tarif normal actif
DB0 = 0x1C -> puissance instantanée en W, tarif de nuit actif
Télégramme d'apprentissage: 0x48080D80
ID = Base-ID des FAM14 + adresse de l’appareil du F3Z14D
Gaz EEP A5-12-02 Télégramme d'apprentissage : 0x48100D80
Eau EEP A5-12-03 Télégramme d'apprentissage: 0x48180D80

F4T65, F4T65B, F4FT65, F4FT65B, F4PT, FT4F, F4T55E, F4T55EB, 
F4PT55, FHS4, FMH4, FMH4S, FF8, FMH8 (EEP F6-02-01)
ORG = 0x05
Data_byte3 = pression en haut à droite = 0x70, pression en bas à droite = 0x50,                       
pression en haut à gauche = 0x30, pression en bas à gauche = 0x10, 
relâche = 0x00

F4T55B, FT55 (EEP F6-02-01)

Data_byte3  = 0x70/0x50 (avec bascule simple)
=  0x70/0x50/0x30/0x10 (avec bascule double)

relâche = 0x00

Dans le réseau ELTAKO-radio, toutes les sondes ELTAKO-radio et actionneurs ELTAKO-radio communiquent avec des télégrammes, qui 
sont standardisés par l'Alliance-EnOcean partout dans le monde. Ce sont les EEP comme décrit ci-dessous, partiellement un peut modi-
 és. Les télégrammes de con  rmation des actionneurs bidirectionnels, comme con  rmation de l'état de commutation, correspondent à 

ceux des modules radio PTM215, mais sans les télégrammes quand le bouton-poussoir est relâché.
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FABH65S, FBH65, FBH65S, FBH65TF (EEP A5-08-01 adapté par 
ELTAKO)
Elargissement de la luminosité, pas de bouton occupé dans DB0_Bit0)
ORG = 0x07
Data_byte3 = Tension de fonctionnement 0..5,1V (0..255)
Data_byte2 = Luminosité 0..510 lux (0..255)
Data_byte1 = -
Data_byte0 =  0x0D = Mouvement

0x0F = pas de mouvement
Télégramme d'apprentissage: 0x20080D85
uniquement pour le FBH65TF EEP: A5-04-02
Data_byte2 = humidité relative 0..100% (0..250)
Data_byte1 = température -20..+60°C (0..250)
Télégramme d'apprentissage : 0x10100D87
ORG = 0x05
Data_byte3 = Allumage = 0x70, Extinction = 0x50

FAH65S, FIH65S (EEP A5-06-01 adapté par ELTAKO)

ORG = 0x07
Data_byte3 = Luminosité 0..100 lux (0..100)
(uniquement valable quand DB2 = 0x00)
Data_byte2 = Luminosité 300..30.000 lux (0..255)
Data_byte1 = -
Data_byte0 = 0x0F
Télégramme d'apprentissage: 0x18080D87

FASM60, FSM14, FSM61

ORG = 0x05
Data_byte3 = 0x70/0x50
uniquement pour le FSM14 0x30/0x10

FB65B, FB55B, FB55EB, FBH65SB, FBH55ESB, FBH55SB,
FBHT55ESB, FBHF65SB (EEP A5-07-01 OU A5-08-01)
EEP A5-07-01
Data_byte3 = -
Data_byte2 = -
Data_byte1 =  0xC8 = Détection de mouvement semi-automatique

0xFF = Détection de mouvement automatique
Data_byte0 = 0x08
Télégramme d'apprentissage: 0x1C080D80
jusque FBH65SB, FBH55SB, FBHT55ESB, FBHF65SB
FBH-Modus-Télégramme de donnée EEP A5-08-01
ORG = 0x07
Data_byte3 = Tension de fonctionnement 0..5,1V (0..255)
Data_byte2 = Luminosité 0..510 lux (0..255)
Data_byte1 = -
Data_byte0 =  0x0D = Mouvement

0x0F = pas de mouvement
Télégramme d'apprentissage: 0x20080D85

FCO2TF65, FCO2TS (EEP A5-09-04)
ORG = 0x07
Data_byte3 = humidité 0..100% (0..200)
Data_byte2 = valeur de CO2 0..2550ppm (0..255)
Data_byte1 = température 0..51°C (0..255)
Télégramme d'apprentissage: 0x24200D80

FDT65B, FDT55B, FDT55EB, FDTF65B (EEP A5-38-08)
ORG = 0x07
Data_byte3 = 0x02
Data_byte2 = valeur de variation en % (0..100)
Data_byte1 = 0x01
Data_byte0_Bit0 : 1 = Allumage, 0 = Extinction
Télégramme d'apprentissage : 0xE0400D80

FFD
ORG = 0x05
Data_byte3 = 0x70/0x50/0x30/0x10
Valeur de variation d´après : A5-38-08
ORG = 0x07
Data_byte3 = 0x02
Data_byte2 = Dimmwert in % (0..100)
Data_byte1 = 0x01
Data_byte0_Bit0: 1 = Allumage, 0 = Extinction
Télégramme d'apprentissage : 0xE0400D80

FFG7B (EEP  A5-14-09 OU EEP F6-10-00)
ORG = 0x07
Data_byte3 = Tension de fonctionnement: 0..5V (0..250)
Data_byte0 =  0x08 = Fenêtre fermée

0x0E = Fenêtre ouverte
0x0A = Fenêtre basculée

Télégramme d'apprentissage : 0x50480D80
EEP: F6-10-00
ORG = 0x05
Data_byte3 =  0xF0 = Fenêtre fermée

0xE0 = Fenêtre ouverte
0xD0 = Fenêtre basculée

FFGB-hg (EEP A5-14-0A, A5-14-09, A5-14-01, A5-14-03, 
A5-14-07, A5-14-08 OU F6-10-00)

FFT65B, FFTF65B, FFT55B, FTFB, FTFSB, FFT60SB 
(EEP A5-04-02 OU A5-04-03)
EEP A5-04-02
Data_byte2 = humidité relative 0..100% (0..250)
Data_byte1 = température -20..+60°C (0..250)
Télégramme d'apprentissage: 0x10100D87
EEP : A5-04-03
Data_byte3 = humidité relative 0..100% (0..255)
Data_byte2 et 1 = température -20..+60°C (0..1023)
Télégramme d'apprentissage : 0x10180D80

FHD60SB (EEP A5-06-01 ET A5-38-08)
Mode FAH: Télégramme de donnée EEP: A5-06-01
Data_byte3 = Luminosité 0..100 lux (0..100)
(uniquement valable si DB2 = 0x00)
Data_byte2 = Luminosité 300..30.000 lux (0..255)
Data_byte1 = -
Data_byte0 = 0x09
Télégramme d'apprentissage: 0x18080D80
Mode TF: Télégramme de donnée EEP: A5-38-08
Data_byte3 = 0x01
Data_byte0 =  0x08 = Extinction

0x09 = Allumage
0x28 = Déverrouillage

Télégramme d'apprentissage : 0xE0400D80

FHD65SB (EEP MÊME QUE A5-06-02 EXCEPTIONS BY ELTAKO)
ORG = 0x07
Data_byte3 = Tension de fonctionnement 0..5,1V (0..255)
Data_byte2 = Luminosité 0..1020 lux (0..255)
Data_byte1 = -
Data_byte0 = 0x0F
Télégramme d'apprentissage: 0x18100D87
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FHMB, FRWB (EEP A5-30-03)
ORG = 0x07
Data_byte3 = 0x00
Data_byte2 = température 0..40°C (255..0)
Data_byte1 = 0x0F = alarme, 0x1F = pas d’alarme
Data-Byte0 = 0x08
Télégramme d'apprentissage : 0xC0182D80

FKF65
ORG = 0x05
Data_byte3 = 0x10/état (hex)  KCG = 0x20

KCS = 0x30

FKS-H (EEP A5-20-04)
Data_byte3 = Position de la valve 0-100% (0..100)
Data_byte2 = (si data_byte0 = 08) Temp. de départ 20..80°C (0..255)
Data_byte2 = (si data_byte0 = 0A) Température voulue 10..30°C (0..255)
Data_byte2 = (si data_byte0 = 09)
Code d'erreur 0x12 = pile vide
Data_byte1 = Température actuelle 10..30°C (0..255)
Télégramme d'apprentissage : 0x80204580

FLGTF65, FLGTF55 (EEP A5-09-0C OU A5-04-02)
FLT58 (EEP A5-09-05 ET A5-04-02)
TVOC télégramme de donnée EEP A5-09-0C
Data_byte3 + Data_byte2 = 0..65535ppb (0..255)
Data_byte1 = 0x00
Data_byte0 = 0x0A
Télégramme d'apprentissage: 0x24600D80
Télégramme de données VOC selon EEP A5-09-05
Data_byte3 + Data_byte2 = 0..500
Data_byte1 = 0x1B
Data_byte0 = 0x0A
Télégramme d'apprairage : 0x24280D80
Température et humidité télégramme de donnée EEP : A5-04-02
Data_byte3 = -
Data_byte2 = humidité relative 0..100% (0..250)
Data_byte1 = température -20..+60°C (0..250)
Data_byte0 = 0x0F
Télégramme d'apprentissage : 0x10100D87

FMMS44SB, FMS55SB, FMS55ESB, FMS65ESB (EEP D2-14-41, 
D2-14-40, A5-04-01, A5-04-03, A5-02-05, A5-06-02, A5-06-03, 
A5-14-05, UNIQUEMENT FMMS44SB ADITIONELLEMENT D2-00-01) 

FNS55B, FNS55EB, FNS65EB (EEP F6-01-01)
ORG = 0x05
Data_byte3 = main dans la zone de détection = 0x10, main retirée = 0x00

FRW
ORG = 0x05
Data_byte3 =  0x10 = alarme

0x00 =  n d´alarme
0x30 = tension de la pile < 7,2V

FSM60B
ORG = 0x05
Data_byte3 = 0x70 / 0x50 / 0x10 / 0x00
EEP : A5-30-01
ORG = 0x07
Data_byte1 = 0x00 / 0xFF
EEP : A5-30-03
ORG = 0x07
Data_byte1 = 0x0F / 0x1F

FSU65D, FSU55D, FSU55ED
ORG = 0x05
Data_byte3 = 0x70 = Allumage, 0x50 = Extinction
Télégramme d´heure EEP: A5-13-04
Télégramme d'apprentissage : 0x4C200D80
Télégramme tap-radio EEP: A5-38-08
Télégramme d'apprentissage : 0xE0400D80

FSDG14, FSS12-12V DC, FWZ14, FWZ12, F3Z14D, DSZ14DRS,
DSZ14WDRS, WSZ14DRS, WSZ14DRSE (EEP A5-12-01)
ORG = 0x07
Data_byte3 à Data_byte1 d'un numéro de code binaire 24-bit
Data_byte3 = Data Byte 3 (MSB) 0…16777215
Data_byte2 = Data Byte 2 0…16777215
Data_byte1 = Data Byte 1 (LSB) 0…16777215
Data_byte0 = DB0_Bit4 = commutation de tarif (0 = tarif normal, 1 = tarif de 
nuit)
DB0_Bit3 = LRN Button (0 = télégramme d'apprentissage, 1 = télégramme de donnée)
DB0_Bit2 = commutation du contenu des données:
1 = puissance instantanée en Watt, 0 = lecture du compteur en 0,1 KW/h
DB0_Bit1 = 0 (  x)
DB0_Bit0 = 1 (  x)
Valeurs possibles dans le télégramme de donnée:
DB0 = 0x09 -> lecture du compteur tarif normal en 0,1 KW/h
DB0 = 0x19 -> lecture du compteur tarif de nuit en 0,1 KW/h
DB0 = 0x0C -> puissance instantanée en W, tarif normal actif
DB0 = 0x1C -> puissance instantanée en W, tarif de nuit actif
Télégramme d'apprentissage: 0x48080D80 (est envoyé une fois par chaque power-up)
ID = Base-ID du FAM14 + adresse de l’appareil du DSZ14(W)DRS
En plus, le numéro de série du compteur ; qui est imprimé sur le 
compteur, est envoyé toutes les 10 minutes. 
Les données sont divisées en 2 télégrammes consécutifs.
1. partie : DB0 = 0x8F -> numéro de série du compteur = S-AABBCC (A,B,C = 
0..9)
DB1 = 0x00 -> les 2 premiers chiffres du numéro de série en DB3
DB2 = 0x00
DB3 = AA
2. partie : DB0 = 0x8F -> numéro de série du compteur = S-AABBCC (A,B,C = 0..9)
DB1 = 0x01 -> les 4 derniers chiffres du numéro de série en DB2 et DB3
DB2 = BB

DSZ14DRSZ, FASWZ (EEP A5-12-01)

ORG = 0x07
Data_byte3 à Data_byte1 d'un numéro de code binaire 24-bit
Data_byte3 = Data Byte 3 (MSB) 0…16777215
Data_byte2 = Data Byte 2 0…16777215
Data_byte1 = Data Byte 1 (LSB) 0…16777215
Data_byte0 = DB0_Bit4 = commutation de tarif (0 = tarif normal, 1 = tarif de nuit)
DB0_Bit3 = LRN Button (0 = télégramme d'apprentissage, 1 = télégramme de donnée)
DB0_Bit2 = commutation du contenu des données:
1 = puissance instantanée en Watt, 0 = lecture du compteur en 0,1 KW/h
DB0_Bit1 = 0 (  x)
DB0_Bit0 = 1 (  x)
Valeurs possibles dans le télégramme de donnée:
DB0 = 0x09 -> lecture du compteur achat en 0,1KW/h
DB0 = 0x19 -> lecture du compteur production livrée en 0,1KW/h
DB0 = 0x0C -> puissance instantanée en W, tarif normal actif
DB0 = 0x1C -> puissance instantanée en W, tarif de nuit actif
Télégramme d'apprentissage: 0x48080D80 (est envoyé une fois par chaque power-up)
ID = Base-ID du FAM14 + adresse de l’appareil du DSZ14(W)DRS
En plus, le numéro de série du compteur ; qui est imprimé sur le 
compteur, est envoyé toutes les 10 minutes. 
Les données sont divisées en 2 télégrammes consécutifs.
1. partie : DB0 = 0x8F -> numéro de série du compteur = S-AABBCC (A,B,C = 0..9)
DB1 = 0x00 -> les 2 premiers chiffres du numéro de série en DB3
DB2 = 0x00
DB3 = AA
2. partie : DB0 = 0x8F -> numéro de série du compteur = S-AABBCC (A,B,C = 0..9)
DB1 = 0x01 -> les 4 derniers chiffres du numéro de série en DB2 et DB3
DB2 = BB
DB3 = CC
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FSR14M-2X, FSR61VA, FSVA-230V (EEP A5-12-01)

ORG = 0x07
Data_byte3 à Data_byte1 d'un numéro de code binaire 24-bit
Data_byte3 = Data Byte 3 (MSB) 0…16777215
Data_byte2 = Data Byte 2 0…16777215
Data_byte1 = Data Byte 1 (LSB) 0…16777215
Data_byte0 = DB0_Bit4 = 0 (  x)
DB0_Bit3 = LRN Button
(0 = télégramme d'apprentissage, 1 = télégramme de donnée)
DB0_Bit2 = commutation du contenu des :
1 = puissance instantanée en Watt,
DB0_Bit1 = 0 (  x)
DB0_Bit0 = 1 (  x)
Valeurs possibles dans le télégramme de donnée :
DB0 = 0x0C -> puissance instantanée en W, tarif normal actif
Télégramme d'apprentissage: 0x48080D80 (est envoyé une fois par chaque power-up)

FSTAP
ORG = 0x05
Data_byte3 =  0x70 = Clef à droite

0x50 = Clef à gauche 
0x00 = Clef au milieu 

FS55, FS55E, FS65E (EEP F6-02-01)
ORG = 0x05
Data_byte3 =  pression en haut = 0x76

pression en bas = 0x56

FTF65S (EEP A5-02-05)
ORG = 0x07
Data_byte3 = -
Data_byte2 = -
Data_byte1 = Température actuelle 0..40°C (255..0)
Data_byte0 = 0x0F
Télégramme d'apprentissage: 0x08280D87

FTK, FTKB-RW, FFKB, FTKB-gr (EEP D5-00-01)
ORG = 0x06
Data_byte3 =  Contact fermé -> 0x09

Contact ouvert -> 0x08
Data_byte2 = -
Data_byte1 = -
Data_byte0 = -
Télégramme d'apprentissage: 0x00000000
Uniquement FTKB-rw et FFKB
ORG = 0x07
Data_byte2 = Tension de la pile 0..5V (0..255)
Data_byte3 = Stockage d´énergie 0..5V (0..255)

mTronic (EEP A5-14-0A)
ORG = 0x07
Data_byte3 = Tension de fonctionnement 0..5V (0..250)
Data_byte0 =  0x08 = Fenêtre fermée

0x0E = Fenêtre ouverte
0x0A = Fenêtre basculée

Data_byte0.0 : 0 = pas d’alarme, 1 = alarme
Télégramme d'apprentissage: 0x50501680

FTKE, FFTE (EEP F6-10-00)
ORG = 0x05
Data_byte3 =  0xF0 = Fenêtre fermée

0xE0 = Fenêtre ouverte

FTR65DSB, FTR55DSB, FTR65HB, FTRF65HB, FTR55HB, FTR65SB, 
FTRF65SB, FTR55SB
Mode TF61 : EEP A5-38-08
Télégramme d'apprentissage : 0xE0400D80
Télégramme de donnée :  Extinction = 0x01000008

Allumage = 0x01000009
Hystérèse : 1°
Mode FHK: EEP A5-10-06
Télégramme d'apprentissage : 0x40300D87
Data_byte2 = Température voulue 0..40°C (0..255)
Plage de réglage : 12..28°C 
Hors-gel = 8°C
Data_byte1 = Température actuelle 0..40°C (255..0)
Data_byte0 = 0x0F

FTR65HS, FTAF65D (EEP A5-10-06 PLUS DATA_BYTE3)
ORG = 0x07
Data_byte3 = Diminution de la température de nuit 0-5°K par pallier de 1°
0x00 = 0°K, 0x06 = 1°K, 0x0C = 2°K, 0x13 = 3°K, 0x19 = 4°K, 0x1F = 5°K
Data_byte2 = Température voulue 0..40°C (0..255)
Plage de réglage : 12..28°C
Data_byte1 = Température actuelle 0..40°C (255..0)
Data_byte0 = 0x0F
Télégramme d'apprentissage : 0x40300D87

FTR78S (EEP A5-10-03)
ORG = 0x07
Data_byte3 = -
Data_byte2 = Température voulue 8..30°C (0..255)
Data_byte1 = Température actuelle 0..40°C (255..0)
Data-byte0 = -
Télégramme d'apprentissage : 0x40182D80

FTR86B (EEP A5-10-06)
ORG = 0x07
Data_byte2 = Température voulue 0..40°C (0..255)
Plage de réglage: 12..28°C
Data_byte1 = Température actuelle 0..40°C (255..0)
Data_byte0 = 0x0F
Télégramme d'apprentissage : 0x40300D87

CONTENU DES TÉLÉGRAMMES RADIO ELTAKO

TÉLÉGRAMMES DES SONDES
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FTS14EM (UNIQUEMENT TÉLÉGRAMMES POUR LE BUS-ELTAKO-RS485)
Dépendant de la rangée choisie des ID (addition du commutateur inférieur + 
commutateur supérieur + 1000) on obtient les ID de base suivantes.
Exemple pour le group 1 :  1 (commutateur inférieur) +0 (commutateur supérie-

ur) +1000 = Basis- ID = 1001
Exemple pour le group 1 :  1 (commutateur inférieur) +90 (commutateur supérie-

ur) +1000 = Basis- ID = 1091
Exemple pour le group 5 :  401 (commutateur inférieur) +30 (commutateur supérie-

ur) +1000 = Basis- ID = 1431
ORG = 0x05
Réglage UT
Data_byte3 =  commande de +E1 -> 0x70 (ID de base +0)

 commande de +E2 -> 0x50 (ID de base +1)
 commande de +E3 -> 0x30 (ID de base +2)
 commande de +E4 -> 0x10 (ID de base +3)
 commande de +E5 -> 0x70 (ID de base +4)
 commande de +E6 -> 0x50 (ID de base +5)
 commande de +E7 -> 0x30 (ID de base +6)
 commande de +E8 -> 0x10 (ID de base +7)
 commande de +E9 -> 0x70 (ID de base +8)
 commande de +E10 -> 0x50 (ID de base+9)

En cas de réglage RT des couples d’ID sont formés automatiquement :
+E1/+E2, +E3/+E4, +E5/+E6, +E7/+E8, +E9/+E10
Quand la commande d’une entrée de commande est terminée, 
un télégramme est créé avec l’ID respective et Data_byte3 = 0x00.
Data_byte2 = pas utilisé (0x00)
Data_byte1 = pas utilisé (0x00)
Data_byte0 = pas utilisé (0x00)
Bornes d´entrée pour bouton-poussoir (sortie d´usine) contact de porte/fenêtre.
Des contacts de porte ou des détecteurs de mouvement peuvent être activés.
Toutes les entrées de contrôle peuvent être inversées.

FTTB (EEP A5-07-01)
ORG = 0x07
Data_byte3 = Tension de fonctionnement 0..5V (0..255)
Data_byte2 = -
Data_byte1 = 0xF0
Data_byte0 = 0x0F
Télégramme d'apprentissage présence: 0x1C080D80
Télégramme de bouton-poussoir: 
ORG = 0x05 
Data_byte3 = 0x70

FUTH65D, FUTH55D (EEP A5-10-06 OU A5-10-12)
EEP A5-10-06
Data_byte3 = Diminution de la température de nuit 0..5°K par pallier de 1°
Data_byte2 = Température voulue 0..40°C (0..255)
Plage de réglage : 8..40°C
Data_byte1 = Température actuelle 0..40°C (255..0)
Data_byte0 = 0x0F
Télégramme d'apprentissage : 0x40300D87
EEP: A5-10-12
Data_byte3 = hunidité de consigne 0..100%
Plage de réglage : 10..90%
Data_byte2 = humidité relative 0..100% (0..250)
Data_byte1 = température 0..40°C (0..250)
Data_byte0 = 0x08
Télégramme d'apprentissage : 0x40900D80

FWS61 (EEP A5-13-01 ET 02)
Chez le FWS61 il y a toujours 2 télégrammes pour un set de données, 
qui sont envoyés l'un après l’autre.
Le dernier Byte du télégramme (UU ou YY) permet d'identi  er de quelle partie 
du télégramme il s'agit.
Partie du télégramme 1 : 0xRRSSTTUU
-  RR est la sonde crépusculaire, elle fournit les données de 0-1000Lux (0-255)
P.ex : 0x7A = 122; 122*1000/255 = 478lux
-  SS est la température, elle se situe entre -40°C (correspond à 0) et +80°C (255)
P.ex : 0x2C = 44; 44*120/255 = 20,7 à plus petit que 40 alors -40+20,7 = -19,3°C
P.ex : 0x6F = 111; 111*120/255 = 52,2 à pas plus petit que 40 alors 52,2-40 = 12,2°C
- TT est la vitesse du vent, elle se situe entre 0m/s (correspond à 0) et 70m/s (255)
P.ex : 0x55 = 85; 85*70/255 = 23 m/s
- UU est ou bien 0x1A en cas de 'pluie' ou 0x18 en cas de  'non pluie'.
Partie du télégramme 2 : 0xVVWWXXYY
-  VV est la valeur solaire de la sonde Ouest 0..150kLux (0..255)
P.ex : 0x44 = 68; 68*150/255 = 40 klux
-  WW est la valeur solaire de la sonde Sud 0 (0)-150kLux (255)
- XX est la valeur solaire de la sonde Est 0..150kLux (0..255)
- YY est toujours 0x28
Télégramme d'apprentissage : 0x4C080D80

FWS81 (EEP F6-05-01)
ORG = 0x05
Data_byte3 =  0x11 Status 0x30 = Fuite d´eau

0x11 Status 0x20 = Pas de fuite d´eau

FZS65
ORG = 0x05
Data_byte3 = 0x30 = 0x30 = tiré, 0x00 relâché

eTronic (EEP A5-14-01)
ORG = 0x07
Data_byte3 = Tension 0..5V (0..250)
Data_byte0 =  0x90000008 = fenêtre fermée

0x90000009 = fenêtre ouverte
Télégramme d´apprentissage: 0x50081680

mTronic (EEP A5-14-0A)
ORG = 0x07
Data_byte3 = Tension 0..5V (0..250)
Data_byte0 =  0x08 = fenêtre fermée

0x0E = fenêtre ouverte
0x0A = fenêtre inclinée

Data_byte0.0: 0 = pas d´alarme, 1 = alarme
Télégramme d´apprentissage: 0x50501680
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FSR61, FSR61NP, FSR61G, FSR61LN, FLC61NP

Commande de commutation direct, FUNC=38, commande 1, (comme  EEP A5-38-08).
La possibilité existe de bloquer avec une priorité absolue l'état de commutation, 
de telle façon qu'il est impossible de commuter vers un autre poussoir éduqué.
ORG = 0x07
Data_byte3 = 0x01
Data_byte2 =  pas utilisé
Data_byte1 =  pas utilisé
Data_byte0 = DB0_Bit3 = LRN Button 
  (0 = Télégramme d'apprentissage, 1 = Télégramme de donnée)

DBO_Bit2 =  1 : bloquer l'état de commutation, 
0 : ne pas bloquer l'état de commutation

 DBO_Bit0 =  1 : sortie de commutation ON, 
0 : sortie de commutation OFF

Le télégramme d’appairage DB3 .. DB0 doit avoir la structure: 0xE0, 0x40, 0x0D, 0x80
Les télégrammes de données doivent ressembler à p.ex. :
0x01, 0x00, 0x00, 0x09 (sortie de commutation ON, pas bloquée)
0x01, 0x00, 0x00, 0x08 (sortie de commutation OFF, pas bloquée)
0x01, 0x00, 0x00, 0x0D (sortie de commutation ON, bloquée)
0x01, 0x00, 0x00, 0x0C (sortie de commutation OFF, bloquée)

FSB14, FSB61, FSB71

Commande d'enroulement directe avec spéci  cation du temps 'enroulement 
en sec. FUNC=3F, Typ=7F (universel). Individuellement pour chaque canal.
ORG = 0x07
Data_byte3 = temps d’enroulement en 100ms MSB
Data_byte2 =   temps d’enroulement en 100ms LSB, ou temps d'enroulement en 

secondes 1-255 décimales, le temps d'enroulement, installé 
sur l'appareil, n'est pas pris en compte.

Data_byte1 =  commande:  0x00 = stop
0x01 = montée
0x02 = descente

Data_byte0 = DB0_Bit3 = LRN Button 
  (0 = Télégramme d'apprentissage, 1 = Télégramme de donnée)

DB0_Bit2 =  bloquer/débloquer  l’actionneur pour le poussoir
 (0 = débloquer, 1 = bloquer)
  DB0_Bit1 = inverser le temps d’enroulement en secondes ou 

en 100ms.
  (0 =  temps d'enroulement seulement en DB2 en secondes)

(1 = temps de marche de DB3(MSB)+DB2(LSE) en 100ms.)
Le télégramme d'apprentissage BD3..DB0 doit ressembler à:0xFF, 0xF8, 0x0D, 0x80. 
Avec un poussoir éduqué, il est possible d'interrompre à n'importe quel moment!

FSR14-2X, FSR14-4X, FSR14SSR, FSR71

Commande de commutation directe, FUNC=38, commande 1, (comme EEP 
A5-38-08). Individuellement pour chaque canal.
La possibilité existe de bloquer avec une priorité absolue l'état de commutation, de 
telle façon qu'il est impossible de commuter vers un autre poussoir éduqué.
ORG = 0x07
Data_byte3 = 0x01
Data_byte2 =  pas utilisé
Data_byte1 =  pas utilisé
Data_byte0 = DB0_Bit3 = LRN Button 
  (0 = Télégramme d'apprentissage, 1 = Télégramme de donnée)

DBO_Bit2 = 1 : bloquer l'état de commutation, 
0 : ne pas bloquer l'état de commutation

 DBO_Bit0 =  1 : sortie de commutation ON, 
0 : sortie de commutation OFF

Le télégramme d’appairage DB3..DB0 doit avoir la structure : 0xE0, 0x40, 0x0D, 0x80
Les télégrammes de données doivent ressembler à p.ex. :
0x01, 0x00, 0x00, 0x09 (sortie de commutation ON, pas bloquée)
0x01, 0x00, 0x00, 0x08 (sortie de commutation OFF, pas bloquée)
0x01, 0x00, 0x00, 0x0D (sortie de commutation ON, bloquée)
0x01, 0x00, 0x00, 0x0C (sortie de commutation OFF, bloquée)

FDG14, FDG71L, FKLD61, FLD61, FRGBW71L, FSG14/1-10V, FSG71/1-10V, 
FSUD-230V, FUD14, FUD14-800W, FUD61NP, FUD61NPN, FUD71
La transmission directe de la valeur de variation de 0-100%, comme 
FUNC=38, commande 2 (comme EEP A5-38-08)
ORG = 0x07
Data_byte3 = 0x02
Data_byte2 =  valeur de variation en % de 0-100 décimales 
Data_byte1 =  vitesse de variation
  0x00 = la vitesse de variation, installée sur le variateur, est 

prise en compte.
0x01 = vitesse de variation très rapide … jusque …
0xFF = vitesse de variation très lente 

Data_byte0 = DB0_Bit3 = LRN Button 
 (0 = Télégramme d'apprentissage, 1 = Télégramme de donnée)
 DB0_Bit0 = 1 : variateur ON, 0 : variateur OFF.
 DB0_Bit2 = 1 : bloquer la valeur de variation
 0: ne pas bloquer la valeur de variation
Télégramme d'apprentissage DB3..DB0 doit ressembler à : 0xE0, 0x40, 0x0D, 0x80
seulement FSUD-230V : 0x02, 0x00, 0x00, 0x00
Télégramme de donnéee DB3..DB0 doivent ressembler à : 
0x02, 0x32, 0x00, 0x09 (enclenchement du variateur à 50% et vitesse de 
variation interne)
0x02, 0x64, 0x01, 0x09 (enclenchement du variateur à 100% et vitesse de 
variation la plus rapide)
0x02, 0x14, 0xFF, 0x09 (enclenchement du variateur à 20% et vitesse de 
variation la plus lente)
0x02, 0x.., 0x.., 0x08 (déclenchement du variateur)

SEULEMENT POUR FRGBW71L ET FWWKW71L : PROFIL LIBRE (EEP 
07-3F-7F)
Télégramme d'apprentissage DB3..DB0 : 0xFF, 0xF8, 0x0D, 0x87
Télégramme de con  rmation : DB3..DB0 : 0xFF, 0xF8, 0x0D, 0x86
Télégramme de donnéee FRGBW71L : 
Data_byte0 = 0x0F = Contrôleur (FRGBW71L-Master)
 0x0E = télégramme de con  rmation 
Data_byte1 = 0x02 = demande de télégramme de con  rmation
  0x10 = valeur de variation rouge 

(DB3-DB2 = valeur de variation en 10 Bit)
  0x11 = valeur de variation vert 

(DB3-DB2 = valeur de variation en 10 Bit)
  0x12 = valeur de variation bleu 

(DB3-DB2 = valeur de variation en 10 Bit)
  0x13 = valeur de variation blanc 

(DB3-DB2 = valeur de variation en 10 Bit)
  0x30 = variation +

(DB3 = vitesse de variation, DB2 = couleur,
Bit0 = rouge, Bit1 = vert, Bit2 = bleu, Bit3 = blanc)

  0x31 = variation -
(DB3 = vitesse de variation, DB2 = couleur)
0x32 = arrêt de variation 
(DB3 = vitesse de variation, DB2 = couleur)

Télégramme de donnéee FWWKW71L :
Data_byte0 = 0x0F = Contrôleur (FWWKW71L-Master)
 0x0E = télégramme de con  rmation
Data_byte1 =  0x02 = demande de télégramme de con  rmation   
 0x10 = valeur de variation blanc chaud 
 (DB3-DB2 = valeur de variation en 10Bit)
 0x11 = valeur de variation blanc froid 
 (DB3-DB2 = valeur de variation en 10Bit)
 0x30 = variation + 
 (DB3 = vitesse de variation, DB2 = couleur, 
 Bit0 = blanc chaud, Bit1 = blanc froid) 
 0x31 = variation - 
 (DB3 = vitesse de variation, DB2 = couleur)
 0x32 = arrêt de variation  
 (DB3 = vitesse de variation, DB2 = couleur)

CONTENU DES TÉLÉGRAMMES RADIO ELTAKO
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TÉLÉGRAMMES DE COMMANDE ENVOYÉS PAR LES CONTRÔLEURS DOMOTIQUES

FHK61SSR
Transfert direct de la valeur MLI (modulation de largeur d'impulsions) de 0 à 100%
ORG = 0x07
Data_byte3 = 0x02
Data_byte2 =  valeur MLI de 0 à 100% en décimal 
Data_byte1 =   temps de base MLI T en multiplicateur de 10 secondes de 1 à 

100 Exemple : 12 donne T = 120 secondes
Data_byte0 = DB0_Bit3 = LRN Button 
 (0 = Télégramme d'apprentissage, 1 = Télégramme de donnée)
DB0_Bit1 =  1: répéteur actif, 0: répéteur inactif.
DB0_Bit0 =  1: MLI actif, 0: MLI inactif.
Télégramme d'apprentissage DB3..DB0 doit être conçu de cette forme: 0xE0, 
0x40, 0x00, 0x80
Télégramme de donnéee DB3..DB0 doivent être conçus de cette forme:
0x02, 0x2D, 0x0A, 0x09 (MLI actif à 45% et T=100 secondes, répéteur inactif)
0x02, 0x64, 0x18, 0x09 (MLI actif à 100% et T=240 secondes, répéteur inactif)
0x02, 0x14, 0x12, 0x0B (MLI actif à 20% et T=180 secondes, répéteur actif)

FD62NP-230V, FD62NPN-230V
La transmission directe de la valeur de variation de 0-100%, comme 
FUNC=38, commande 2 (comme EEP A5-38-08).
ORG =  0x07
Data_byte3 =  0x02
Data_byte2 =  valeur de variation en % de 0-100 décimales
Data_byte1 =   vitesse de variation : 0x01 = très rapide-0xFF = très lente
Data_byte0 =  DB0_Bit3 = LRN Button 
 (0 = Télégramme d'apprentissage, 1 = Télégramme de donnée)
DB0_Bit0 =  1: variateur ON, 0: variateur OFF.
DB0_Bit2 =   1: bloquer la valeur de variation, 0: ne pas bloquer la valeur de variation
DB0_Bit5 =   1: Activation du mode d´appairage, 3x dans un laps de temps de 2s = 

effacement de l´ID Contrôleur
Télégramme d'apprentissage: 0xE0400D80
Déverrouillage du mode d´appairage: 0x00000028
Demande du télégramme d´état: 0x00000008

FJ62/12-36V DC, FJ62NP-230V
Commande d'enroulement directe avec spéci  cation du temps d'enroule-
ment en sec. FUNC=3F, Typ=7F (universel). 
ORG =  0x07
Data_byte3 =  temps d’enroulement en 100ms MSB
Data_byte2 =   temps d’enroulement en 100 ms LSB, ou temps 

d'enroulement en secondes 1-255 décimales
Data_byte1 =  commande: 0x00 = stop, 0x01 = montée, 0x02 = descente
Data_byte0 =  DB0_Bit3 = LRN Button 
 (0 = Télégramme d'apprentissage, 1 = Télégramme de donnée)
DB0_Bit2 =  bloquer/débloquer  l’actionneur pour le poussoir 
 (0 = débloquer, 1 = bloquer)
DB0_Bit1 =  inverser le temps d’enroulement en secondes ou en 100ms.
 (0 = temps d'enroulement seulement en DB2 en secondes)
 (1 = temps d'enroulement en DB3(MSB)+DB2 (LSB) en 100ms.)
DB0_Bit5 =   1: Activation du mode d´appairage, 3x dans un laps de temps de 2s = 

effacement de l´ID Contrôleur
Télégramme d'apprentissage: 0xFFF80D80
Déverrouillage du mode d´appairage: 0x00000028

FL62-230V, FL62NP-230V, FR62-230V, FR62NP-230V
Commande de commutation directe, FUNC=38, commande 1, (comme EEP A5-38-08).
La possibilité existe de bloquer avec une priorité absolue l'état de commutation, 
de telle façon qu'il est impossible de commuter vers un autre poussoir éduqué.
ORG =  0x07
Data_byte3 =  0x01
Data_byte2 =  pas utilisé
Data_byte1 =  pas utilisé
Data_byte0 =  DB0_Bit3 = LRN Button 
 (0 = Télégramme d'apprentissage, 1 = Télégramme de donnée)
DB0_Bit2 =    1: bloquer l'état de commutation, 0: ne pas bloquer l'état de commutation
DB0_Bit0 =  1: sortie de commutation ON, 0: sortie de commutation OFF
DB0_Bit5 =   1: Activation du mode d´appairage, 3x dans un laps de temps de 2s = 

effacement de l´ID Contrôleur
Télégramme d'apprentissage: 0xE0400D80
Déverrouillage du mode d´appairage: 0x00000028
Demande du télégramme d´état: 0x00000008

FD2G14, FD2G71L
La transmission directe de la valeur de variation de 0-100%, comme 
FUNC=38, commande 2 (comme EEP A5-38-08).
ORG =  0x07
Data_byte3 =  0x02
Data_byte2 =  valeur de variation en % de 0-100 décimales
Data_byte1 =  0x00
Data_byte0 =  DB0_Bit3 = LRN Button
 (0 = Télégramme d'apprentissage, 1 = Télégramme de donnée)
DB0_Bit0  =  1: variateur ON, 0: variateur OFF.
DB0_Bit2  =   1: bloquer la valeur de variation, 0: ne pas bloquer la valeur de variation
Télégramme d'apprentissage DB3..DB0 doit être conçu de cette forme: 0xE0, 
0x40, 0x0D, 0x80
Télégramme de donnéee DB3..DB0 doivent être conçus de cette forme:
0x02, 0x64, 0x00, 0x09 (Variateur allumé à 100%)
0x02, 0x00, 0x00, 0x08 (Variateur éteint)
Transfert de température de couleur blanc froid/blanc chaud
ORG =  0x07
Data_byte3 =  0x12
Data_byte2 =  valeur de variation en % de 0-100 décimales
Data_byte1 =  0 (froid) -100dec. (chaud),
Data_byte0 =  DB0_Bit3 = LRN Button
 (0 = Télégramme d'apprentissage, 1 = Télégramme de donnée)
DB0_Bit0  =  1: variateur ON, 0: variateur OFF.
DB0_Bit2  =   1: bloquer la valeur de variation, 0: ne pas bloquer la valeur de variation
Télégramme d'apprentissage DB3..DB0 doit être conçu de cette forme: 0xE0, 
0x40, 0x0D, 0x80
Télégramme de donnéee DB3..DB0 doivent être conçus de cette forme:
0x12, 0x64, 0x64, 0x09 (Variateur allumé à 100%, chaud)
0x12, 0x64, 0x00, 0x09 (Variateur allumé à 100%, froid)
0x12, 0x00, 0x00, 0x08 (Variateur éteint)
Transfert de la valeur de couleur rouge, vert, bleu, blanc (RGBW)
Pour transférer les valeurs de couleur (RGBW), deux télégrammes au total 
doivent être envoyés.
1. Télégramme
ORG =  0x07
Data_byte3 =  0x13
Data_byte2 = 0-100 décimales, rouge
Data_byte1 = 0-100 décimales, vert
Data_byte0 = 0x08
2. Télégramme
ORG = 0x07
Data_byte3 = 0x14
Data_byte2 = 0-100 décimales, bleu
Data_byte1 = 0-100 décimales, blanc
Data_byte0 = 0x08
Télégramme d'apprentissage DB3..DB0 doit être conçu de cette forme: 0xE0, 
0x40, 0x0D, 0x80
Télégramme de donnéee DB3..DB0 doivent être conçus de cette forme:
0x13, 0x64, 0x00, 0x08 (rouge maximal, vert minimal)
0x14, 0x64, 0x00, 0x08 (bleu maximal, blanc minimal)

Transfert de la valeur de couleur rouge, vert, bleu (RGB)
Pour transférer les valeurs de couleur (RGB), deux télégrammes au total 
doivent être envoyés.
1. Télégramme
ORG =  0x07
Data_byte3 =  0x13
Data_byte2 = 0-100 décimales, rouge
Data_byte1 = 0-100 décimales, vert
Data_byte0 = 0x08
2. Télégramme
ORG = 0x07
Data_byte3 = 0x15
Data_byte2 = de 0-100 décimales, bleu
Data_byte1 = 0x00
Data_byte0 = 0x08
Télégramme d'apprentissage DB3..DB0 doit être conçu de cette forme: 0xE0, 
0x40, 0x0D, 0x80
Télégramme de donnéee DB3..DB0 doivent être conçus de cette forme:
0x13, 0x64, 0x00, 0x08 (rouge maximal, vert minimal)
0x15, 0x64, 0x00, 0x08 (bleu maximal)
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 TÉLÉGRAMMES DE CONFIRMATION DES ACTIONNEURS BIDIRECTIONNELS

FSB61NP-230V, FSB71, FJ62/12-36V DC, FJ62NP-230V

ORG = 0x05
Data_byte3 =  0x70 =  n de course haute, 0x50 =  n de course basse,
 0x01 = monter, 0x02 = descendre 
En arrivant à la position  nale haute ou basse, après le temps de retardement 
installé sur l'appareil, un télégramme PTM200 est envoyé après environ 300-
400ms avec l'ID unique du TCM300 intégré.
ORG =  0x07
Data_byte3 = durée du mouvement 100ms MSB
Data_byte2 = durée du mouvement 100ms LSB
Data_byte1 = 0x01 = monté ou 0x02 = descendu
Data_byte0 = 0x0A (non bloqué) ou 0x0E (bloqué) 
Remarque : le temps  RV sur l'appareil doit être réglé de telle façon qu'on est 
sûr que la position  nale peut être atteinte après une commande de démarrage. 
Si le store se trouve déjà dans la position  nale, le relais est enclenché avec 
une commande de démarrage (0x01 resp. 0x02 est envoyé), et déclenché après 
le temps RV. (0x70 ou 0x50 est envoyé)

FLC61NP-230V, FSR61-230V, FSR61/8-24V, FSR61LN-230V, FSR61NP-
230V, FSR61VA-10A, FSR71, FSSA-230V, FSVA-230V, FTN61NP-230V, 
FL62-230V, FL62NP-230V, FR62-230V, FR62NP-230V
A chaque changement de commutation du relais de commutation interne, 
un télégramme PTM200 est envoyé après ca. 300-400ms avec l'ID unique 
du TCM300 intégré. Avec des commandes centralisées (ZE/ZA) l'état de 
commutation du relais est envoyé dès que la commutation se trouve dans 
la position voulue.
ORG = 0x05
Data_byte3 = 0x70 = relais on, 0x50 = relais off
Remarque : un 0x00 (correspond à la relâche du poussoir) n'est jamais envoyé !

FDG71L, FRGBW71L, FSG71/1-10V, FSUD-230V, FUD61NP-230V, 
FUD61NPN-230V, FUD71, FD62NP-230V, FD62NPN-230V
Lors de l'enclenchement et le déclenchement du variateur un télégramme PTM200 
est envoyé après ca. 300-400ms avec l’ID unique ou ID de base du TCM300 intégré.
ORG = 0x05
Data_byte3 = 0x70 = variateur on, 0x50 = variateur off
De plus, environ 1 seconde après avoir atteint la valeur de variation voulue, 
un télégramme 4BS, également avec l’ID unique ou ID de base du TCM300 
intégré, est envoyé.
ORG = 0x07
Data_byte3 = 0x02
Data_byte2 =  valeur de variation en % von 0-100 décimales 
Data_byte1 =  0x00
Data_byte0 = 0x08 = variateur off, 0x09 = variateur on.
Attention : il est impossible de générer un télégramme d’apprentissage avec ORG=7!
Attention : 2 télégrammes (ORG=5, ORG=7) sont envoyés avec le même ID!
Seulement pour le 
FRGBW71L : canal 1 rouge =  ID de base+1
 canal 2 vert =  ID de base+2 
 canal 3 bleu =  ID de base+3 
 canal 4 blanc =  ID de base+4
 tous les canaux =  ID de base+5
 télégramme master =  ID de base+6
Seulement pour le 
FWWKW71L : canal 1 blanc chaud =  ID de base+1
 canal 2 blanc froid =  ID de base+2 
 tous les canaux =  ID de base+3
 télégramme master =  ID de base+4

FHK61U-230V

A chaque changement d’état du relais de commutation interne, après environ 
300ms un télégramme PTM200 est envoyé avec l'ID unique du TCM300 intégré.
ORG =  0x05
Data_byte3 = 0x70 = relais ON, 0x50 = relais OFF
Remarque: un 0x00 (correspond à la relâche du poussoir) n'est jamais envoyé!

FHK61-230V, FHK61SSR-230V

PTM200 télégramme
ORG = 0x05
Data_byte3 =    0x70 = fonction normale, 
0x50 = Diminution de la température de nuit (-4°K)
0x30 = diminution de température (-2°K), 0x10 = OFF 
(protection contre le gel activée)
De plus, chaque télégramme reçu d’un détecteur de température appairé 
(p. ex. FTR55H) est répété comme un télégramme de con  rmation.

FHK61SSR-230V

À chaque réception d´un télégramme de données MLI, le même télégramme 
est envoyé avec l'ID unique du TCM300 intégré.
Par l´activation ou la désactivation de la fonction point de rosée, un 
télégramme PTM200 est envoyé après environ 300ms avec l'ID unique du 
TCM300 intégré.
Ĺétat actuel est envoyé toutes les 15 minutes.
ORG = 0x05
Data_byte3 = 0x70 = point de rosée actif, 
 0x50 = point de rosée inactif

FMS61NP-230V

A chaque changement de commutation du relais de commutation interne 1, 
après ca. 300ms, du relais 2 après ca 1000ms, un télégramme PTM200 est 
envoyé avec l'ID unique du TCM300 intégré. 
Avec des commandes centralisées (ZE/ZA) l'état de commutation du relais 
est envoyé dès que la commutation se trouve dans la position voulue.
ORG = 0x05
Data_byte3 = 0x70 = canal 1 on, 0x50 = canal 1 off
 0x30 = canal 2 on, 0x10 = canal 2 off
Remarque : un 0x00 (correspond à la relâche du poussoir) n'est jamais envoyé!

FMZ61-230V

A chaque changement de commutation du relais de commutation interne, 
un télégramme PTM200 est envoyé après ca. 300-400ms avec l'ID unique 
du TCM300 intégré. 
Avec des commandes centralisées (ZE/ZA) l'état de commutation du relais 
est envoyé dès que la commutation se trouve dans la position voulue.
ORG = 0x05
Data_byte3 = 0x70 = relais on, 0x50 = relais off
Remarque : un 0x00 (correspond à la relâche du poussoir) n'est jamais envoyé!

Pour l'apprentissage des télégrammes de con  rmation d’un actionneur 
 bidirectionnel dans un autre actionneur ou dans le Contrôleur domotique, on 
doit utiliser la commande locale pour changer l'état de commutation et en 
même temps envoyer un télégramme de con  rmation.
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TÉLÉGRAMMES DE CONFIRMATION DE LA SÉRIE 14.

TÉLÉGRAMMES DE CONFIRMATION DES ACTIONNEURS BIDIRECTIONNELS.

Dès que les actionneurs de la série 14 ont reçu une adresse d’appa-
reil, le FAM14 peut consulter les télégrammes de con  rmation des 
actionneurs. Ces télégrammes de con  rmation sont alors transmis 
par le FAM14. L’ ID des télégrammes envoyés est identique à l’ ID 
de base des TCM300 dans le FAM14 plus l’adresse de l’appareil. 
Des actionneurs à plusieurs canaux ont des adresses d’appareils 
consécutives. 

Remarque: selon le nombres d’actionneurs sur le bus, cela peut 
prendre jusque 10 secondes, avant qu’un télégramme de con  rmation 
soit consulté et envoyé. Si une con  rmation rapide est attendue par 
certains actionneurs, il est nécessaire d’établir, avec  le PCT14, une 
liste d’appareils pour télégrammes de con  rmation dans laquelle 
cet actionneur est introduit plusieurs fois. Le FAM14 doit être mis 
dans le mode de fonctionnement 5.

FSB14

Par canal:   PTM200-Telegramm
ORG=0x05
Data_byte3 =    0x70 = position  nale haute, 
0x50 = position  nale basse,
0x01 = monter, 
0x02 = descendre 

Si l´actionneur est arrêté avant le temps de retardement, seul le temps 
effectif et la direction seront envoyés dans un télégramme ORG7 avec la 
même ID! Ceci est dans le même temps aussi l´information que le moteur 
est arrêté.
ORG =  0x07
Data_byte3 = durée du mouvement en 100ms MSB
Data_byte2 = durée du mouvement en 100ms LSB
Data_byte1 = 0x01 = monté ou 0x02 = descendu
Data_byte0 = 0x0A (non bloqué) ou 0x0E (bloqué) 
Remarque: le temps RV sur l'appareil doit être réglé de telle façon qu'on est sûr 
que la position  nale peut être atteinte après une commande de démarrage. Si 
le store se trouve déjà dans la position  nale, le relais est enclenché avec une 
commande de démarrage (0x00 est envoyé), et déclenché après le temps RV. 
(0x70 ou 0x50 est envoyé)

FAE14LPR, FAE14SSR, F4HK14, FHK14

Par canal :  PTM200-Telegramm
ORG=0x05
Data_byte3 = 0x70 = fonctionnement normal, 
0x50 = Diminution de la température de nuit (-4°K)
0x30 = fonction setback (-2°K), 0x10 = OFF 
(protection contre le gel est actif)

  De plus, chaque télégramme reçu d'une sonde de 
 température appairée (par ex. FTR55H) est répété 
comme télégramme de con  rmation.

FDG14, FRGBW14, FSG14/1-10V, FUD14, FUD14/800W

Ici vous pouvez choisir 2 télégrammes de con  rmation par con  guration 
PCT14, indépendamment l'un de l'autre.
1.   Télégramme PTM200 ORG=0x05

Data_byte3:   0x70 = variateur on, 0x50 = variateur OFF
2.  Télégramme 4BS avec la valeur de variation

ORG = 0x07
Data_byte3 =  0x02
Data_byte2 =  valeur de variation en %
Data_byte1 =  0x00
Data_byte0 =  0x08 = variateur off, 
0x09 = variateur on

FD2G14

Ici vous pouvez choisir 2 télégrammes de con  rmation par con  guration 
PCT14, indépendamment l'un de l'autre.
1.   Télégramme PTM200 ORG=0x05

Data_byte3:   0x70 = variateur on, 0x50 = variateur OFF
2.  Télégramme 4BS avec la valeur de variation

ORG = 0x07
Data_byte3 =  0x02
Data_byte2 =valeur de variation en % de 0-100 décimales 
Data_byte1 =-
Data_byte0 = DB0_Bit0 = 1 : variateur ON, 0 : variateur OFF.
DB0_Bit2 = 1: bloquer la valeur de variation
 0: ne pas bloquer la valeur de variation
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TÉLÉGRAMMES DE CONFIRMATION DES ACTIONNEURS BIDIRECTIONNELS.

FMSR14

Le FMSR14 évalue les données du multicapteur météo WMS, qui sont 
envoyées dans le réseau radio ELTAKO par le FWS61. Ces données con-
tiennent des valeurs de mesure de luminosité des trois azimutes, la valeur 
crépusculaire, ainsi que la vitesse du vent en m/s.
De plus on dispose des messages de pluie et de gel.
Cet appareil occupe 5 adresses d’appareils, ainsi de chaque des 
3 paramètres et des 2 signaux des télégrammes de con  rmation avec un 
ID différent sont fournis. 
L’utilisation de la con  guration PCT14 vous permet d’introduire des seuils pour 
les valeurs de luminosité, crépuscule et vitesse du vent. Si les valeurs de ces 
paramètres sont supérieures ou inférieures aux seuils, des télégrammes sont 
envoyés contenant Data_byte3 = 0x70 ou 0x50 (sélectionnable).
Dès que les valeurs ne sont plus ou supérieures ou inférieures aux seuils, un 
télégramme est envoyé avec Data_byte3 = 0x00. 
Les signaux de gel et de pluie sont aussi convertis vers des télégrammes avec 
Data_byte3 = 0x70 ou 0x50 (sélectionnable).
Dès que les signaux sont annulés, des télégrammes sont envoyés avec 
Data_byte3 = 0x00. 

FSU14

Les 8 canaux de l’horloge correspondent aux adresses des appareils
du FSU14. Des commandes On ou OFF sont générées comme télégrammes
de con  rmation en fonction des heures de commutations programmées :
PTM200-Telegramme ORG=0x05

Data_byte3 =  0x70 = enclencher, 
0x50 = déclencher

Télégramme-horloge (EEP:A5-13-04) est envoyé avec l’heure (heure et 
minutes) ainsi que le jour de semaine.
Télégramme d’appairage horloge DB3..DB0: 0x4C, 0x20, 0x0D, 0x80

F2L14, FMS14, FMZ14, FSR14-2x, FSR14-4x, FSR14M-2x, FSR14SSR, 
FTN14
Pour des actionneurs à plusieurs canaux par canal :
Télégramme PTM200  ORG=0x05

Data_byte3:   0x70 = relais ON, 0x50 = relais OFF
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LISTE DE COMPARAISON DES TYPES

COMPARAISON DE LA SÉRIE ELTAKO 11 AVEC LA SÉRIE ACTUELLE 12.
Les appareils de la série 12 qui n‘existaient pas encore dans les anciennes séries et dont la désignation du type n‘a pas changé, ne sont pas 
énumérés ici.

RELAIS ÉLECTRONIQUES DE COMMUTATION, DE COMMANDE ET DE COUPLAGE

Série 11 Série 12 Modi  cations Modèles actuels Page

ER11-001- ER12-001- ER12-001- 12-7

ER12-100- ER12DX- 12-3

ER11-200- ER12-200- ER12-200- 12-6

ER11-002- ER12-002- ER12-002- 12-7

EKR11-001- EKR12-001- ER12-001- 12-7

ER12P- EUD12M- EUD12D- 9-7

ER12NP- ESR12NP- 12-10

ER12M- ESR12M- ESR12DDX- 12-11

TÉLÉRUPTEURS ÉLECTROMÉCANIQUES

Série 11 Série 12 Modi  cations Modèles actuels Page

S11-100- S12-100- S12-100- 18-2

S11-110- S12-110- S12-110- 18-2

S11-200- S12-200- S12-200- 18-2

SS11-110- SS12-110- SS12-110- 18-2

GS11-110- GS12-110- ESR12DDX- 11-8

S11-400- S12-400- S12-400- 18-3

S11-310- S12-310- S12-310- 18-3

S11-220- S12-220- S12-220- 18-3

RELAIS DE COMMUTATION ÉLECTROMÉCANIQUES

Série 11 Série 12 Modi  cations Modèles actuels Page

R11-100- R12-100- R12-100- 19-2

R11-110- R12-110- R12-110- 19-2

R11-200- R12-200- R12-200- 19-2

R11-020- R12-020-230 V R12-020-230 V 19-2

R11-400- R12-400- R12-400- 19-2

R11-310- R12-310- R12-310- 19-2

R11-220- R12-220- R12-220- 19-2

VR11- VR12- ER12- 12-6 
12-7

MINUTERIES D´ESCALIER, INTERRUPTEURS TEMPORISÉS

Série 12 Modi  cations Modi  cations Modèles actuels Page

TLZ12.0- TLZ12E- TLZ12-8E TLZ12-8plus 15-3

TLZ12.0E- TLZ12-8E TLZ12-8plus 15-3

TLZ12- TLZ12NP TLZ12D- TLZ12D-plus 15-6

TLZ12.1- TLZ12M TLZ12D- TLZ12D-plus 15-6

TLZ12.2- TLZ12-8E TLZ12-8plus 15-3

TLZ12.3- TLZ12-8E TLZ12-8plus 15-3

TLZ12.4- TLZ12M.1 TLZ12D- TLZ12D-plus 15-6

TLZ12-8E-230 V 
+8..230 V UC TLZ12-8plus 15-3

TLZ12.9- TLZ12-9E TLZ12-9 15-7

TLZ12.4P- TLZ12P-/
EUD12M- EUD12D- 9-7

TÉLÉRUPTEURS ÉLECTRONIQUES

Série 11 Série 12 Modi  cations Modèles actuels Page

ES12-8..230V,
8..24V, 230V,12V ES12-100- ES12DX- 11-3

ES11-100- ES12-100- ES12DX- 11-3

ES12-001- ES12-110- 11-8

ES11-110- ES12-110- ES12-110- 11-8

ES11-200- ES12-200- ES12-200- 11-7

ES12-2x- ES12M- ESR12DDX- 11-10

ESR12M- ESR12DDX- 11-10

ES12-400- ES12-4x ESR12Z-4DX- 11-12

ES12Z-4x ESR12Z-4DX- 11-12

ES12NP- ESR12NP- 11-9

ES11.2-001- ES12.2-001- ES12Z-110- 11-11

ES11.3- ES12Z- ES12Z-200- 11-11

ES11.4- ES12Z- ES12Z-200- 11-11

ES11.1- ES12.9- ESV12NP- ESR12NP- 11-9

ESV12- ESR12NP- 11-9

ESV12.1- ESR12NP- 11-9

ES12.1NP ES12Z-200- 11-11

ES12.1-8..230V ES12Z-200- 11-10

ES11.2-100- ES12.2-100- ES12Z-100- ES12Z-200- 11-11

ES11.2-110- ES12.2-110- ES12Z-110- 11-11

ES11.2-200- ES12.2-200- ES12Z-200- 11-11

ES12.3-001- ES12.1-110- ES12Z-110- 11-11

ES12.4-001- ES12Z-110- 11-11

ES12.5-001- ES12Z-110- 11-11

ES12.6-200- ES12.1-200- ES12Z-200- 11-11

ES12.7-200- ES12Z-200- 11-11

ES12.8-200- ES12.1-200- ES12Z-200- 11-11

S12.2-, XS12.2- ES12Z- 11-11

ES12.1-500- ES12.1-4x- ESR12Z-4DX- 11-12

ES12.1-400- ESR12Z-4DX- 11-12

S12.3-, XS12.3- ES12Z-4x ESR12Z-4DX- 11-12

VARIATEUR UNIVERSEL

Série 12 Modi  cations Modi  cations Modèles actuels Page

ESD12- ESD12U- EUD12NPN- 9-4

ESD12.2- ESD12.2U- EUD12Z- EUD12D- 9-7

ESV12.2P- ES12.1P-/
EUD12M- EUD12D- 9-7

ESD12.2-
+ ELD12-

ESD12.2U-
+ EUL12-

EUD12Z-
+ LUD12-

EUD12D-
+ LUD12-

9-7
9-10

ESD12UF EUD12F 9-8
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LISTE DE COMPARAISON DES TYPES

COMPARAISON DE LA SÉRIE ELTAKO 11 AVEC LA SÉRIE ACTUELLE 12 ET 15.

COMPARAISON DES SÉRIES ELTAKO 8, 9 ET 60 AVEC LES SÉRIES ACTUELLES 81, 91 ET 61

Les appareils de la série 12 qui n‘existaient pas encore dans les anciennes séries et dont la désignation du type n‘a pas changé, ne sont pas 
énumérés ici.

INTERRUPTEUR À CHAMP NUL

Série 11 Série 12 Modi  cations Modèles actuels Page

FR11-100- FR12-100- FR12.1- FR12- 14-3
FR12.0- FR12- 14-3

RELAIS TEMPORISÉS

Série 11 Série 12 Modi  cations Modèles actuels Page

MFZ11- MFZ12- MFZ12.1- MFZ12DX- 13-4
EZ11.2- EZ12.2- EZ12RV- RVZ12DX- 13-14
EZ11.3- EZ12.3- EZ12AV- AVZ12DX- 13-11
EZ11.4- EZ12.4- EZ12TI- TGI12DX- 13-15
EZ11.5- EZ12.5- EZ12EW- EAW12DX- 13-12

EZ12EAW- EAW12DX- 13-12
EZ11.6- EZ12.6- EZ12AW- EAW12DX- 13-12

EZ12.9- EZ12SRV- MFZ12DX- 13-4
EZ12ARV- MFZ12DX- 13-4
DMZ12 MFZ12DDX- 13-6

DMZ12- DMZ12.1- MFZ12DDX- 13-6
DZ12.2- DZ12RV- MFZ12DDX- 13-6
DZ12.3- DZ12AV- MFZ12DDX- 13-6
DZ12.4- DZ12TI- MFZ12DDX- 13-6
DZ12.5- DZ12EW- MFZ12DDX- 13-6
DZ12.6- DZ12AW- MFZ12DDX- 13-6
DZ12.9- DZ12SRV- MFZ12DDX- 13-6
TI12P- EUD12M- EUD12D- 9-7

CONTRÔLE DES SYSTÈMES POUR STORES ET VOLETS ROULANTS

Série 11 Série 12 Modi  cations Modèles 
actuels Page

EGS11.2/.3- EGS12-200- EGS12.1- EGS12Z- 16-6
EGS11.2/.3- EGS12-200- EGS12.2- EGS12Z2- 16-7

USR12-* MSR12- 16-4
LSR12- LDW12- LRW12D- 16-5
MTR12-400 MTR12- 16-7

COMPTEUR POUR COURANT ALTERNATIF

Série 12 Modi  cations Modi  cations Modèles 
actuels Page

WSZ12-20A WSZ12-32A WSZ12DE-32A WSZ15DE-32A 10-24

WSZ12B-20A WSZ12B-25A WSZ12D-32A WSZ15D-32A 
MID 10-24

WSZ12-65A WSZ12B-65A WSZ12D-65A WSZ15D-65A 
MID 10-25

EWZ12-32A WSZ12DE-32A WSZ15DE-32A 10-24

COMPTEUR POUR COURANT TRIPHASÉ

Série 12 Modi  cations Modi  cations Modèles 
actuels Page

DSZ12B-3x65A DSZ12D-3x65A DSZ12D-3x80A DSZ15D-3x80A 
MID 10-8

DSZ12B-T2-
3x65A DSZ12D-3x65A DSZ12D-3x80A DSZ15D-3x80A 

MID 10-8

EDZ12B-3x65A DSZ12D-3x65A DSZ12D-3x80A DSZ15D-3x80A 
MID 10-8

EDZ12B-T2-
3x65A DSZ12D-3x65A DSZ12D-3x80A DSZ15D-3x80A 

MID 10-8

EDZ12WB-5A DSZ12WD-3x5A DSZ15WD-3x5A 
MID 10-11

EDZ12WS-5A DSZ12WD-3x5A DSZ15WD-3x5A 
MID 10-11

INTERRUPTEURS, BOUTONS POUSSOIRS, LAMPES TÉMOINS

Série 11 Série 12 Modi  cations Modèles 
actuels Page

PK12-3- P3K12- 14-9

RELAIS DE COMMANDE

Série 60 Série 61 Modi  cations Modèles actuels Page

ER60- ER61- ER61- 12-14

TÉLÉRUPTEURS/MINUTERIES D´ESCALIER/ INTERRUPTEURS 
TEMPORISÉS

Série 60 Série 61 Modi  cations Modèles 
actuels Page

ES60- ES61- ES61- 11-14
ES60.1- ES61.9- ESV61- ESR61NP- 11-15

ESD61- EUD61NPN- 9-17
EZ60/TLZ60- TLZ61- TLZ61NP-230V 15-8

TLZ61.1-.4- TLZ61NP-
8..230V UC

TLZ61NP-
230V+UC 15-9

EZ60.2/NLZ60- NLZ61- NLZ61NP-UC 15-12

NLZ61.1- NLZ61NP-
8..230V UC NLZ61NP-UC 15-12

TÉLÉRUPTEURS/RELAIS DE COMMUTATION

Série 9 Série 91 Modi  cations Modèles 
actuels Page

1S9- S91-100- S91-100- 18-4
1R9- R91-100- R91-100- 19-3

Série 8 Série 81 Modi  cations Modèles 
actuels Page

2S8- S81-002- S81-002- 18-4
WS8- S81-002- S81-002- 18-4
SS8- SS81-002- ESR61M-UC 11-16
GS8- GS81-002- ESR61M-UC 11-16
2R8- R81-002- R81-002- 19-3
WR8- R81-002- R81-002- 19-3
RR8- R81-002- R81-002- 19-3

*   Le dispositif USR12 peut être remplacé également par un dispositif 
LDW12, s‘il n‘est commandé que par un dispositif LS et/ou WS. 
Le dispositif MSR12 requiert un capteur multiple WMS.



S-4

INDEX

TYPE SIGNIFICATION NUMÉRO D'ARTICLE EAN CHAPITRE

A
A2Z12-UC Relais de retardement à I´enclenchement à 2 pas avec réglage analogique 23200302 4010312603178 13-10
AP64ESB+E Pack actionneur ESB64NP-IPM avec adaptateur en  chable EnOcean EOA64 30064020 4010312328385 6-15, 7-5
AP64ESR+E Pack actionneur ESR64NP-IPM avec adaptateur en  chable EnOcean EOA64 30064016 4010312328309 6-12, 7-2
AP64ESRPF+E Pack actionneur ESR64PF-IPM avec adaptateur en  chable EnOcean EOA64 30064022 4010312328682 6-13, 7-3
AP64EUD+E Pack actionneur EUD64NPN-IPM avec adaptateur en  chable EnOcean EOA64 30064018 4010312328323 6-14, 7-4
AR12DX-230V Relais d´intensité 22001130 4010312205426 14-6
AVZ12DX-UC AV retardement à I´cnclenchement 23001302 4010312603109 13-11
B
B4T55E-am Bouton-poussoir de bus en E-Design55, anthracite mat 30055650 4010312326152 2-9, 5-10
B4T55E-pg Bouton-poussoir de bus en E-Design55, blanc polaire brillant 30055651 4010312326046 2-9, 5-10
B4T55E-pm Bouton-poussoir de bus en E-Design55, blanc polaire mat 30055652 4010312326039 2-9, 5-10
B4T55E-wg Bouton-poussoir de bus en E-Design55, blanc pur brillant 30055653 4010312326022 2-9, 5-10
BBH55E/12VDC-am Sonde de mouvement et de luminosité anthracite mat 30055152 4010312326541 2-18, 5-12
BBH55E/12VDC-pg Sonde de mouvement et de luminosité blanc polaire brillant 30055153 4010312326558 2-18, 5-12
BBH55E/12VDC-pm Sonde de mouvement et de luminosité blanc polaire mat 30055154 4010312326565 2-18, 5-12
BBH55E/12VDC-wg Sonde de mouvement et de luminosité blanc pur brillant 30055155 4010312326572 2-18, 5-12
BBV14 Pontage et raccordement du bus 30014053 4010312315248 1-43
BBV14/100 Pontage et raccordement de bus, longueur 100cm 30014058 4010312324660 1-43
BGW14 Passerelle Bus-RS485 30014046 4010312319062 2-17
BLA55-rw Couvercle cache trou 30000642 4010312905883 5-21
BLA55-wg Couvercle cache trou 30000645 4010312905913 5-21
BLA55E-am Couvercle cache trou 30055640 4010312909225 5-16
BLA55E-pg Couvercle cache trou 30055641 4010312909232 5-16
BLA55E-pm Couvercle cache trou 30055643 4010312909249 5-16
BLA55E-wg Couvercle cache trou 30055645 4010312908822 5-16
BPB55 Set blister pour ombrage 30000035 4010312317822 3-35
BPB55-J62 Set blister pour ombrage 30001067 4010312324295 3-13
BPD55 Set blister pour ombrage 30000036 4010312317839 3-34
BPD55-D62 Set blister pour ombrage 30001066 4010312324271 3-13
BPS55 Set blister pour commutation 30000037 4010312317846 3-33
BPS55-L62 Set blister pour commutation 30001065 4010312323991 3-12
BTF55E/12VDC-am Sonde de température de bus en E-Design55 anthracite mat 30055156 4010312326589 2-18, 5-12
BTF55E/12VDC-pg Sonde de température de bus en E-Design55 blanc polaire brillant 30055157 4010312326596 2-18, 5-12
BTF55E/12VDC-pm Sonde de température de bus en E-Design55 blanc polaire mat 30055158 4010312326602 2-18, 5-12
BTF55E/12VDC-wg Sonde de température de bus en E-Design55 blanc pur brillant 30055159 4010312326619 2-18, 5-12
BTR55EH/12VDC-am Thermostat pour bus avec molette en E-Design55 anthracite mat 30055160 4010312326626 2-18, 5-12
BTR55EH/12VDC-pg Thermostat pour bus avec molette en E-Design55 blanc polaire brillant 30055161 4010312326633 2-18, 5-12
BTR55EH/12VDC-pm Thermostat pour bus avec molette en E-Design55 blanc polaire mat 30055162 4010312326640 2-18, 5-12
BTR55EH/12VDC-wg Thermostat pour bus avec molette en E-Design55 blanc pur brillant 30055163 4010312326657 2-18, 5-12
BUTH55ED/12VDC-am Thermo-hygrostat horloge pour bus avec écran en E-Design55 anthracite mat 30055164 4010312326664 2-18, 5-12
BUTH55ED/12VDC-pg Thermo-hygrostat horloge pour bus avec écran en E-Design55 blanc polaire brillant 30055165 4010312326671 2-18, 5-12
BUTH55ED/12VDC-pm Thermo-hygrostat horloge pour bus avec écran en E-Design55 blanc polaire mat 30055166 4010312326688 2-18, 5-12
BUTH55ED/12VDC-wg Thermo-hygrostat horloge pour bus avec écran en E-Design55 blanc pur brillant 30055167 4010312326695 2-18, 5-12
BW3 Supports de montage 30000412 4010312907641 5-39
BZR12DDX-UC Compteur numérique programmable d´heures de marche 22001430 4010312603161 14-5
D
DAT71 Transmetteur de données 30000026 4010312316351 3-50
DCM12-UC Relais discontacteur pour moteur DC 22400602 4010312205310 16-7
DL-N2-80mA Alimentation Bus DALI 80mA encastrable 33000026 4010312327685 3-6, 6-11
DS12 Pièce de distance 20000010 4010312900987 Z-3
DS14 Pièce de distance 30014101 4010312907016 1-43, Z-3
DSS55E-am Prise schuko avec couvercle en E-Design55 30055898 4010312323823 5-14
DSS55E-pg Prise schuko avec couvercle en E-Design55 30055893 4010312325599 5-14
DSS55E-pm Prise schuko avec couvercle en E-Design55 30055894 4010312325605 5-14
DSS55E-wg Prise schuko avec couvercle en E-Design55 30055895 4010312320082 5-14
DSS55EOKR-am Prise schuko avec couvercle en E-Design55, sans griffes et cadres 30057898 4010312327814 5-14
DSS55EOKR-pg Prise schuko avec couvercle en E-Design55, sans griffes et cadres 30057893 4010312327821 5-14
DSS55EOKR-pm Prise schuko avec couvercle en E-Design55, sans griffes et cadres 30057894 4010312327838 5-14
DSS55EOKR-wg Prise schuko avec couvercle en E-Design55, sans griffes et cadres 30057895 4010312327845 5-14
DSS55EOR-am Prise schuko avec couvercle en E-Design55, sans griffes et cadres 30056898 4010312327630 5-14
DSS55EOR-pg Prise schuko avec couvercle en E-Design55, sans griffes et cadres 30056893 4010312327791 5-14
DSS55EOR-pm Prise schuko avec couvercle en E-Design55, sans griffes et cadres 30056894 4010312327807 5-14
DSS55EOR-wg Prise schuko avec couvercle en E-Design55, sans griffes et cadres 30056895 4010312327616 5-14
DSS55EOR-am 10 St.-am 10x Prise schuko avec couvercle en E-Design55 30058898 4010312328248 5-15
DSS55EOR-am 10 St.-pg 10x Prise schuko avec couvercle en E-Design55 30058893 4010312328255 5-15
DSS55EOR-am 10 St.-pm 10x Prise schuko avec couvercle en E-Design55 30058894 4010312328262 5-15
DSS55EOR-am 10 St.-wg 10x Prise schuko avec couvercle en E-Design55 30058895 4010312328279 5-15
DSS55E+2xUSBA-am Prise schuko avec couvercle avec 2xUSB-A en E-Design55 30055899 4010312324301 5-14
DSS55E+2xUSBA-pg Prise schuko avec couvercle avec 2xUSB-A en E-Design55 30055891 4010312325575 5-14
DSS55E+2xUSBA-pm Prise schuko avec couvercle avec 2xUSB-A en E-Design55 30055892 4010312325582 5-14
DSS55E+2xUSBA-wg Prise schuko avec couvercle avec 2xUSB-A en E-Design55 30055896 4010312322512 5-14
DSS55E+USBA+C-am Prise schuko (allemande) avec USB-A et USB-C en E-Design55 30055900 4010312324318 5-14
DSS55E+USBA+C-pg Prise schuko (allemande) avec USB-A et USB-C en E-Design55 30055901 4010312325612 5-14
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DSS55E+USBA+C-pm Prise schuko (allemande) avec USB-A et USB-C en E-Design55 30055902 4010312325629 5-14
DSS55E+USBA+C-wg Prise schuko (allemande) avec USB-A et USB-C en E-Design55 30055897 4010312323830 5-14
DSS+SDO55-rw Prise schuko (allemande) 30000652 4010312310854 5-21
DSS+SDO55-wg Prise schuko (allemande) 30000655 4010312310885 5-21
DSZ14DRS-3x80A MID Compteur triphasé pour bus RS485 avec écran, MID 28365715 4010312501733 1-31, 10-18
DSZ14DRSZ-3x80A MID Compteur triphasé bidirectionnel, MID 28465715 4010312501887 1-32, 10-19
DSZ14WDRS-3x5A MID Compteur d’énergie triphasé pour transformateurs de mesure homologation MID et étalonné, MID 28305712 4010312501450 1-33, 10-20
DSZ15D-3x80A MID Compteur d’énergie triphasé, MID 28380015 4010312501634 10-10
DSZ15DE-3x80A Compteur d’énergie triphasé non MID 28380615 4010312501719 10-10
DSZ15DM-3x80A MID Compteur d’énergie triphasé, MID 28380512 4010312501726 10-14
DSZ15DZ-3x80A MID Compteur triphasé bidirectionnel, MID 28480315 4010312501870 10-11
DSZ15DZE-3x80A Compteur triphasé bidirectionnel, non MID 28380215 4010312501894 10-12
DSZ15DZMOD-3x80A MID Compteur triphasé bidirectionnel Modbus, MID 28380516 4010312328170 10-16
DSZ15WD-3x5A MID Compteur d’énergie triphasé, MID 28305015 4010312501641 10-13
DSZ15WDM-3x5A MID Compteur d’énergie triphasé M-Bus pour raccordement à des transformateurs de courant, MID 28305515 4010312501665 10-15
DSZ16D-3x100A MID Direktmessender Drehstromzähler, MID 28380016 4010312501955 10-4
DSZ16DE-3x100A Direktmessender Drehstromzähler 28380616 4010312502242 10-5
DSZ16DZ-3x100A MID Direktmessender Zweirichtungs-Drehstromzähler, MID 28380316 4010312501962 10-6
DSZ16DZE-3x100A Direktmessender Zweirichtungs-Drehstromzähler 28380216 4010312502235 10-7
DSZ16WD-3x5A MID Wandler-Drehstromzähler, MID 28305016 4010312501979 10-8
DSZ16WDZ-3x5A MID Wandler-Zweirichtungs-Drehstromzähler, MID 28305017 4010312501986 10-9
DSZ180CEE-16A MID Compteur électrique triphasé mobile, MID 28016128 4010312501863 10-21
DSZ180CEE-32A MID Compteur triphasé mobile MID 28032128 4010312501825 10-21
DW-B4T55E-am Bascules doubles pour bouton de bus E-design55 -am 30055926 4010312909720 5-43
DW-B4T55E-pg Bascules doubles pour bouton de bus E-design55 -pg 30055927 4010312909737 5-43
DW-B4T55E-pm Bascules doubles pour bouton de bus E-design55 -pm 30055928 4010312909744 5-43
DW-B4T55E-wg Bascules doubles pour bouton de bus E-design55 -wg 30055929 4010312909751 5-43
DW-F4T55E Bascule double pour poussoir radio E-Design55 30055952 4010312908426 5-44
DW-F4T55E-am Bascules doubles pour boutons sans  l et boutons sans  l à pile en E-Design55-am 30055922 4010312909683 5-43
DW-F4T55E-pg Bascules doubles pour boutons sans  l et boutons sans  l à pile en E-Design55-pg 30055923 4010312909690 5-43
DW-F4T55E-pm Bascules doubles pour boutons sans  l et boutons sans  l à pile en E-Design55-pm 30055924 4010312909706 5-43
DW-F4T55E-wg Bascules doubles pour boutons sans  l et boutons sans  l à pile en E-Design55-wg 30055925 4010312909713 5-43
DW-F4T55E/10-am 10x bascules doubles pour boutons sans  l et boutons sans  l à pile en E-Design55 30055956 4010312909508 5-43
DW-F4T55E/10-pg 10x bascules doubles pour boutons sans  l et boutons sans  l à pile en E-Design55 30055958 4010312909553 5-43
DW-F4T55E/10-pm 10x bascules doubles pour boutons sans  l et boutons sans  l à pile en E-Design55 30055959 4010312909560 5-43
DW-F4T55E/10-wg 10x bascules doubles pour boutons sans  l et boutons sans  l à pile en E-Design55 30055957 4010312909492 5-43
DW-F4T55Eam+2P Bascule double pour poussoir E-Design55,  èches en-haut (montée) et en-bas (descente) 30055955 4010312909409 5-44
DW-F4T55Ewg+2P Bascule double pour poussoir E-Design55,  èches en-haut (montée) et en-bas (descente) 30055954 4010312909393 5-44
DW-FF8 Bascule double pour commande à distance 30000962 4010312906378 5-46
DW-FHS/FMH4 Bascule double pour mini-télécommande radio 30000961 4010312906361 5-46
DW-FMT55/4 Bascule double pour poussoir mini 30000958 4010312906330 5-45
DW-FT4CH Bascule double pour poussoir radio design suisse 30000963 4010312906385 5-45
DW-FT4B- Bascule double pour poussoir 45x45mm, design Belge 30000964 4010312906392 5-45
DW-FT4F Bascule double pour poussoir plat 30000952 4010312906279 5-45
DW-FT55 Bascule double pour poussoir 55x55 mm 30000954 4010312906293 5-45
DW-FT55ES - Bascule double pour poussoir 55x55mm pour bouton suédois Schneider Exxact 30000969 4010312907085 5-46
DW-FT55R Bascule double pour poussoir 55x55mm pour Busch Re  ex et Duro 30000968 4010312907061 5-46
DW-W2T55 Bascule double pour poussoir et interrupteur 30000977 4010312908433 5-46
DW-W2T55E-am Bascule double pour poussoir E-Design55 -am 30055934 4010312909805 5-44
DW-W2T55E-pg Bascule double pour poussoir E-Design55 -pg 30055935 4010312909812 5-44
DW-W2T55E-pm Bascule double pour poussoir E-Design55 -pm 30055936 4010312909829 5-44
DW-W2T55E-wg Bascule double pour poussoir E-Design55-wg 30055937 4010312909836 5-44
E
EAW12DX-UC Impulsion d´enclenchement 23001702 4010312603123 13-12
EBOX Bac Euro avec couvercle à charnière 20000050 4010312909843 Z-7
EGS12Z2-UC Télérupteur de groupe 21400401 4010312108031 16-8
EGS12Z-UC Télérupteur 21200401 4010312107737 16-7
EGS61Z-230V Télérupteur 61200430 4010312108123 16-9
ELD61/12-36VDC Télevariateur pour LED 61100865 4010312109502 9-20

EOA64 Adaptateur en  chable EnOcean pour la série 64 30064026 4010312328699
6-12, 6-13, 6-14,

6-15, 6-16, 7-2,
7-3, 7-4, 7-5, 7-6

ER12-100-230V Relais de commutation, 1 contact 16A 22100000 4010312206928 12-5
ER12-110-UC Relais de commutation électronique 22110002 4010312205440 12-6
ER12-200-UC Relais de commutation électronique 22200002 4010312205433 12-6
ER12-001-UC Relais de commutation électronique 22001601 4010312205365 12-7
ER12-002-UC Relais de commutation électronique 22002601 4010312205372 12-7

ER12DX/110-240V Relais de commutation électronique ER12DX/110-240V avec technologie duplex brevetée, 
1 contact NO 16 A 22100003 4010312206911 12-4

ER12DX-UC Relais de commutation électronique avec technologie duplex brevetée et tension de commande 
universelle UC 22100002 4010312205402 12-3

ER12PK-001-230V Relais de commutation plombable 22001602 4010312206942 12-8
ER12SSR-UC Relais silencieux avec relais Solid-State 22100001 4010312206720 12-8
ER61-UC Relais de commutation électronique 61001601 4010312205358 12-15
ES12-100-230V Relais de commutation, 1 contact 16A 21100000 4010312110096 11-6

TYPE SIGNIFICATION NUMÉRO D'ARTICLE EAN CHAPITRE
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ES12-110-UC Télérupteur électronique 21110002 4010312108055 11-8
ES12-200-UC Télérupteur électronique 21200002 4010312108048 11-7
ES12DX/110-240V Télérupteur électronique 21100003 4010312110003 11-4
ES12DX-UC Télérupteur électronique 21100002 4010312107959 11-3
ES12Z-110-UC Télérupteur électronique 21110601 4010312107683 11-11
ES12Z-200-UC Télérupteur électronique 21200601 4010312107690 11-11
ES61-UC Télérupteur électronique 61100501 4010312107966 11-14
ES75-12..24V UC Télérupteur électronique pour I´intégration dans des luminaires 60100055 4010312101063 11-14

ESB64NP-IPM Actionneur d'ombrage avec IP, Matter via Wi-Fi, avec option EnOcean, 1+1 contact normalement 
ouvert 10 A/250 V AC 30064019 4010312328644 6-15, 7-5

ESR12DDX-UC Télérupteur-relais électronique multifonction 21200302 4010312108093 11-10, 12-10
ESR12NP-230V+UC Télérupteur-relais électronique de couplage 21100102 4010312107928 11-9, 12-9
ESR12Z-4DX/110-240V Télérupteur-relais électronique de couplage, 4 x1 contacts de travail 16 A 21400302 4010312110010 11-13
ESR12Z-4DX-UC Télérupteur-relais électroniqu de couplage 21400301 4010312108130 11-12
ESR61M-UC Télérupteur-relais électronique de couplage multifonction 61200301 4010312108079 11-16, 12-16
ESR61NP-230V+UC Télérupteur-relais électronique de couplage 61100001 4010312107911 11-15, 12-15
ESR61SSR-230V Télérupteur-relais électronique silencieux avec relais Solid-State 61100003 4010312109786 11-17, 12-17

ESR62NP-IP/110-240V Télérupteur/ relais IP via Wi-Fi, 1 contact NO non libre de potentiel 16A
Certi  é Apple Home, API REST et Matter. 30062001 4010312324677 8-7

ESR62PF-IP/110-240V Télérupteur/ relais IP via Wi-Fi, 1 contact NO libre de potentiel 16A
Certi  é Apple Home, API REST et Matter. 30062004 4010312324684 8-8

ESR64NP-IPM Télérupteur/ relais IP Matter via Wi-Fi, avec option EnOcean, 1 contact NO, 
non libre de potentiel 16 A 30064015 4010312328293 6-12, 7-2

ESR64PF-IPM Télérupteur/ relais IP Matter via Wi-Fi, avec option EnOcean, 
1 contact NO, libre de potentiel 16 A 30064021 4010312328675 6-13, 7-3

ESW12DX-UC Télérupteur électronique avec précontact en tungstène 21100801 4010312206744 11-5
ETR61-230V Relais de séparation électronique 61100635 4010312206690 12-18
ETR61NP-230V Relais de séparation électronique 61100630 4010312205488 12-18
ETR61NP-230V+FK Relais de séparation électronique aussi avec contact de fenêtre 61100631 4010312205495 12-19
EUD12D-UC Télévariateur de lumière universel multifonction 21100905 4010312109489 9-7
EUD12DK/800W-UC Télévariateur de lumière universel avec bouton rotarif 21100810 4010312109656 9-9
EUD12F Télévariateur de lumière universel 21100830 4010312108086 9-8
EUD12NPN/110-240V Télévariateur, Power MOSFET jusqu´à 400 W 21100808 4010312110027 9-6
EUD12NPN-BT/300W-230V Télévariateur universel avec horloge intégrée, Bluetooth, Power MOSFET jusqu´à 300 W 21100807 4010312109991 9-3
EUD12NPN-BT/600W-230V Télévariateur universel avec horloge intégrée, Bluetooth, Power MOSFET jusqu´à 600 W 21100809 4010312110034 9-4
EUD12NPN-UC Télévariateur de lumière universel 21100806 4010312107843 9-5
EUD61M-UC Télévariateur de lumière multifonction 61100903 4010312107973 9-19
EUD61NP-230V Télévariateur de lumière universel pour montage noyé 61100830 4010312108062 9-15

EUD61NPL-230V Télévariateur de lumière universel pour montage noyé sans connexion du neutre, 
spécialement pour LED 61100832 4010312109618 9-16

EUD61NPN-230V Télévariateur de lumière universel pour montage noyé 61100802 4010312109564 9-18
EUD61NPN-UC Télévariateur de lumière universel pour montage noyé 61100801 4010312107874 9-17
EUD64NPN-IPM Télévariateur universel IP, Matter via Wi-Fi, avec option EnOcean, jusqu‘à 300 W, Rest API 30064017 4010312328316 6-14, 7-4
EVA12-32A Indicateur de demande d’énergie avec écran 28032411 4010312500828 10-33
F
F1T55E-am Bouton-poussoir radio 1 canal en E-Design55 30055722 4010312323687 5-3
F1T55E-pg Bouton-poussoir radio 1 canal en E-Design55 30055703 4010312325513 5-3
F1T55E-pm Bouton-poussoir radio 1 canal en E-Design55 30055713 4010312325520 5-3
F1T55E-wg Bouton-poussoir radio 1 canal en E-Design55 30055725 4010312321096 5-3
F1T55E-wg/rot Bouton sans  l 1 canal E-Design55 pour système d'appel 30055810 4010312328019 5-5
F1T80-am Bouton sans  l 1 canal sans pile ni  l 30000453 4010312324257 5-35
F1T80-wg Bouton sans  l 1 canal sans pile ni  l 30000451 4010312324059 5-35
F2L14 Actionneur de ventilation à 2 niveaux 30014067 4010312316160 1-23
F2T55E-am Bouton-poussoir radio 2 canaux en E-Design55 30055718 4010312322048 5-3
F2T55E-pg Bouton-poussoir radio 2 canaux en E-Design55 30055702 4010312325506 5-3
F2T55E-pm Bouton-poussoir radio 2 canaux en E-Design55 30055727 4010312325537 5-3
F2T55E-wg Bouton-poussoir radio 2 canaux en E-Design55 30055715 4010312319918 5-3
F2T55EOR-am Bouton-poussoir radio 2 canaux en E-Design55 30056718 4010312327746 5-3
F2T55EOR-pg Bouton-poussoir radio 2 canaux en E-Design55 30056702 4010312327753 5-3
F2T55EOR-pm Bouton-poussoir radio 2 canaux en E-Design55 30056727 4010312327760 5-3
F2T55EOR-wg Bouton-poussoir radio 2 canaux en E-Design55 30056715 4010312327722 5-3
F2T55EB-am Bouton-poussoir radio 2 canaux sans  l en E-Design55 30055676 4010312325438 5-4
F2T55EB-pg Bouton-poussoir radio 2 canaux sans  l en E-Design55 30055672 4010312325414 5-4
F2T55EB-pm Bouton-poussoir radio 2 canaux sans  l en E-Design55 30055673 4010312325421 5-4
F2T55EB-wg Bouton-poussoir radio 2 canaux sans  l en E-Design55 30055675 4010312321171 5-4
F2T55EBT-am Bouton-poussoir radio Bluetooth 2 canaux 55 x 55 mm anthracite mat 30000608 4010312328743 5-30
F2T55EBT-pg Bouton-poussoir radio Bluetooth 2 canaux 55 x 55 mm blanc polaire brillant 30000607 4010312328736 5-30
F2T55EBT-pm Bouton-poussoir radio Bluetooth 2 canaux 55 x 55 mm blanc polaire mat 30000606 4010312328729 5-30
F2T55EBT-wg Bouton-poussoir radio Bluetooth 2 canaux 55 x 55 mm blanc pur brillant 30000605 4010312328705 5-30
F2UA12-230V Actionneur radio télérupteur/relais avec 2 canaux 30000083 4010312328873 3-59
F2ZT55E-am Bouton-poussoir radio 2 canaux pour commande centralisée en E-Design55 30055442 4010312325841 5-3
F2ZT55E-pg Bouton-poussoir radio 2 canaux pour commande centralisée en E-Design55 30055443 4010312325858 5-3
F2ZT55E-pm Bouton-poussoir radio 2 canaux pour commande centralisée en E-Design55 30055445 4010312325865 5-3
F2ZT55E-wg Bouton-poussoir radio 2 canaux pour commande centralisée en E-Design55 30055447 4010312319994 5-3
F3Z14D  Concentrateur de compteurs d’énergie 30014055 4010312501528 1-34, 10-24
F4HK14 Relais de chauffage et de refroidissement avec 4 canaux 30014010 4010312314982 1-25
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S-7

INDEX

TYPE SIGNIFICATION NUMÉRO D'ARTICLE EAN CHAPITRE

F4PT55E- Bouton de pro  l radio 4 canaux 30055432 4010312324653 5-4
F4SR14-LED Actionneur de commutation avec 4 canaux 30014076 4010312317006 1-9
F4T55E-am Bouton-poussoir radio 4 canaux en E-Design55 30055708 4010312322062 5-3
F4T55E-pg Bouton-poussoir radio 4 canaux en E-Design55 30055733 4010312325551 5-3
F4T55E-pm Bouton-poussoir radio 4 canaux en E-Design55 30055734 4010312325568 5-3
F4T55E-wg Bouton-poussoir radio 4 canaux en E-Design55 30055705 4010312319833 5-3
F4T55EOR-am Bouton-poussoir radio 4 canaux en E-Design55 30056708 4010312327777 5-3
F4T55EOR-pg Bouton-poussoir radio 4 canaux en E-Design55 30056733 4010312327784 5-3
F4T55EOR-pm Bouton-poussoir radio 4 canaux en E-Design55 30056734 4010312327852 5-3
F4T55EOR-wg Bouton-poussoir radio 4 canaux en E-Design55 30056705 4010312327739 5-3
F4T55EB-am Bouton-poussoir radio 4 canaux sans  l en E-Design55 30055688 4010312323816 5-4
F4T55EB-pg Bouton-poussoir radio 4 canaux sans  l en E-Design55 30055682 4010312325445 5-4
F4T55EB-pm Bouton-poussoir radio 4 canaux sans  l en E-Design55 30055683 4010312325452 5-4
F4T55EB-wg Bouton-poussoir radio 4 canaux sans  l en E-Design55 30055685 4010312320570 5-4
F4T55EBT-am Bouton-poussoir radio Bluetooth 4 canaux 55 x 55 mm anthracite mat 30000612 4010312328781 5-30
F4T55EBT-pg Bouton-poussoir radio Bluetooth 4 canaux 55 x 55 mm blanc polaire brillant 30000611 4010312328774 5-30
F4T55EBT-pm Bouton-poussoir radio Bluetooth 4 canaux 55 x 55 mm blanc polaire mat 30000610 4010312328767 5-30
F4T55EBT-wg Bouton-poussoir radio Bluetooth 4 canaux 55 x 55 mm blanc pur brillant 30000609 4010312328750 5-30
F4USM61B Module émetteur radio à 4 canaux 30000301 4010312321386 3-36
F6T55EB-am Bouton-poussoir radio 6 canaux en E-Design55 30055696 4010312325490 5-5
F6T55EB-pg Bouton-poussoir radio 6 canaux en E-Design55 30055692 4010312325469 5-5
F6T55EB-pm Bouton-poussoir radio 6 canaux en E-Design55 30055693 4010312325476 5-5
F6T55EB-wg Bouton-poussoir radio 6 canaux en E-Design55 30055695 4010312325483 5-5
FA200 Antenne haute puissance 30000551 4010312303306 1-48
FA250 Antenne radio 30000550 4010312300244 1-48, 3-52
FA250-gw Antenne radio 30000553 4010312317051 1-48, 3-52
FABH130/230V-rw Détecteur radio de mouvement et de luminosité 30000466 4010312317617 5-37
FABH65S-wg Détecteur de mouvement et luminosité extérieur 30065852 4010312315798 5-37
FAE14LPR Actionneur radio régulateur individuel par zone 30014030 4010312314234 1-41
FAE14SSR Actionneur radio régulateur silencieux individuel par zone 30014029 4010312314173 1-40
FAG55E-am Antenne, anthracite mat 30055144 4010312326114 1-48, 5-9
FAG55E-pg Antenne, blanc polaire brillant 30055145 4010312326121 1-48, 5-9
FAG55E-pm Antenne, blanc polaire mat 30055146 4010312326138 1-48, 5-9
FAG55E-wg Antenne, blanc pur brillant 30055147 4010312326145 1-48, 5-9
FAM14 Module d´antenne radio 30014000 4010312313695 1-4
FAM-USB Module antenne radio USB 30000390 4010312312971 6-9
FARP60-230V Répétiteur radio pour montage extérieur 30000353 4010312310137 3-52
FASM60-UC Module émetteur radio pour montage extérieur 30000456 4010312311998 5-38
FAV10 Câble d´allongement 10 m 30000554 4010312302903 1-48
FAV5 Câble d´allongement 5 m 30000552 4010312302897 1-48
FB55EB-am Détecteur radio de mouvement en E-Design55 30055513 4010312322321 5-8
FB55EB-pg Détecteur radio de mouvement en E-Design55 30055514 4010312325902 5-8
FB55EB-pm Détecteur radio de mouvement en E-Design55 30055515 4010312325919 5-8
FB55EB-wg Détecteur radio de mouvement en E-Design55 30055512 4010312321003 5-8
FBA14 Coupleur de bus 30014018 4010312313862 1-38
FBHT55ESB-am Détecteur radio de mouvement et de luminosité en E-Design55 30055524 4010312328804 5-8
FBHT55ESB-pg Détecteur radio de mouvement et de luminosité en E-Design55 30055525 4010312328811 5-8
FBHT55ESB-pm Détecteur radio de mouvement et de luminosité en E-Design55 30055526 4010312328828 5-8
FBHT55ESB-wg Détecteur radio de mouvement et de luminosité en E-Design55 30055527 4010312328835 5-8
FCO2TF65-wg Capteur sans  l CO2 + température + humidité, blanc pur brillant 30065277 4010312315880 5-35
FCO2TS-wg Sonde de table de CO2, température et humidité 30065278 4010312324004 5-35
FD2G14 Passerelle bus RS485 DALI 2 30014045 4010312328453 1-17, 6-7, 7-3
FD62NP-230V Actionneur radio variateur universel 30100537 4010312319468 3-5
FD62NPN-230V Actionneur radio variateur universel 30100535 4010312319086 3-5
FDG14 Passerelle DALI 30014047 4010312316085 1-18, 6-8, 7-4
FDG62-230V Passerelle radio - DALI 30100868 4010312320921 3-6, 6-14, 7-5
FD2G71L-230V Passerelle DALI-2 30000047 4010312328507 3-45, 6-19
FDH62NP-230V Actionneur radio pour la commande de hotte de cuisine 30100038 4010312328521 3-11
FDH62NP-230V+FTKB-wg Actionneur radio pour la commande de hotte de cuisine avec contact de porte/fenêtre 30100036 4010312319826 3-10
FEM Module antenne de réception radio 30014016 4010312313848 1-47
FEM65-wg Module antenne de réception radio 30065016 4010312315934 1-47
FF8-al/anso Télécommande radio 30000769 4010312303931 5-34
FFD-al/anso Télécommande radio 30000773 4010312313541 5-34
FFG7B-al Sonde radio pour poignée de fenêtre 30000460 4010312322031 5-40
FFG7B-am Sonde radio pour poignée de fenêtre 30000468 4010312322291 5-40
FFG7B-rw Sonde radio pour poignée de fenêtre 30000443 4010312318638 5-40
FFKB-am Sonde radio pour poignée de fenêtre 30000425 4010312323663 5-39
FFKB-wg Sonde radio pour poignée de fenêtre 30000423 4010312321102 5-39
FFT55EB-am Sonde radio de température et d´humidité en E-Design55 30055476 4010312325872 5-7
FFT55EB-pg Sonde radio de température et d´humidité en E-Design55 30055477 4010312325889 5-7
FFT55EB-pm Sonde radio de température et d´humidité en E-Design55 30055478 4010312325896 5-7
FFT55EB-wg Sonde radio de température et d´humidité en E-Design55 30055475 4010312321010 5-7
FFT60SB Sonde de température et d´humidité 30000461 4010312320945 5-36
FFTE-rw Contact radio de porte/fenêtre avec poussoir 30000450 4010312319024 3-39
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FGM Actionneur radio module pour 30000040 4010312303290 3-60
FGTZ-230V Prise intermédiaire pour porte de garage (type allemand) 30000379 4010312324462 3-59
FGW14 Gateway pour bus 30014017 4010312313855 1-37, 6-10
FGW14-USB Gateway pour bus avec raccordement USB 30014049 4010312316054 1-39, 6-10
FGW14W-IP Bus RS485 Passerelle MQTT pour Compteur Wi-Fi; MQTT et API REST 30014041 4010312327876 1-38, 6-11
FGW14WL-IP Bus RS485 Passerelle MQTT pour Compteur Wi-Fi ou LAN; MQTT et API REST 30014051 4010312327623 1-38, 6-11
FHS8-wg Télécommande, blanc pur, avec 2 bascules doubles 30000205 4010312300947 5-33
FHS8B-wg Télécommande, blanc pur, avec 2 bascules doubles et pille 30000206 4010312328194 5-33
FHD60SB-wg Sonde radio de luminosité et de crépuscule 30000462 4010312320952 5-37
FHK14 Relais de chauffage et de refroidissement 30014014 4010312313824 1-25
FHK61-230V Actionneur relais de chauffage et de refroidissement 30100045 4010312302309 3-29
FHK61SSR-230V Actionneur relais de chauffage et de refroidissement avec Solid-State 30100034 4010312314906 3-31
FHK61U-230V Actionneur radio relais de chauffage pour vannes et pompe de circulation 30100050 4010312315118 3-30
FHM175 HF-Masse uniquement pour le FA250 30000555 4010312313121 1-48
FHMB-rw Détecteur radio de forte chaleur 30000056 4010312321034 5-39
FHS2-al/anso Télécommande radio 30000771 4010312320303 5-32
FHS4-al/anso Télécommande radio 30000770 4010312320297 5-33
FIUS55E-am Générateur de signal intérieur radio, anthracite mat E-Design55 30055069 4010312326053 3-61
FIUS55E-pg Générateur de signal intérieur radio, blanc polaire brillant E-Design55 30055070 4010312326060 3-61
FIUS55E-pm Générateur de signal intérieur radio, blanc polaire mat E-Design55 30055071 4010312326077 3-61
FIUS55E-wg Générateur de signal intérieur radio, blanc pur brillant E-Design55 30055068 4010312320990 3-61
FIW-USB Convertisseur radio/infrarouge avec  che USB 30000387 4010312311158 5-41
FJ62/12-36V DC Actionneur radio pour stores et volets roulants 30200540 4010312319406 3-7
FJ62NP-230V Actionneur radio pour stores et volets roulants 30200535 4010312319390 3-8
FK Contact de fenêtre 20000086 4010312903001 12-19
FKD-am Bouton de sonnette radio 30000408 4010312324066 5-35
FKD-wg Bouton de sonnette radio 30000420 4010312319475 5-35
FKF65-wg Contact radio pour cartes 30065545 4010312316115 5-34
FKLD61 Variateur radio LED à courant constant 30100836 4010312314357 3-23
FKS-SV Tête thermostatique pour radiateur radio 30000413 4010312319857 5-42
FL62-230V Actionneur radio d´éclairage 30100532 4010312319383 3-4
FL62NP-230V Actionneur radio d´éclairage 30100530 4010312319109 3-4
FLC61NP-230V Actionneur radio commande de lumière 30100040 4010312312032 3-20
FLD61 Actionneur radio Variateur LED à MLI 30100837 4010312315255 3-24
FLGTF55E/230V-am Sonde radio de qualité de l´air, température et humidité en E-Design55 30055521 4010312325957 5-8
FLGTF55E/230V-pg Sonde radio de qualité de l´air, température et humidité en E-Design55 30055522 4010312325964 5-8
FLGTF55E/230V-pm Sonde radio de qualité de l´air, température et humidité en E-Design55 30055523 4010312325971 5-8
FLGTF55E/230V-wg Sonde radio de qualité de l´air, température et humidité en E-Design55 30055520 4010312321058 5-8
FLT58-am Capteur de bureau sans  l qualité de l‘air + température et humidité 30058520 4010312323922 5-36
FLUD14 Modules de puissance pour télévariateur universel FUD14/800W 30014007 4010312313763 1-14, 1-15
FMH1W-anso Mini-télécommande 1 canal, étanche 30000467 4010312322178 5-31
FMH1W-wg/rot Mini émetteur portatif sans  l pour systèmes d'appel, avec collier 30000465 4010312323847 5-31
FMH2-an Mini-télécommande 30000757 4010312303498 5-31
FMH2-rw Mini-télécommande 30000752 4010312303467 5-31
FMH2-sz Mini-télécommande 30000754 4010312303474 5-31
FMH2-wg Mini-télécommande 30000755 4010312303481 5-31
FMH2-ws Mini-télécommande 30000750 4010312303450 5-31
FMH2S-an Mini-télécommande pour porte-clé 30000087 4010312303405 5-32
FMH2S-rw Mini-télécommande pour porte-clé 30000082 4010312303375 5-32
FMH2S-sz Mini-télécommande pour porte-clé 30000084 4010312303382 5-32
FMH2S-wg Mini-télécommande pour porte-clé 30000085 4010312303399 5-32
FMH2S-ws Mini-télécommande pour porte-clé 30000080 4010312303368 5-32
FMH4-an Mini-télécommande avec bascules doubles 30000237 4010312301043 5-32
FMH4-rw Mini-télécommande avec bascules doubles 30000232 4010312301036 5-32
FMH4-sz Mini-télécommande avec bascules doubles 30000234 4010312301012 5-32
FMH4-wg Mini-télécommande avec bascules doubles 30000235 4010312301067 5-32
FMH4-ws Mini-télécommande avec bascules doubles 30000230 4010312301029 5-32
FMH4S-an Mini-télécommande avec bascules doubles pour porte-clé 30000097 4010312301579 5-32
FMH4S-rw Mini-télécommande avec bascules doubles pour porte-clé 30000092 4010312301562 5-32
FMH4S-sz Mini-télécommande avec bascules doubles pour porte-clé 30000094 4010312301555 5-32
FMH4S-wg Mini-télécommande avec bascules doubles pour porte-clé 30000095 4010312301586 5-32
FMH4S-ws Mini-télécommande avec bascules doubles pour porte-clé 30000090 4010312301371 5-32
FMH8-ag Mini-télécommande avec 8 canaux 30000454 4010312321331 5-33
FMH8-al/anso Mini-télécommande avec 8 canaux 30000419 4010312313282 5-33
FMH8-wg Mini-télécommande avec 8 canaux 30000455 4010312321348 5-33
FMS14 Actionneur multifonction de commutation 30014003 4010312313725 1-11
FMS55ESB-am Multicapteur radio en E-Design55 30055763 4010312326251 5-8
FMS55ESB-pg Multicapteur radio en E-Design55 30055764 4010312326268 5-8
FMS55ESB-pm Multicapteur radio en E-Design55 30055765 4010312326275 5-8
FMS55ESB-wg Multicapteur radio en E-Design55 30055561 4010312321799 5-8
FMS61NP-230V Actionneur radio télérupteur commutateur multifonction 30200330 4010312300268 3-19
FMSR14 Relais de capteur multifonction 30014028 4010312314111 1-29
FMT55/2-rw Bouton-poussoir mini, sans pile ni  l 30000192 4010312312469 5-26
FMT55/2-wg Bouton-poussoir mini, sans pile ni  l 30000195 4010312312483 5-26
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FMT55/4-rw Bouton-poussoir mini, sans pile ni  l, avec bascule double 30000262 4010312312544 5-26
FMT55/4-wg Bouton-poussoir mini, sans pile ni  l, avec bascule double 30000265 4010312312568 5-26
FMZ14 Relais temporisé multifonction 30014009 4010312313787 1-22
FMZ61-230V Relais temporisé multifonction 30100230 4010312302293 3-28
FNSN55EB-am Capteur de proximité sans  l 1 canal avec technologie NanoPower en E-Design55, anthracite mat 30055201 4010312328538 5-5
FNSN55EB-pg Capteur de proximité sans  l 1 canal avec technologie NanoPower en E-Design55, blanc polaire brillant 30055202 4010312328545 5-5
FNSN55EB-pm Capteur de proximité sans  l 1 canal avec technologie NanoPower en E-Design55, blanc polaire mat 30055203 4010312328552 5-5
FNSN55EB-wg Capteur de proximité sans  l 1 canal avec technologie NanoPower en E-Design55, blanc pur brillant 30055204 4010312328569 5-5
FPE-1 Contact radio de position, autogénérateur d’énergie 30000398 4010312315552 5-41
FPLG14 Passerelle radio/ powerline 30014070 4010312316771 4-2, 6-12
FPLT14 Passerelle radio/ powerline 30014078 4010312317723 4-2
FPP12 Coupleur de phase radio Powernet 30000051 4010312311769 Z-4
FR12-230V Relais pour interruption du réseau autodidacte 22100231 4010312203255 14-3
FR61-230V Relais pour interruption du réseau autodidacte 61100530 4010312203477 14-4
FR62-230V Actionneur radio relais 30100540 4010312320327 3-3
FR62NP-230V Actionneur radio relais 30100543 4010312320464 3-3
FRGBW14 Variateur BUS RS485 Variatedur PWM pour LED 30014068 4010312324097 1-19
FRGBW71L Variateur PWM pour LED 30400837 4010312316450 3-46
FRM60M10 Moteur tubulaire radio 30000048 4010312321249 3-62
FRM60M20 Moteur tubulaire radio 30000049 4010312321256 3-62
FRP14 Répétiteur de signal radio 30014019 4010312313879 1-48
FRP61-230V Répétiteur de signal radio 30000350 4010312300251 3-32
FRP62-230V Répétiteur de signal radio 30000534 4010312320310 3-9
FRP65/230V-wg Répétiteur radio 30065350 4010312315927 3-53
FRP70-230V Répétiteur radio 30000352 4010312306482 3-52
FRWB-rw  Détecteur de fumée radio 30000054 4010312321027 5-38
FS55E-am Interrupteur radio sans pile ni  l en E-Design55 30000602 4010312324431 5-4
FS55E-pg Interrupteur radio sans pile ni  l en E-Design55 30055811 4010312326480 5-4
FS55E-pm Interrupteur radio sans pile ni  l en E-Design55 30055812 4010312326497 5-4
FS55E-wg Interrupteur radio sans pile ni  l en E-Design55 30000601 4010312324424 5-4
FSAF-gr Film de recouvrement gris 30999002 4010312908136 5-19, 5-23
FSB14 Actionneur commutateur stores et rideaux à rouleaux 30014004 4010312313732 1-20
FSB14/12-24VDC Actionneur commutateur stores et rideaux à rouleaux 30014079 4010312326701 1-21
FSB61-230V Actionneur commutateur stores et rideaux à rouleaux 30200432 4010312317235 3-25
FSB61NP-230V Actionneur commutateur stores et rideaux à rouleaux 30200430 4010312300213 3-26
FSB71-230V Actionneur commutateur stores et rideaux à rouleaux 30200831 4010312316306 3-48
FSB71-2x-230V Actionneur pour stores et rideaux à rouleaux avec 2 canaux 30400868 4010312316290 3-49
FSDG14 Module radio compteur kWh gateway 30014066 4010312316146 1-35, 6-9, 10-18
FSG14/1-10V Variateur/contrôleur pour ballasts électroniques 1-10V 30014008 4010312313770 1-16
FSG71/1-10V Actionneur radio, variateur/contrôleur 30100841 4010312316283 3-44
FSHA-230V Actionneur radio prise intermédiaire de chauffage 30100008 4010312318997 3-58
FSLA-230V Prise pilotée d´éclairage 30100020 4010312324141 3-54
FSM14-UC Module émetteur radio quadruple 30014048 4010312316078 1-49
FSM60B Module émetteur radio à pile pour détecteur d´eau et bouton poussoir 30000459 4010312316092 5-38
FSM61-UC Module émetteur radio 2 canaux 30000300 4010312300152 3-36
FSMTB Module émetteur radio pour ´ntérupteur à clé et boutons industriels avec pile 30000604 4010312327654 5-41
FSNT14-12V/12W Bloc d´alimentation 30014062 4010312315095 1-50, 2-7
FSR100-IPM Prise connectée télérupteur IP, Matter via Wi-Fi, EnOcean, 1 contact normalement ouvert 10 A 30064027 4010312328897 6-17, 7-7
FSR14-2x Télérupteur/relais de commutation avec 2 canaux pour bus RS485 30014002 4010312313718 1-7
FSR14-4x Télérupteur/ relais de commutation avec 4 canaux pour bus RS485 30014001 4010312313701 1-6
FSR14M-2x BUS RS485 actionneur de commutation à 2 canaux et mesure de la puissance active 30014039 4010312327692 1-8
FSR14SSR Télérupteur relais silencieux avec 2 canaux 30014020 4010312313893 1-10
FSR61/8-24V UC Actionneur radio télérupteur-relais 30100004 4010312301357 3-15
FSR61-230V Actionneur radio télérupteur-relais 30100005 4010312301531 3-16
FSR61G-230V Actionneur radio télérupteur-relais silencieux 30100029 4010312313886 3-17
FSR61LN-230V Actionneur radio télérupteur-relais pour commutation bipolaire du L et N 30200331 4010312313190 3-18
FSR61NP-230V Actionneur radio télérupteur-relais 30100030 4010312300190 3-14
FSR70S-230V Actionneur radio télérupteur-relais comme commutateur de cordon 30100862 4010312301487 3-51
FSR71-2x-230V Actionneur radio télérupteur/relais avec 2 canaux 30200868 4010312316252 3-40
FSR71NP-230V Actionneur radio télérupteur/ relais 30100865 4010312316221 3-38
FSR71NP-2x-230V Actionneur radio télérupteur/ relais avec 2 canaux 30200865 4010312316245 3-39
FSR71NP-4x-230V Actionneur radio télérupteur/ relais avec 4 canaux 30400865 4010312316269 3-41
FSRPF-230V Répétiteur dans une prise intermédiaire 30000359 4010312314999 3-57
FSS12-12V DC Module radio de comptage d’énergie 30100600 4010312301944 10-32
FSSAF-230V Actionneur radio relais prise intermédiaire 30100001 4010312314562 3-54
FSSG-230V Générateur radio de signal pour prise 30000358 4010312323885 3-61
FSU14 Horloge programmable avec écran pour bus RS485 30014015 4010312313831 1-27
FSU55ED/230V-am Horloge radio programmable avec écran en E-Design55 30055806 4010312326442 5-9
FSU55ED/230V-pg Horloge radio programmable avec écran en E-Design55 30055807 4010312326459 5-9
FSU55ED/230V-pm Horloge radio programmable avec écran en E-Design55 30055808 4010312326466 5-9
FSU55ED/230V-wg Horloge radio programmable avec écran en E-Design55 30055809 4010312326473 5-9
FSUDF-230V Actionneur - prise pilotée télévariateur 30100002 4010312314791 3-55
FT4B-cr Bouton-poussoir radio pour Niko 30000229 4010312312995 5-24
FT4B-na Bouton-poussoir radio pour Niko 30000240 4010312314180 5-24
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FT4B-nw Bouton-poussoir radio pour Niko 30000221 4010312312902 5-24
FT4B-sz Bouton-poussoir radio pour Niko 30000228 4010312328637 5-24
FT4BI-an Bouton-poussoir radio pour Bticino 30000245 4010312319758 5-24
FT4BI-ww Bouton-poussoir radio pour Bticino 30000246 4010312319765 5-24
FT4BL-lw Bouton-poussoir radio pour Legrand Mosaic 30000241 4010312314197 5-24
FT4BO-ww Bouton-poussoir radio 4 canaux, Bticino Light Now 30000249 4010312328798 5-25
FT4CH-hg Bouton-poussoir radio pour Feller Suisse avec bascule simple et bascule double 30000223 4010312300985 5-25
FT4CH-sz Bouton-poussoir radio pour Feller Suisse avec bascule simple et bascule double 30000224 4010312300992 5-25
FT4CH-w Bouton-poussoir radio pour Feller Suisse avec bascule simple et bascule double 30000222 4010312300978 5-25
FT4CH+2P-w Bouton-poussoir radio pour Feller Suisse, avec gravure au laser 30001222 4010312312001 5-25
FT4F-pg Bouton-poussoir plat sonde radio sans pile ni  l 30000706 4010312327593 5-27
FT4F-rw Bouton-poussoir plat sonde radio sans pile ni  l 30000702 4010312302941 5-27
FT4F-sz Bouton-poussoir plat sonde radio sans pile ni  l 30000704 4010312302941 5-27
FT4F-wg Bouton-poussoir plat sonde radio sans pile ni  l 30000705 4010312302972 5-27
FT4S-ws Bouton-poussoir radio Eljo Suède 30000220 4010312303191 5-25
FT55-al Bouton-poussoir alu laqué sans pile ni  l avec bascule simple et bascule double 30000591 4010312305829 5-20
FT55-an Bouton-poussoir alu laqué sans pile ni  l avec bascule simple et bascule double 30000597 4010312305805 5-20
FT55-rw Bouton-poussoir alu laqué sans pile ni  l avec bascule simple et bascule double 30000592 4010312305775 5-20
FT55-wg Bouton-poussoir alu laqué sans pile ni  l avec bascule simple et bascule double 30000595 4010312305799 5-20
FT55-ws Bouton-poussoir alu laqué sans pile ni  l avec bascule simple et bascule double 30000590 4010312308936 5-20
FT55BT/EL-ws Bouton-poussoir sans  l 4 canaux Bluetooth 30000248 4010312328583 5-29
FT55BT/ES-wg Bouton-poussoir sans  l 4 canaux Bluetooth 30000247 4010312328576 5-29
FT55EH-am Bouton-poussoir radio FoH (Hue)  en E-Design55 30055732 4010312325544 5-28
FT55EH-pg Bouton-poussoir radio FoH (Hue) en E-Design55 30055719 4010312324714 5-28
FT55EH-pm Bouton-poussoir radio FoH (Hue) en E-Design55 30055723 4010312324721 5-28
FT55EH-wg Bouton-poussoir radio FoH (Hue) en E-Design55 30055717 4010312321690 5-28
FT55EL-ws Bouton-poussoir radio Elko Finlande 30000227 4010312316658 5-26
FT55ES-wg Bouton-poussoir radio Exxact Suède 30000244 4010312314227 5-25
FT55H-wg Bouton-poussoir radio FoH (Hue) 30000596 4010312321706 5-28
FT55R-blanc alphine Bouton-poussoir radio 4 canaux, sans enjoliveur 30000226 4010312313992 5-24
FT55R-blanc Bouton-poussoir radio 4 canaux, sans enjoliveur 30000225 4010312313985 5-24
FT55RS-blanc alpine Bouton-poussoir radio Jussi Suède 30000243 4010312314210 5-26
FTAF55ED/230V-am Thermostat radio air et sol en E-Design55 30055794 4010312326367 5-7
FTAF55ED/230V-pg Thermostat radio air et sol en E-Design55 30055795 4010312326374 5-7
FTAF55ED/230V-pm Thermostat radio air et sol en E-Design55 30055796 4010312326381 5-7
FTAF55ED/230V-wg Thermostat radio air et sol en E-Design55 30055797 4010312326398 5-7
FTD14 Duplicateur de télégrammes 30014057 4010312315705 1-40
FTE215 Pièce intérieure poussoir radio EnOcean, cryptable, avec plaque murale et cadre de maintien 30999003 4010312318539 5-27
FTE215B Pièce intérieure poussoir radio 30999004 4010312328118 5-27
FTE215BLE Pièce intérieure poussoir radio, Bluetooth 30999005 4010312318553 5-29
FTE216Z Insert bouton radio avec EnOcean, gris 30999006 4010312328484 5-28
FTFSB-am Sonde radio de température et humidité 30000475 4010312322406 5-36
FTFSB-wg Sonde radio de température et humidité 30000563 4010312320853 5-36
FTFB-am Sonde radio de température et humidité 30000429 4010312323670 5-36
FTFB-wg Sonde radio de température et humidité 30000559 4010312319147 5-36
FTK-ag Contact de porte/ fenêtre 30000407 4010312305164 5-40
FTK-am Contact de porte/ fenêtre 30000452 4010312321645 5-40
FTK-wg Contact de porte/ fenêtre 30000421 4010312321638 5-40
FTKB-am Contact de porte/ fenêtre 30000474 4010312322352 5-40
FTKB-wg Contact de porte/ fenêtre 30000424 4010312321621 3-10, 5-40
FTKE-rw Contact radio de porte/ fenêtre, autogénérateur d´énergie 30000400 4010312315231 5-39
FTN14 Minuterie d’escalier – minuterie 30014011 4010312313794 1-23
FTN61NP-230V Minuterie d’escalier – minuterie 30100130 4010312300206 3-27
FTR55ESB-am Thermostat radio en E-Design55 30055790 4010312326329 5-7
FTR55ESB-pg Thermostat radio en E-Design55 30055791 4010312326336 5-7
FTR55ESB-pm Thermostat radio en E-Design55 30055792 4010312326343 5-7
FTR55ESB-wg Thermostat radio en E-Design55 30055793 4010312326350 5-7
FTR55ESB/1-5-am Thermostat radio avec chiffres de 1 à 5, anthracite mat 30055960 4010312909898 5-7
FTR55ESB/1-5-pg Thermostat radio avec chiffres de 1 à 5, blanc polaire brillant 30055961 4010312909904 5-7
FTR55ESB/1-5-pm Thermostat radio avec chiffres de 1 à 5, blanc polaire mat 30055962 4010312909911 5-7
FTR55ESB/1-5-wg Thermostat radio avec chiffres de 1 à 5, blanc pur brillant 30055963 4010312909928 5-7
FTR55EHB-am Thermostat radio 55x55mm avec bouton rotatif et pile en E-Design55 30055766 4010312326282 5-7
FTR55EHB-pg Thermostat radio 55x55mm avec bouton rotatif et pile en E-Design55 30055767 4010312326299 5-7
FTR55EHB-pm Thermostat radio 55x55mm avec bouton rotatif et pile en E-Design55 30055768 4010312326305 5-7
FTR55EHB-wg Thermostat radio 55x55mm avec bouton rotatif et pile en E-Design55 30055769 4010312326312 5-7
FTS14EM Module d’entrée 30014060 4010312315071 2-5
FTS14FA Module radio de sortie 30014063 4010312315101 2-6
FTS14KS l’interface de communication FTS14 30014065 4010312315651 2-4
FTS14TG Gateway de poussoirs 30014061 4010312315088 2-8
FTS61BTK Coupleur de poussoir bus 30014064 4010312315668 2-10, 5-10
FTS61BTK/8 Coupleur de poussoir bus 30014075 4010312326015 2-11, 5-11
FTS61BTKL Coupleur de poussoir bus avec indication LED 30014074 4010312316801 2-10, 5-10
FTTB Bouton radio traceur 30100018 4010312321119 5-31
FTVW Outil d´activation et de désactivation du cryptage 30000016 4010312907030 5-19, 5-23
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FUA12-230V Radio actionneur universel avec antenne 30000052 4010312316955 3-58
FUD100-IPM Prise connectée télévariateur IP, Matter via Wi-Fi, EnOcean, jusqu'à 300 W 30064028 4010312328965 6-18, 7-8
FUD14 Actionneur variateur universel pour bus RS485 30014005 4010312313749 1-12
FUD14/800W Actionneur variateur universel pour bus RS485 à 800W 30014006 4010312313756 1-13
FUD61NP-230V Actionneur radio télévariateur universel sans neutre 30100830 4010312300183 3-21
FUD61NPN-230V Actionneur radio télévariateur universel 30100835 4010312300299 3-22
FUD71-230V Actionneur radio télévariateur universel 30100845 4010312316207 3-42
FUD71L/1200W-230V Actionneur radio télévariateur universel 30100846 4010312316412 3-43
FUTH55ED/12-24V UC-am Horloge-thermohygrostat radio avec ecran en E-Design55 30055798 4010312326404 5-6
FUTH55ED/12-24V UC-pg Horloge-thermohygrostat radio avec ecran en E-Design55 30055799 4010312326411 5-6
FUTH55ED/12-24V UC-pm Horloge-thermohygrostat radio avec ecran en E-Design55 30055800 4010312326428 5-6
FUTH55ED/12-24V UC-wg Horloge-thermohygrostat radio avec ecran en E-Design55 30055801 4010312326435 5-6
FUTH55ED/230V-am Horloge-thermohygrostat radio avec ecran en E-Design55 30055802 4010312326787 5-6
FUTH55ED/230V-pg Horloge-thermohygrostat radio avec ecran en E-Design55 30055803 4010312326794 5-6
FUTH55ED/230V-pm Horloge-thermohygrostat radio avec ecran en E-Design55 30055804 4010312326800 5-6
FUTH55ED/230V-wg Horloge-thermohygrostat radio avec ecran en E-Design55 30055805 4010312326817 5-6
FVST Broche d´activation du cryptage radio 30000015 4010312907290 5-41
FWG14MS Passerelle météo 30014072 4010312316887 1-28
FWS60 Détecteur d´eau pour FSM60B 30000463 4010312316108 5-37
FWS61-24V DC Module sonde radio-émetteur 30000305 4010312301937 1-29, 3-37, 5-42
FWS81 Détecteur d’eau radio 30000409 4010312316061 5-38
FWWKW71L Actionneur radio variateur PWM pour LED 30200837 4010312318928 3-47
FWZ12-65A Module sonde radio-compteur d’énergie 30000308 4010312311059 10-34
FWZ14-65A Module sonde radio-compteur d’énergie 30014050 4010312501511 1-30, 10-23
FZS65-wg Interrupteur à tirage 30067545 4010312316139 5-34
G
GAP-BH98-pm Boîtier pour montage en saillie, blanc polaire mat 33000033 4010312909874 7-11
GBA14 Boîtier pour manuels d´utilisation 30014100 4010312906422 1-49
GLE Charges de base accessoires 70000008 4010312900970 14-4
GZD-BH98 Boîtier pour montage en faux-plafond 33000032 4010312909867 7-10
H
HDR-30-5 Alimentation 5 V/15 W pour MiniSafe2-REG 30000940 4010312318874 6-5
HP+BF Plaque de montage avec cadre de maintien 30000356 4010312909119 5-27
HP/Simon27 Plaque de montage pour Simon27 30000355 4010312910085 5-19
I

InWall/10.9-sz Station d'accueil murale encastrée pour iPad 10,9 " avec fonction chargeur, alu noir avec 
panneau en verre noir 30000098 4010312328620 6-23

IRT3 Émetteur infrarouge avec câble de 3 m de long 30000100 4010312328217 6-4,6-5, Z-6
K
KM12 Module de contact 20000030 4010312901243 18-3
KNX ENO 626 Passerelle EnOcean-KNX 30000944 4010312318911 6-22
KNX ENO 636 Passerelle EnOcean-KNX 30000948 4010312318904 6-22
KNX MODBUS RTU-GATEWAY 
 WEINZIERL 886 Passerelle KNX Modbus RTU 30000945 4010312328439 6-21, 10-16

KR09-12V UC Relais de couplage électronique 22100705 4010312203415 12-12
KR09-230V Relais de couplage électronique 22100730 4010312203378 12-13
KR09PK-230V Relais de couplage plombable, 1 contact de travail 6 A 22100731 4010312206966 12-13
KR09-24V UC Relais de couplage électronique 22100706 4010312203385 12-12
KRW12DX-UC Relais de couplage électronique 22100800 4010312206683 12-14
L
LGI Forfait de création d´une gravure individuelle 30000980 4010312908310 5-44, 5-45
LRW12D-UC Relais de capteur 22400501 4010312206553 16-6
LS Cellule photosensible 20000080 4010312901267 16-4
LUD12-230V Module de puissance 21100805 4010312107867 9-10
M
MFSR12DX-230V Compteur triphasé bidirectionnel, MID 22100530 4010312206836 10-11, 10-25
MFZ12-230V Relais temporisé multifonction avec réglage analogique 23100530 4010312603147 13-3

MFZ12DBT-UC Relais temporisé multifonction avec réglage  digital avec écran et Bluetooth, 
1 contact inverseur 10A 23001003 4010312603284 13-6

MFZ12DDX-UC Relais temporisé multifonction avec réglage digital 23001004 4010312603079 13-7
MFZ12DX-230V Relais temporisé multifonction avec réglage analogique, 1 contact inverseur 10 A 23001007 4010312601167 13-4
MFZ12DX-UC Relais temporisé multifonction avec réglage analogique 23001005 4010312603086 13-5
MFZ12NP-230V+UC Relais temporisé multifonction avec réglage analogique 23100001 4010312602935 13-8
MFZ12PMD-UC Relais temporisé multifonction entièrement électronique 23001006 4010312601099 9-12, 13-9
MFZ61DX-UC Relais temporisé multifonction avec réglage analogique 61100604 4010312603055 13-10
MOD12D-UC Télévariateur pour moteur avec programmation digitale 21100906 4010312109526 9-11
MiniSafe2 Contrôleur domotique 30000075 4010312323939 6-4
MiniSafe2-REG Contrôleur domotique pour montage sur rail DIN 30000076 4010312323946 6-5
MSR12-UC Relais de capteur multifonction 22500501 4010312205327 16-5
MTR12-UC Relais discontacteur pour moteur 22400601 4010312205211 16-8
MTR62-230V Relais discontacteur pour moteur 61400603 4010312206829 16-10
mTronic Contact de porte/ fenêtre 30000033 4010312324127 5-40
N
NF2A Filltre de réseau jusqu'à 2A, 230V/50Hz 30000028 4010312324370 4-9
NFCS55E-am Sonde NFC (NFC tag) en E-Design55 30055647 4010312325988 5-6
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NFCS55E-pg Sonde NFC (NFC tag) en E-Design55 30055648 4010312325995 5-6
NFCS55E-pm Sonde NFC (NFC tag) en E-Design55 30055649 4010312326008 5-6
NFCS55E-wg Sonde NFC (NFC tag) en E-Design55 30055646 4010312322130 5-6
NLZ12NP-230V+UC Minuterie de déclenchement 23100704 4010312602911 15-11
NLZ61NP-UC Minuterie de déclenchement 61100704 4010312603048 15-12
NR12-001-3x230V Relais de surveillance du réseau 22001330 4010312202524 14-7
NR12-002-3x230V Relais de surveillance du réseau 22002330 4010312202548 14-7
O

OnWall-al Station d'accueil murale universelle pour tous les iPads avec 
Lightning avec fonction chargeur, alu nature 30000001 4010312323786 6-23

OnWall/2-al Station d'accueil murale universelle pour iPad USB-C, avec fonction chargeur, alu nature 30000101 4010312328651 6-23
OnWall/2-sz Station d'accueil murale universelle pour iPad USB-C, avec fonction chargeur, alu noir 30000102 4010312328668 6-23
P
P3K12-230V Contrôleur de phases 24000899 4010312701065 14-9
PCT14 PC-Tool pour la série 14 et 71 1-5
PL-AMD10V Variateur powerline 31100006 4010312316726 4-6
PL-FGW Passerelle bouton radio/powerline 31100010 4010312324110 4-3, 6-20
PL-RPT Répétiteur powerline 31000030 4010312324103 4-3
PL-SAM1L Actionneur powerline avec entrée  laire 31100001 4010312316665 4-4
PL-SAM1LT Actionneur powerline de cage d´escalier avec entrée  laire 31100004 4010312316702 4-7
PL-SAM2 Actionneur powerline pour store avec entrée  laire 31100002 4010312316689 4-5
PL-SAM2L Actionneur powerline avec entrée  laire 31200001 4010312316672 4-4
PL-SAMDU Variateur universel powerline avec entrée  laire 31100008 4010312316870 4-6
PL-SAMTEMP Thermostat powerline 31000010 4010312316733 4-8
PL-SM1L Entrée  laire powerline 31100007 4010312316740 4-7
PL-SM8 8 entrées  laires powerline 31800001 4010312316719 4-8
PL-SW-PROF Adaptateur pour logiciel SIENNA-Professional 31000020 4010312316856 4-9
PTN12-230V  Bouton de test pour éclairages de secours 23001802 4010312603215 13-14
R
R-al Enjoliveur simple pour bouton-poussoir, alu laqué 30000181 4010312902363 5-22
R-an Enjoliveur simple pour bouton-poussoir, anthracite 30000187 4010312902424 5-22
R-rw Enjoliveur simple pour bouton-poussoir, blanc pur 30000182 4010312902370 5-22
R-wg Enjoliveur simple pour bouton-poussoir, blanc pur brillant 30000185 4010312902400 5-22
R-ws Enjoliveur simple pour bouton-poussoir, blanc 30000180 4010312902356 5-22
R12-020-230V Relais de commutation électromécaniques bipolaires 22020030 4010312201572 19-2
R12-100-12V Relais de commutation électromécaniques unipolaires 22100011 4010312200421 19-2
R12-100-12V DC Relais de commutation électromécaniques unipolaires 22100054 4010312200995 19-2
R12-100-230V Relais de commutation électromécaniques unipolaires 22100030 4010312200445 19-2
R12-100-24V Relais de commutation électromécaniques unipolaires 22100020 4010312200438 19-2
R12-100-24V DC Relais de commutation électromécaniques unipolaires 22100055 4010312201008 19-2
R12-100-8V Relais de commutation électromécaniques unipolaires 22100010 4010312200414 19-2
R12-110-12V Relais de commutation électromécaniques bipolaires 22110011 4010312200469 19-2
R12-110-12V DC Relais de commutation électromécaniques bipolaires 22110054 4010312201015 19-2
R12-110-230V Relais de commutation électromécaniques bipolaires 22110030 4010312200483 19-2
R12-110-24V Relais de commutation électromécaniques bipolaires 22110020 4010312200476 19-2
R12-110-24V DC Relais de commutation électromécaniques bipolaires 22110055 4010312201022 19-2
R12-110-8V Relais de commutation électromécaniques bipolaires 22110010 4010312200452 19-2
R12-200-12V Relais de commutation électromécaniques bipolaires 22200011 4010312200506 19-2
R12-200-12V DC Relais de commutation électromécaniques bipolaires 22200054 4010312201039 19-2
R12-200-230V Relais de commutation électromécaniques bipolaires 22200030 4010312200520 19-2
R12-200-24V Relais de commutation électromécaniques bipolaires 22200020 4010312200513 19-2
R12-200-24V DC Relais de commutation électromécaniques bipolaires 22200055 4010312201046 19-2
R12-200-8V Relais de commutation électromécaniques bipolaires 22200010 4010312200490 19-2
R12-220-230V Relais de commutation électromécaniques 4 poles 22220030 4010312200568 19-2
R12-310-230V Relais de commutation électromécaniques 4 poles 22310030 4010312200605 19-2
R12-400-230V Relais de commutation électromécaniques 4 poles 22400030 4010312200643 19-2
R1UE55-am Enjoliveur universel E-Design55 30055788 4010312908747 5-17
R1UE55-pg Enjoliveur universel E-Design55 30055782 4010312909188 5-17
R1UE55-pm Enjoliveur universel E-Design55 30055783 4010312909195 5-17
R1UE55-wg Enjoliveur universel E-Design55 30055785 4010312908341 5-17
R2-al Enjoliveur double pour bouton-poussoir, alu laqué 30000311 4010312903742 5-22
R2-an Enjoliveur double pour bouton-poussoir, anthracite 30000317 4010312903711 5-22
R2-rw Enjoliveur double pour bouton-poussoir, blanc pur 30000312 4010312903704 5-22
R2-wg Enjoliveur double pour bouton-poussoir, blanc pur brillant 30000315 4010312903728 5-22
R2-ws Enjoliveur double pour bouton-poussoir, blanc 30000310 4010312903681 5-22
R2UE55-am Enjoliveur double universels E-Design55 30055738 4010312908754 5-17
R2UE55-pg Enjoliveur double universels E-Design55 30055787 4010312909201 5-17
R2UE55-pm Enjoliveur double universels E-Design55 30055789 4010312909218 5-17
R2UE55-wg Enjoliveur double universels E-Design55 30055827 4010312908365 5-17
R3-al Enjoliveur triple pour bouton-poussoir, alu laqué 30000321 4010312903827 5-22
R3-an Enjoliveur triple pour bouton-poussoir, anthracite 30000327 4010312903797 5-22
R3-rw Enjoliveur triple pour bouton-poussoir, blanc pur 30000322 4010312903780 5-22
R3-wg Enjoliveur triple pour bouton-poussoir, blanc pur brillant 30000325 4010312903803 5-22
R3-ws Enjoliveur triple pour bouton-poussoir, blanc 30000320 4010312903766 5-22
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R3UE55-am Enjoliveur universel triple E-Design55 30055748 4010312908761 5-17
R3UE55-pg Enjoliveur universel triple E-Design55 30055749 4010312909126 5-17
R3UE55-pm Enjoliveur universel triple E-Design55 30055753 4010312909133 5-17
R3UE55-wg Enjoliveur universel triple E-Design55 30055828 4010312908358 5-17
R4UE55-am Enjoliveur universel quadruple E-Design55 30055758 4010312908778 5-17
R4UE55-pg Enjoliveur universel quadruple E-Design55 30055757 4010312909157 5-17
R4UE55-pm Enjoliveur universel quadruple E-Design55 30055755 4010312909140 5-17
R4UE55-wg Enjoliveur universel quadruple E-Design55 30055826 4010312908372 5-17
R5UE55-am Cadres quintuples universels en E-Design55 30055778 4010312908945 5-18
R5UE55-pg Cadres quintuples universels en E-Design55 30055759 4010312909164 5-18
R5UE55-pm Cadres quintuples universels en E-Design55 30055761 4010312909171 5-18
R5UE55-wg Cadres quintuples universels en E-Design55 30055775 4010312908938 5-18
R81-002-230V Relais de commutation électromécaniques bipolaires 81002430 4010312203040 19-3
R91-100-12V Relais de commutation électromécaniques unipolaires 91100411 4010312203101 19-3
R91-100-230V Relais de commutation électromécaniques unipolaires 91100430 4010312203125 19-3
R91-100-8V Relais de commutation électromécaniques unipolaires 91100410 4010312203095 19-3
RC12-230V Circuit résistance-condensateur 22000015 4010312201596 Z-5
RLC-Glied Extension de portée entre B4T65/ B4FT65 et FTS14TG 30000025 4010312907092 2-8
RS Capteur de pluie 20000087 4010312206546 16-4
RTD Diode pour poussoir directionnel 60000015 4010312908273 16-9
RVZ12DX-UC Retardement au déclenchement 23001202 4010312603093 13-15
S
S+D25  25 vis et chevilles 25mm 30999001 4010312906231 Z-5
S09-12V Télérupteur électromécanique 16A unipolaire 29100011 4010312104187 18-3
S09-230V Télérupteur électromécanique 16A unipolaire 29100030 4010312104200 18-3
S12-100-12V Télérupteurs électromécaniques unipolaires 21100011 4010312100455 18-2
S12-100-12V DC Télérupteurs électromécaniques unipolaires 21100054 4010312101254 18-2
S12-100-230V Télérupteurs électromécaniques unipolaires 21100030 4010312100479 18-2
S12-100-24V Télérupteurs électromécaniques unipolaires 21100020 4010312100462 18-2
S12-100-24V DC Télérupteurs électromécaniques unipolaires 21100055 4010312101247 18-2
S12-100-8V Télérupteurs électromécaniques unipolaires 21100010 4010312100448 18-2
S12-110-12V Télérupteurs électromécaniques bipolaires 21110011 4010312100493 18-2
S12-110-12V DC Télérupteurs électromécaniques bipolaires 21110054 4010312101261 18-2
S12-110-230V Télérupteurs électromécaniques bipolaires 21110030 4010312100516 18-2
S12-110-24V Télérupteurs électromécaniques bipolaires 21110020 4010312100509 18-2
S12-110-24V DC Télérupteurs électromécaniques bipolaires 21110055 4010312101278 18-2
S12-110-8V Télérupteurs électromécaniques bipolaires 21110010 4010312100486 18-2
S12-200-12V Télérupteurs électromécaniques bipolaires 21200011 4010312100530 18-2
S12-200-12V DC Télérupteurs électromécaniques bipolaires 21200054 4010312101285 18-2
S12-200-230V Télérupteurs électromécaniques bipolaires 21200030 4010312100554 18-2
S12-200-24V Télérupteurs électromécaniques bipolaires 21200020 4010312100547 18-2
S12-200-24V DC Télérupteurs électromécaniques bipolaires 21200055 4010312101292 18-2
S12-200-8V Télérupteurs électromécaniques bipolaires 21200010 4010312100523 18-2
S12-220-230V Télérupteur électromécanique 4 poles 21220030 4010312100592 18-3
S12-310-230V Télérupteur électromécanique 4 poles 21310030 4010312100639 18-3
S12-400-230V Télérupteur électromécanique 4 poles 21400030 4010312104484 18-3 
S2U12DBT-UC Horloge programmable à 2 canaux avec écran et Bluetooth 23002903 4010312603307 13-18
S2U12DDX-UC Horloge programmable avec display 23200901 4010312603208 13-20
S81-002-230V Télérupteur électromécanique bipolaire 81002030 4010312103333 18-4
S91-100-12V Télérupteurs électromécaniques unipolaires 91100011 4010312103517 18-4
S91-100-230V Télérupteurs électromécaniques unipolaires 91100030 4010312103531 18-4
S91-100-8V Télérupteurs électromécaniques unipolaires 91100010 4010312103500 18-4
SAS-6TE Rail 6 modules 30014024 4010312314050 1-45
SBR12-230V/240 F Relais de limitation de courant 22100430 4010312205457 14-8
SBR61-230V/120 F Relais de limitation de courant 61100330 4010312205464 14-8
SDS12/1-10V Module de commande 1-10V pour ballast électronique EVG 21100800 4010312109403 9-13
SDS61/1-10V Module de commande 1-10V pour ballast électronique EVG 61100800 4010312109496 9-22
SMW14 Outil d'assemblage de cavalier 30000017 4010312907023 1-49
SNT14-24V/24W Alimentation 30014032 4010312314401 17-4
SNT14-24V/48W Alimentation 30014033 4010312314418 17-4
SO55 Socle pour emplacement sur une table 30000346 4010312908150 5-6
SS12-110-12V Télérupteurs unipolaires et bipolaires 21110211 4010312101346 18-2
SS12-110-230V Télérupteurs unipolaires et bipolaires 21110230 4010312101124 18-2
ST12-16A Prise 24100900 4010312700358 Z-3
STS14 Cavaliers 30014038 4010312314975 1-49
SU12DBT/1+1-UC Horloge programmable à 2 canaux avec Bluetooth 23200902 4010312603277 13-17
SU62PF-BT/UC Horloge 1 canal avec contact libre de potentiel, Bluetooth, avec application Eltako Connect 30062006 4010312328378 13-19
SUD12/1-10V Module de commande 1-10 V pour télévariateur universel 21100802 4010312108116 9-14
SV7x7x14 Goupille d'extension 30000031 4010312908990 5-40
SWS55/DW-an Protection contre les projections d´eau pour FT55 avec bascule doubles 30000057 4010312909065 5-23
SWS55/W-an Protection contre les projections d´eau pour FT55 avec bascule simple 30000055 4010312909034 5-23
T
TAE55E/3-am Couvercle TAE triple pour enjoliveur E-Design55 30055837 4010312909317 5-15
TAE55E/3-pg Couvercle TAE triple pour enjoliveur E-Design55 30055839 4010312909324 5-15
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TAE55E/3-pm Couvercle TAE triple pour enjoliveur E-Design55 30055841 4010312909331 5-15
TAE55E/3-wg Couvercle TAE triple pour enjoliveur E-Design55 30055836 4010312909072 5-15
TGI12DX-UC Générateur d´impulsions 23001402 4010312603116 13-16
TLZ12-8 Minuterie d´escalier 23100934 4010312401637 15-4
TLZ12-8plus Minuterie d´escalier 23100832 4010312401613 15-3
TLZ12-9 Minuterie d´escalier 23100836 4010312401620 15-7
TLZ12D-plus Minuterie d´escalier avec réglage digital 23100800 4010312401712 15-6
TLZ12G-230V+UC Minuterie d´escalier 23100831 4010312401460 15-5
TLZ61NP-230V Minuterie d´escalier 61100102 4010312400791 15-8
TLZ61NP-230V+UC Minuterie d´escalier 61100301 4010312400739 15-9
TSA02NC-230V Vannes thermiques 30014034 4010312314425 1-45
TSA02NC-24V Vannes thermiques 30014035 4010312314432 1-45
TV55E/2-am Couvercle TV/ RF double pour enjoliveur E-Design55 30055830 4010312909256 5-16
TV55E/2-pg Couvercle TV/ RF double pour enjoliveur E-Design55 30055831 4010312909263 5-16
TV55E/2-pm Couvercle TV/ RF double pour enjoliveur E-Design55 30055832 4010312909270 5-16
TV55E/2-wg Couvercle TV /RF double pour enjoliveur E-Design55 30055838 4010312909102 5-16
TV55E/3-am Couvercle TV/ RF triple pour enjoliveur E-Design55 30055833 4010312909287 5-16
TV55E/3-pg Couvercle TV/ RF triple pour enjoliveur E-Design55 30055834 4010312909294 5-16
TV55E/3-pm Couvercle TV/ RF triple pour enjoliveur E-Design55 30055835 4010312909300 5-16
TV55E/3-wg Couvercle TV/ RF triple pour enjoliveur E-Design55 30055840 4010312909089 5-16
TV55E/4-am Couvercle 4 trous pour prises d‘antenne TV/RF/SAT/SAT pour cadre E-Design55 30055846 4010312909942 5-16
TV55E/4-pg Couvercle 4 trous pour prises d‘antenne TV/RF/SAT/SAT pour cadre E-Design55 30055847 4010312909959 5-16
TV55E/4-pm Couvercle 4 trous pour prises d‘antenne TV/RF/SAT/SAT pour cadre E-Design55 30055848 4010312909966 5-16
TV55E/4-wg Couvercle 4 trous pour prises d‘antenne TV/RF/SAT/SAT pour cadre E-Design55 30055849 4010312909997 5-16
U
U2RP Plaque de montage universelle double 61+62+64 30000018 4010312908860 3-32, Z-3
UAE55E/1-am Couvercle UAE/IAE 1 voies pour cadre E-Design55, anthracite mat 30055851 4010312910016 5-15
UAE55E/1-pg Couvercle UAE/IAE 1 voies pour cadre E-Design55, blanc polaire brillant 30055852 4010312910023 5-15
UAE55E/1-pm Couvercle UAE/IAE 1 voies pour cadre E-Design55, blanc polaire mat 30055853 4010312910030 5-15
UAE55E/1-wg Couvercle UAE/IAE 1 voies pour cadre E-Design55, blanc pur brillant 30055850 4010312910009 5-15
UAE55E/2-am Couvercle de recouvrement d’un double UAE/IAE pour enjoliveurs en E-Design55 30055843 4010312909348 5-15
UAE55E/2-pg Couvercle de recouvrement d’un double UAE/IAE pour enjoliveurs en E-Design55 30055844 4010312909355 5-15

UAE55E/2-pm Couvercle de recouvrement d’un double UAE/IAE pour enjoliveurs en E-Design55 30055845 4010312909362 5-15

UAE55E/2-wg Couvercle de recouvrement d’un double UAE/IAE pour enjoliveurs en E-Design55 30055842 4010312909096 5-15

UIB70 Boîtier d´installation universel bleu 30000011 4010312909058 3-32, Z-2
UIB70-rw Boîtier d´installation universel blanc 30000012 4010312909454 3-32, Z-2
USB-Kabel Cable de rallonge USB, 2m type A 30000020 4010312907702 1-39, 6-10
W
W2T55E-am Bouton-poussoir à bascule 30055745 4010312326220 5-13
W2T55E-pg Bouton-poussoir à bascule 30055752 4010312326237 5-13
W2T55E-pm Bouton-poussoir à bascule 30055762 4010312326244 5-13
W2T55E-wg Bouton-poussoir à bascule 30055712 4010312322376 5-13
W-B4T55E Bascules simples pour bouton de bus E-design55-am 30055918 4010312909645 5-43
W-B4T55E Bascules simples pour bouton de bus E-design55 -pg 30055919 4010312909652 5-43
W-B4T55E Bascules simples pour bouton de bus E-design55 -pm 30055920 4010312909669 5-43
W-B4T55E Bascules simples pour bouton de bus E-design55 -wg 30055921 4010312909676 5-43
W-F1T55E Bascule pour poussoir radio E-Design55 30055949 4010312908969 5-44
W-F1T55E Bascules simples pour boutons en E-Design55,-am 30055910 4010312909577 5-43
W-F1T55E Bascules simples pour boutons en E-Design55,-pg 30055911 4010312909584 5-43
W-F1T55E Bascules simples pour boutons en E-Design55,-pm 30055912 4010312909591 5-43
W-F1T55E Bascules simples pour boutons en E-Design55,-wg 30055913 4010312909850 5-43
W-F2T55E Bascule pour poussoir radio E-Design55 30055966 4010312908396 5-44
W-F2T55E Bascules simples pour boutons sans  l et boutons sans  l à pile en E-Design55,-am 30055914 4010312909607 5-43
W-F2T55E Bascules simples pour boutons sans  l et boutons sans  l à pile en E-Design55,-pg 30055915 4010312909614 5-43
W-F2T55E Bascules simples pour boutons sans  l et boutons sans  l à pile en E-Design55,-pm 30055916 4010312909621 5-43
W-F2T55E Bascules simples pour boutons sans  l et boutons sans  l à pile en E-Design55,-wg 30055917 4010312909638 5-43
W-F2T55E/10-am 10x bascules simples pour boutons sans  l et boutons sans  l à pile en E-Design55 30055971 4010312909522 5-43
W-F2T55E/10-pg 10x bascules simples pour boutons sans  l et boutons sans  l à pile en E-Design55 30055972 4010312909539 5-43
W-F2T55E/10-pm 10x bascules simples pour boutons sans  l et boutons sans  l à pile en E-Design55 30055973 4010312909546 5-43
W-F2T55E/10-wg 10x bascules simples pour boutons sans  l et boutons sans  l à pile en E-Design55 30055970 4010312909515 5-43
W-F2T55Eam+2P Bascule pour poussoir radio E-design55,  èches en-haut (montée) et en-bas (descente) 30055969 4010312909423 5-44
W-F2T55Ewg+2P Bascule pour poussoir radio E-design55,  èches en-haut (montée) et en-bas (descente) 30055967 4010312909416 5-44
W-FHS/FMH2 Bascule pour mini-télécommande radio 30000960 4010312906354 5-46
W-FMT55/2 Bascule pour poussoir mini 30000957 4010312906323 5-45
W-FT4CH Bascule pour poussoir radio design suisse 30000959 4010312906347 5-45
W-FT4B- Bascules pour Bouton-poussoir radio 45x45mm, design Belge 30000965 4010312906408 5-45
W-FT4F- Bascule pour poussoir plat 30000951 4010312906262 5-45
W-FT55 Bascule pour poussoir 55x55 mm 30000953 4010312906286 5-45
W-FT55ES- Bascule pour poussoir 55x55mm pour bouton suédois Schneider Exxact 30000955 4010312909881 5-46
W-FT55R Bascule pour poussoir 55x55 mm pour Busch Re  ex et Duro 30000967 4010312907047 5-46
W-WT/WS55 Bascule pour poussoir et interrupteur 55x55 mm 30000975 4010312908112 5-46
W-WT55E Bascule pour poussoir et interrupteur E-Design55-am 30055930 4010312909768 5-44
W-WT55E Bascule pour poussoir et interrupteur E-Design55-pg 30055931 4010312909775 5-44
W-WT55E Bascule pour poussoir et interrupteur E-Design55-pm 30055932 4010312909782 5-44
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W-WT55E Bascule pour poussoir et interrupteur E-Design55-wg 30055933 4010312909799 5-44

WMS Multicapteur météo 20000085 4010312206898 1-28, 3-37, 
5-42, 16-3

WNT15-12VDC/24W Alimentations à large tolérance 12V DC 20000072 4010312401880 2-7, 2-17, 17-3
WNT15-24VDC/24W Alimentations à large tolérance 24V DC 20000073 4010312401910 17-3
WNT15-24VDC/48W Alimentations à large tolérance 12V DC 20000075 4010312401903 17-3
WNT15U/3,3-12V DC Alimentation universelle à large tolérance 20000175 4010312401859 17-2
WNT61-12VDC/10W Alimentation à large tolérance 12V DC 61000264 4010312401934 5-35, 17-5
WNT61-24VDC/10W Alimentations à large tolérancel 24V DC 61000265 4010312401941 5-42, 17-5
WP2 Wibutler pro (2e génération) contrôleur domotique 30000077 4010312324608 6-6
WP50 WET.PROTECT e.nautic 50 ml spray 30000030 4010312907306 Z-5
WSH Anémomètre avec chauffage intégré 20000076 4010312206973 16-4
WS55-rw Interrupteur à bascule 30000632 4010312317464 5-20
WS55-wg Interrupteur à bascule 30000635 4010312317433 5-20
WS55E-am Interrupteur à bascule 30055735 4010312326169 5-13
WS55E-pg Interrupteur à bascule 30055737 4010312326176 5-13
WS55E-pm Interrupteur à bascule 30055739 4010312326183 5-13
WS55E-wg Interrupteur à bascule 30055707 4010312322390 5-13
WSZ155DSS-16A MID Compteur de courant alternatif mobile, avec MID 28016115 4010312502020 10-29

WSZ155DSS-16A+PRCD MID Compteur électrique mobile avec interrupteur intermédiaire de protection individuelle PRCD, 
avec MID 28016116 4010312802037 10-29

WSZ155CEE-16A MID Compteur monophasé mobile, avec MID 28016117 4010312502044 10-30

WSZ155CEE-16A+PRCD MID Compteur monophasé mobile avec interrupteur intermédiaire de protection individuelle PRCD, 
avec MID 28016118 401031252051 10-30

WSZ155FBSS-16A MID Compteur monophasé mobile, avec MID 28016119 4010312502068 10-31

WSZ155FBSS-16A+PRCD MID Compteur monophasé mobile avec interrupteur 
intermédiaire de protection individuelle PRCD, avec MID 28016120 4010312502075 10-31

WSZ14DRS-32A MID Compteur monophasé pour bus RS485, MID 28032715 4010312501900 1-29, 10-22 
WSZ14DRSE-32A Compteur monophasé pour bus RS485 28032716 4010312328514 1-30, 10-23 
WSZ15D-32A MID Compteur d´énergie monophasé, homologation MID et étalonné 28032015 4010312501627 10-26
WSZ15D-65A MID Compteur d´énergie monophasé, homologation MID et étalonné 28065615 4010312501696 10-27
WSZ15DE-32A Compteur d´énergie monophasé, sans homologation 28032615 4010312501702 10-26
WT55-rw Bouton-poussoir à bascule 30000622 4010312317501 5-20
WT55-wg Bouton-poussoir 55 x 55 mm 30000625 4010312317518 5-20
WT55E-am Bouton-poussoir à bascule 30055742 4010312326190 5-13
WT55E-pg Bouton-poussoir à bascule 30055743 4010312326206 5-13
WT55E-pm Bouton-poussoir à bascule 30055744 4010312326213 5-13
WT55E-wg Bouton-poussoir à bascule 30055709 4010312322383 5-13
WZR12-32A Compteur d´énergie monophasé avec remise à zéro, non MID 28032410 4010312501252 10-28
X
XR12-100-230V Relais électromécaniques unipolaires 25 A 22100930 4010312201206 19-4
XR12-110-230V Relais électromécaniques bipolaires 25 A 22110930 4010312201251 19-4
XR12-200-230V Relais électromécaniques bipolaires 25 A 22200930 4010312201305 19-4
XR12-220-230V Relais électromécaniques quadruples 25 A 22220930 4010312201473 19-4
XR12-310-230V Relais électromécaniques quadruples 25 A 22310930 4010312201428 19-4
XR12-400-230V Relais électromécaniques quadruples 25 A 22400930 4010312201374 19-4
XS12-100-230V Relais électromécaniques unipolaires 25 A 21100930 4010312101513 18-5
XS12-110-230V Relais électromécaniques bipolaires 25 A 21110930 4010312101551 18-5
XS12-200-230V Relais électromécaniques bipolaires 25 A 21200930 4010312101605 18-5
XS12-220-230V Relais électromécaniques quadruples 25 A 21220930 4010312101759 18-5
XS12-310-230V Relais électromécaniques quadruples 25 A 21310930 4010312101704 18-5
XS12-400-230V Relais électromécaniques quadruples 25 A 21400930 4010312101650 18-5
Z
ZGW16WL-IP Passerelle de compteur électrique Modbus MQTT via WiFi et LAN; MQTT et REST API 22016001 4010312328491 6-10, 10-17
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